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Acest număr închinat lui Aron Pumnul 
şi Mihai Eminescu cuprinde: 


C. loghin: Lepturarele lui Aron Pumnul (studiu). 

George Voevidca: Lui Eminescu (versuri). 

Lcca Morariu : Veronica Micle (studiu). 

Aug. 1. N. Top: Din Eminescu necunoscut (studiu). 

Umrcnlic Tomaiagâ: Traduceri din Eminescu (versuri). 

Aurel Vasiliu: Alte cârti dăruite de Mihai si Nicu Eminovici biblio¬ 
tecii gimnaziaştilor din Cernăuţi (studiu). 

A. V. Sânger: Lui Eminescu (versuri). 

Adelina Cârd ei: Lui M. Eminescu (versuri). 

Tr. Cant emir ; Cezara şi Luceafărul lui Eminescu (studiu). 

A. Tcaduc-Albu: Goetlie $i Eminescu (studiu). 
ft urmele vremii: Biografice (M. $.), Strada Mihai Eminescu, 
niversitatea Cemăuteană (D. V.), Eminescu si Neubauer (Aurel Vasiliu). 
Căni ^ reviste: Buletinul Mihai Eminescu. (. * .). 
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mormântul tui 
/tron ?umnul 

lmbraca-te în doliu, frumoasă Bucovină. 

Cu cipru verde ncinge antică iruntea ta; 

Câ-acuma din pleiada-ti auroasă şi senină 
Se stinse un luceafăr, se stinse o lumină, 

Se stinse-o dalbă stea î 

Metalica, vibrânda a clopotelor jale 
Vuieşte în cadenţă şi sună întristat; 

Căci, ah! geniul mare al deşteptării tale 
Păşi, se duse-acunia pe-a nemuririi cale 

Şi '11 urma ne-a lasat! 

Te-ai dus, te-ai dus din luine, o, geniu nalt şi mare. 
Colo unde te-aşteaptă toţi îngerii in cor. 

Ce ntonă tainic, dulce a sferelor cântare 
Si*ti împletec ghirlande, cununi mirositoare. 

Cununi de albe flori! 




Te plânge Bucovina, te plânge 'n voce tare, 

* e Plânge 'ii tânguire şi locul tău natal; 

Căci umbra ta măreaţă şi falnica-i sburare 
') urmă 'ucet cu ochiul în tristă lacrimare 

Ce-i simt naţional! 

p rn ! ez ® ’ nc â ’n cale-ti şi lacrima duioasă 
junii toti o varsă pe trist mormântul tău, 
Urmeze-ti ea prin sboru-ti in cânturi tânguioase, 
n cânturi răsunânde, suspiite-armonioase, 

Colo in Elizeu!.» 

MIHAI EMINESCU 
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S Metatea pentru cultura şi literatura româna din Bucovina 

. 7 la t M ai VM2. oP tze(i dc ani ’ " n popas ’ carc - d „Pă oft», 
a minimi ^ ^ sărbătorit ai oarecare pompă. Vremurile 

ZZtidtue Totuşi sărbătorirea se face, sobru şi adecva, împrejură - 
Z 'r:\rin fapte. Una din aceste fapte este ş, numărul de fată al 
Revista Bucovinei" închinat amintirii lui Mihai Eminescu şi a lui 

Aron Pumnul .. 

V/Vi un aci deosebit din vuita acestora nu împlineşte o cifră 

de ani comemorativă, in care sâ căutam justificare. In Bucovina 
culmi lui Eminescu este permanent. Si apoi. decât o rugăciune Du¬ 
minica de pe vârful buzelor, mai bine una in zi de lucru din plinul 

„REVISTA BUCOVINEI" 


Lepturarele lui Aron Pumnul 


Oricât s'ar spune ca manualele de scoală secundară sunt 
opera de compilaţie, deci nu sunt opere originale, totuşi dtn 
telul cum sunt alcătuite, din predilecţiile autorului la selecţio¬ 
narea unuia sau altui scriitor sau probe, din anumite aluzii si 
comentarii date de autorul manualului, se pot scoate concluzii 
sigure asupra sentimentelor de care este animat alcătuitorul 
manualului. Atunci când autorul, având prilejul să aleagă ce 
vrea şi cum vrea, alege într’un fel sau altul, îsi vădeşte sen¬ 
timentele si resentimentele, simpatiile si antipatiile, pentru a le 
trece si a le întipări adânc în sufletul plăpând a;l elevului, care. 
naiv cum este, jură în tot ce scrie manualul. Şi A. P. şi-a vădit 
cu prisosinţă sentimentele, pentrucă el n’avea nimic de ascuns. 

A. P. a scris opt manuale, cunoscute sub numele lepturare. 
1 itlul lor general era astfel: 

Lepiurariu ruminesc cules de’n scriptori rumîni 

Comisiuneu denumita de câtru naltul Ministeriu ull invătămân • 
tu ui aşLuut spre folosinţa învăţăceilor de'n clasa ... a giw fnl ' 

siului de sus 
de 


, t Arune f J uniniil 

ro esorm di limba şi literatură rumină in ginwasiul pH n(i 
den Cernăuţi , tom .... 

Vieuna % 

a c - r • e( idîură a cărţilor scolastice 
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tom. 

tom. 

tom. 

tom. 

tom. 

tom. 


a y<tiui tn a. l 862, cu 


I, pentru ci. i-a şi a II 

II. partea I. pentru cl. a lll-a. Înâ.i863 cu 
II partea a II, pentru cl. a IV-a, in a. 1863^ 
I I, pentru clasa a V-a si a VI-a, in a. 1862 cu 
IV, partea 1. nentru cl. a VII-a, iu a 1864 eu 
IV. partea a II. pentru cl. a Vlll-a. în a. 1865 cu 


-'72 pag., 
202 pag., 
-74 pag., 
332 pag., 
416 pag.. 
324 pag. 


La un loc 2020pag! 

Toate manualele au apărut în editura cărţilor şcolare din 
Viena si au rost tipărite m tipografia curţii si a statului, iar 
ultimele doua cărţi (tom. IV) au apărut cu cheltuiala Fondului 
bisericesc gr. or. al Bucovinei, de unde rezultă că celelalte 1 
tomuri au apărut cu cheltuiala acelei edituri. 

Deşi se spune că manualele au fost alcătuite de o cotni- 
siune, I. (i. Sbiera nc asigură că atât planul cât şi întreaga 
muncă au aparţinut numai lui A. Pumnul. 


Pentru a ne da seama de vastitatea acestei opere, trebuc 
să facem oarecari comparaţii cu manualele actuale. LepturareL* 
lui A. P. cuprind 2020 de pagini, iar „Manualele de limba ro¬ 
mână” publicate de subsemnatul în anul 1935, în editura Cărţii 
româneşti. Bucureşti, cuprind 2480 pagini. Deci lepturarele lui 
A. P. n’au decât cu 460 de pagini, deci cu o cincime, mai puţin 
decât manualele de azi. 


Pentru a putea trage toate concluziile din această com¬ 
paraţie. trebue să ţinem cont de unele împrejurări: întâi, lep¬ 
turarele lui A. P. erau alcătuite nu după programa analitică 
din România, ci pentru şcolile austriaca din Bucovina, unde 
limba română nu era mijloc de instrucţie pentru celelalte ma¬ 
terii, ci numai obiect de predare, ca. de pildă, istoria, etc., deci 
putea să fie şi era neglijată. Acest lucru depindea de calitatea 
profesorului şi mai ales de profunzimea sentimentului său ro¬ 
mânesc. Profesorul putea sâ nu facă nimic, în orice caz 11 avea 
voie să facă prea mult. 


In al doilea rând: până la 1865, când apare ultintu. m.- 
nual al lui A. P., literatura română era abia in înce ^ tu "££ 
modeste. Eminescu încă nu începuse să scrie, iar oa a . * 
literatura după Eminescu era încă inexistenta^ *- t,ehue 
scos A. P. materialul pentru mamiale.e sale. - tnl< Xj| e lep- 
să se cunoască şi alt amănunt: ca aproape * . foarte 

tararelor sunt originale, din scriitori rcinam, s ‘ rea ca 
Pffţine traduceri. Să mai tmem seama şi nn ,viiicir ro- 

pe atunci legătura întfe Bucovina S' cc I pfimM i 

uiâneşti era foarte anevoioasa. Nu txu * „ustriace a in* 
tren care leagă Bucovina de vestul «n^< rl ia a ra nita 

tiat iu Cernăuţi in anul 1B66, iar pn,lll ' ra t oale manualele 
Cela Bmrdujeni in 1869. deci Jupa ce apăruşi 











Pentru ca să ne dăm scama de ce material putea dispune 
\ p pentru a-si alese probele, trebue sa facem «araşi o com¬ 
panii' cu timpurile ie astăzi. De pilda, scriitorii de care se 
putea folosi A P. se cuprind în Istoria literaturii mele*) în 

dc pavini din cele 518 pagini cate are întreaga literatură, 
deci mai puţin de jumătate, iar în Istoria literaturii de Cili. Că- 
lirtescu =), această parte a literaturii se cuprinde in 300 pagini 
din 930 padini, deci în nici o treime. lata deci ca A. P. n’avea 
la îndemână nici jumătate din materialul de scriitori de cari 
dispunem astăzi şi cu toate acestea manualele sale, sub raportul 
volumului, sunt aproape egale cu cele de astazi. 

De aceea nu este lipsit de interes să se ştie cari sunt 
scriitorii şi cari sunt probele pe cari Ie-a întrebuinţat A. P. j n 
manualele sale. 

Făcând lista scriitorilor şi a probelor prezente în leptu- 
rele lui A. P.. constatăm că el a pus probe din 106 scriitori 
români, iar manualele mele, de pildă, au probe din 127 scriitori 3 ) 
Deci A. P. cunoaşte numai cu 20 scriitori mai puţin decât ma¬ 
nualele moderne. 

Dar marea importantă a unui manual nu constă în nu¬ 
mărul de pagini şi nici în numărul de scriitori întrebuinţaţi, ci 
în calitatea materialului adus. Să comparăm probele aduse de 
A. P. cu cele impuse de actuala programă analitică, pentru a 
ne da seama ce-i mai mult sau mai puţin. 

Din literatura veche A. P. cunoaşte pe Coresi, Mitr 
yarlaam (4 pag.) şi Mitropolitul Dosoftei (21 de pag.) deci 
lipseşte numai Biblia lui Şerban Cantacuzino. 

, D l" '“ra istorică A. P. cunoaşte De Gr. Ureche (28 
Costm (44 de pag.), N. Costin (23 de pag.) I Ne- 
culce (41 de pag.), D. Cantemir (16 pag.), R. Popescu (8 pag), 
m plus mai avem din Cronica falsificată a lui Huru (?8 pag)’ 

5” ilS-S I* A. P. cuprind ,nai 3t deS se 

K Je aslăzl <N- .Costm este in plus), 

un manual de Iimh i P IU - acor d& fiecărui cronicar, nici 

de 3Stăzi nu acordă *âta spaţiu 

tati p r in n /'' v a ol C rn 'o f' J' t e r a î u r i 1 noastre sunt reprezen- 

poezii din cele 5 (n^? Z J\ de PO£ * [i (26 W-). Cârlova cu 3 
stachi Conachi cu 0 pizie^ C,h' A Ruin , u . nle Târgoviştei), Co- 
Poezii, Al. Donici cu 24°ff!f’i * ^ 1 sac,u cu 17 fabule şi alte 

fabule - cei doi dm unJ-*' A ' Pann <* 25 probe, mai ales 
litică de azi. a n,ci nu tigurează în programa ana- 

| Krţft'f»- Bucuroşii. 

ce pnveste volumul! ntedia ^u^lfnt mefe ’ este P e "trucă ele păstrează, i>» 

nt nici prea voluminoase, dar nici pre«* 
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Din Şcoala latinistă avem nmu ,v o 
P. Maior (40 de pag.), Gh. Lazăr A T? ?' Micu - Oh. Şh^ai 
treaga Mihaida), An. Mureşianu şi V c Launan - Eliadc (î n ’ 
nu numai că nu lipseşte nici unul din rr^iI aT,U ; Prin urmare 
«"iste. ci se dă din fiecare cu mult mai 2tt2"* tantii 5colii > a - 
din trmpurile noastre. mult ca m orice manual 

Curentul istoric-popu'lar este 

xaudrescu — fabule. Umbra lui Mircea^^V^' 11 0n Ale - 
Alecsandri 21 de probe — poezii populare f m — ~ prin v - 
eoveanu, Movila lui Burcel, CodreTnu Miff'cSi C ‘ £ rân * 
stirea Argeş), poezii patriotice (Tătarul’ s \ 9°P ,lu - Mănă- 

cesc, ostăşesc), lăcrimioare. Sentinela Jn«V'c n ece (ha 'du- 
Mătuşa Angheluşa — prin Bălcescu (PuS^m^*®» 4 
manilor ş. a.), prin D. Bolintineami _ V; “ r 7^ ea a 7 Tiata a Ro¬ 
şi Mama lui Ştefan cel Mare —prin M KoJăi^ nde ’ ‘ ntre cari 
Negruzzi (Aprodul Purice s. ,X n^S^SmSi& 
Pe langa aceşti scriitori cari figurează si în 
anaiitică de astăzi întâlnim în manualele fui A P n S™ 

limon i 'TăotM r co CU ’ anS Mumwleanu - '• Mureşianu, Al. Pe- 
V™"’, fr-,; P ll ,- ap n 0a, ? c , necunoscuţi ca D. Aricesou. C. 

0 nât| T 1 ? dm Iliada >- Iu,iu Baraş, N. Boiu, Bojinca 
lici v M : puciureanu, Dăscălescu, H. Grandea, M. Ha- 
' • Einovici. V. Pogor. I. Puşcariu, T. Racocea, G. Său- 

Bnr-m n '; astn ^cunoscuţi ca A1 - Gavra - M - Cetăteanu. N. 

l w« ’ 7 V CjUSt1, N .‘ Istpati ’ Mani ,osif - Qh - Mărchiş, I. Molnar, 
nur , • r . es t e . 'dentic cu lacob Negruzzi) şi iar alţii pe cari 
ai cminescu i-a salvat de completă uitare ca I. Pralea, 
u • ^cavinschi. 

j . . Toate probele de mai sus sunt scrieri originale. Manualele 
. \ D. au numai foarte puţine traduceri din diferiţi scriitori 

ini Câte y a re P r °duceri din „Icoana lumii' şi „Foaia pentru 
nţe $j câteva poezii semnate „un sătean", oare, oine ştie, 
uaca nu este însuşi A. P. 

i i * a ţă materialul cu care a lucrat A. P.! Cum vedem, ma- 
tin4 « u '- n au ram as cu nimic în urma manualelor de astăzi. 

anu, evident, cont de timpul apariţiei. Nici unul din scriitorii 
,i Pană la dânsul, care ar fi meritat să figureze îiitr’un astfel 
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p CMC că cl cunoaşte, cu toate greutăţile de circulaţie de 
uufici. foarte temeinic literatura romana şi ca a studiat adânc 
toţi scriitorii. Pin dcest punct de \edtic, loptururele Ipj 


pe 


\ p. „u sunt numai cele mai complete manuale de limbă română 
pentru şcolile secundare, ci şi cele mai bune antologii de lite- 
iatura română. accentuăm încă odata: sunt numai manuale 
redactate acum aproape 80 de ani şi menite nu pentru elevii 
din România, ci Jiu Bucovina de sub stăpânirea austriacă. 

Sa vedem acum ce scopuri urmăreşte A. P. cu aceste- 
manuale, de ce sentimente era animat şi ce sentimente voia să 
infiltreze in cei ce învăţau de pe aceste cărţi. 

Manualele de curs inferior 

Manualele cursului inferior sunt menite, în deobşte, să 
dea tineretului şcolar primele elemente de educaţie, să-i for¬ 
meze sufletul, să-i infiltreze idei nobile, cari apoi să-l călău¬ 
zească toată viaţa. 

Ce sentimente rezultă din probele puse în manualele 
cursului inferior? Pentru a trezi în tineret conştiinţa demnităţii 
naţionale, A. P. pune în manualele sale aproape numai bucăţi luate 
din scriitori români şi anume din scriitori clasici români. Numai 
unde A. P. n’a avut la îndemână bucăţi de scriitori români — 
şi pe atunci putea să naiba — recurgea la probe luate din re¬ 
viste (Icoana lumii, Foaia pentru minte ş. a.) şi numai foarte 
rar la traduceri. Deci marea majoritate a bucăţilor sunt luate 
numai din scriitori români. In fruntea lor întâlnim nume ca 
Alecsandri, Alexandrescu, Bolintineanu, Asaclii, Gh. Sion, C. 
Negruzzi ş. a. 

Principalul scop pe care-l urmăreşte A. P. în manualele 
sale de curs inferior este trezirea sentimentului naţionali. Dra¬ 
gostea pentru tot ce este autentic românesc ca limbă, neam, 
iege, pământ, respira din aproape toate bucăţile manualelor. 

. entru a-şi vădi intenţia. A. P. schimbă chiar titluri de poezii 
ai e a daugâ subtitluri. De pildă, sub poezia Codreanu de V. 
Mur' scrie: '’ s ' m tul de neatârnare al Românului”, sub 
; mul Copilul: „icoana tăriei şi vitejiei Românului” ş- a. 

i-\ Ce ! ma ! scum P tezaur al fiecărui Român este prezen- 
a a mina lui. Semnul speciifie al unei naţiuni este limba, căci, 
spuiiv. A. P. m motto la Neatârnarea limbii române 4 ): 

.., " oporu ' este trupul naţiunii, iar limba este sufletul. Pentru 

n aS„ pr fo CUm i tr ^? U l fără suflet est e mort, aşa e moarta şi 
înnăS«,i a ™ ba ‘ Naţionalitatea este dumnezeescul, eternul. 
7 „ îr' nemstrainabilul drept de a-şi întrebuinţa 1'^ 
administratiime” Uin C 6 V ' etU: în casă ’ în biserică, în şcoala s 


Pag. 192 


192. * Jm,iu b ^oci asupra vieţii $i insemuătăţii lui, Cernăuţi. 


1889- 
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Un popor nu poate progresa în cultură si stiim-. . 
avut limba naţională în şcoală, nici libertatea dfa /nvăm " 3 
spune el. după cuvintele biblice: ce va folosi omuVui de '' 
câştiga lumea întreaga şi-şi va pierde sufletul său? „fp 3 
mânii din imperiul austriac n’au putut progresa pe te™ cu\' 
t„ral. aici treime căutata cauza. A. P. cere şcoli pentru aceşti 
Romani, nu numai şcoli simple, ci şi universitate (la I8?n 
căci, spune el textual: „Pentru aceea Românilor din imperiul 
austriac mea nu li se poate denega dreptul de a avea universi 
tate chiar în acel chip în care vor avea şi celelalte naţiuni”" 
iar cei ce ar nega Romanilor acest drept, „ar condamna na¬ 
ţiunea romana la o eterna neştiinţă şi sălbătăcie, acela ar îi un 
al doilea Coşut, care ar vrea să ucidă sufletul ai lor 3 milioane 
de Români sau ccl puţin a-1 năduşi ca sa nu se poată desvolta, 
nici ajunge Ia cultură şi desăvârşire. Insă aceea ar fi o crimă 
chiar încontra dumnezeiriâ, pentrucă sufletul este o părticică 
din dumnezeire: apoi acea crimă, precum ne învaţă istoria, 
o pedepseşte Dumnezeu mai Curând sau mai târziu 3 ). 


Atât de înaltă este concepţia lui A. P. despre limba unui 
popor. încât, citând pe Bonifiniu, spune că „Românii, străbunii 
noştri, aşa s'au luptat ca să nu-şi părăsească limba sa româ¬ 
nească, cât se pare a se fi luptat mai mult pentru păstrarea 
limbii decât pentru apărarea vieţii”. Pentru păstrarea acestei 
limbi, spune maii departe A. P„ în aceşti doi ani din urmă 
30.000 din taţii, mamele, fraţii, surorile, fiii şi fiicele noastre 
ca strănepoţi vrednici de străbunii lor şi-au vărsat sângele în 
străbunescul pământ din Ungaria şi Transilvania"®), evident 
aluzie la evenimentele dela 1848. 


In altă parte spune: „Limba românească este cel mai sfânt 
si mai preţios tezaur al naţiunii române, pentrucă^ este su¬ 
fletul ei. Până când: se va vorbi limba românească, până atunci 
supraviează naţiunea română, iar, apunâpd limba, apune şi 
naţiunea însăşi. Goţii, Gepizii. Avarii. Cumanii. Pacinacii. 
ba char şi Latinii inşii sânt esâmple vorbitoare despre acest 
adevăr" •). * 

Aceasta covârşitoare dragoste pentru limba caută A. P- 
s’o evoce cu orice prilej. El publica celebra poezie a Itu un. 
Sion: Limba română: 

Mult e dulce şi frumoasa limba ce vorbim 
eu refrenul atât de familiar până astăzi: 

Vorbiţi, scrieţi româneşte, 

Pentru Dumnezeu! 


*) A. P. Voci, pag. 195. 
ft ) A. P. Voci, pag. 196. 
') A. P. Voci, pag. 229. 
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A.elisi Oh. Sion, în fabula: Urangutanul, slaba sub 
portul realizării literare, biciucşte spiritul de maimuţăreală 

Romanilor. ^ nha sa na( j 0 mtla 

Unii. văd, că n'o vorbesc. 

Ru încă zic că in şcoala 


De prisos o socotesc. 

§i ca limba lor frumoasă 
Câtă lume am îmbiat 
Altă limb'armonioasă 
Nicăieri n'am ascultat. 

Aşa oameni pe pământ 

Zău zic că maimuţe sânt. (Lept. II, 2). 


ra- 

al 


In concluzie am putea spune că nota naţională este sin¬ 
gurul criteriu de selecţionare a bucăţilor cari au intrat in ma¬ 
nualele lui A. P. Sub această haină sau putut strecura şi poeţi 
mediocri sub orice formă ca, de pildă, un Iustin Popescu, M. 
Cetâţeanu, H. Grandea, 1. Poni Zimbeteanu, M. Cuciureanu şi 
alţii, cari au rămas ilustre obscurităţi, despre cari nu pomeneşte 
nici o istorie a literaturii române. 

Iată, de pildă, care este epitaful pe mormântul unui 
„Vechiu ostaş moldovan în războaiele lui Ştefan cel Mare” 
de I. Poni Zimbeteanu: 


Fii. dar şi tu. Moldave, cum eu am fost bărbat, 

Tu patriaiţi iubeşte şi sângele ti-l varsă 
Pentru a ei scăpare şi fi-vei cununat: 

Atunci fi-d-va coliba destul de mângâioasă 

(Lept. II, 2, pag. 21). 


In altă parte, I. Raţiu are o poezie „Scrieţi toţi”, în car 
a resand tineretului un puternic îndemn de a scrie, spune: 

Sfr/e/i' azi şi mâne iară, 

Scrieţi tineri şi bătrâni, 

Cu sânteti o gintă rară 
Toji câţi vă numiţi Români, 
run ce limba ne trăieşte, 
temefi, toti trăim, 

Pan atunci poporul creşte, 

Panatuncia nu pierim. 

Oricât rfo c* *- . (Lept. II, 2, pag. 47 

ar fi limba in care'wV- fl versifica tia şi oricât «dte greoai 
exprimă rămân nohilp SCn t Se aceste Poezii, sentimentele ce I 
Pentru a nP ţ peste orice măsură. 

A. P„ trebue să cităm ,ng€ aceste sentimente sunt ale h 
mânilor după cădere POezia: ^ ântîuinta tradiţională a R ' 1 
care se spune că a P y nerea împărăţiei romane, P^ zl 

n Can tec vechiu popular, dar care P ar 


S ă fie chiar de A. F. ţ cel puţin aşa rezultă din , 
tendinţa ei. După ce arată decăderea poporul a l'' ."" ba •' 
ceea cc a *»t odată „poetul Popula,"^*' ™«a dela 
extatică ia adresa Italiei: aceasta explozie 

Italie dulce! Prea frumoasă tură' 

Cum de noi duşmanii, oh, te depărtară 
Nu vei mai avea tu viteji înarmaţi 
Cum au fost rumânii Iii adevăraţi ’ 

Nu vei mat vedea tu oaste rumd'nească 
Venind cu triumfe din tara grecească eic 
pentru a termina cu acest puternic accent de’optbnism- 
Dar credem c odată senin iar să fie 
Căci steaua rumună napune’n vecie. 

r, - - • .. , (Lept- II, 2, pag. 108). 

Daca in poezie sentimentele naţionale ni se prezintă nai 
mult sub forma platonică, declamatorică, în bucăţile de proză 
A. P. a căutat să nc dea toate argumentele care să ne îndrep¬ 
tăţească la această mândrie naţională. 

Pentru a inspira ele\ ilor săi această fanatică dragoste 
de ţară, A. P. a voit să le sugereze mai întâi conştiinţa mân¬ 
driei că suntem un neam mare. De aceea manualul de clasa a 
IV-a are câteva bucăţi despre răspândirea poporului român. 

In bucata: Rumânii din Elveţia, Moravia şi Polonia (din 
Foaia pentru minte) 8 ), se spune că noi Românii „afară de Ro¬ 
mânii cei compacţi din Tisa. Nistru (a spus Tisa—Nistru!) 
până în Marea Neagră şi Dunăre mai sânt încă la 2 milioane 
si jumătate peste Dunăre” (a spus 2 mii. şi jum.!). Mai departe 
se vorbeşte despre Românii din „Istria austriacă”, apoi despre 
Vlahii din Moravia la Mezerici şi Roznov („de aceştia se pot 
vedea prin Vieana vânzând cuţite, pipe si iască”), cari vorbesc 
..boemeşte numai portul şi unele din datini sânt rumâneşti" 9 ). 
apoi mai sunt Români la graniţele dintre Galitia şi Ungaria 
(aluzie la Guralii din Zacopane?), apoi sunt Români macedo¬ 
neni, negustori şi bancheri mari în Viena şi Budapesta, cari 
însă îşi cam reneagă neamul. . 

In altă bucată: Românii din Ano-Blachia, adică din le- 
salia, Epir, Macedonia, din muntele Pind, Olimp ş. a. (tot din 
Foaia pentru minte) ,0 ) ni se arată pe larg unde locuesc aceşti 
Români, cum au trăit în trecut, se insistă mai ales asupra pro¬ 
nunţatei lor conştiinţe naţionale şi se arată cu oarecare mân¬ 
drie că aceşti Aromâni au contribuit şi la regenerarea vieţii 
Popoarelor înconjurătoare, mai ales a Grecilor. Anoi urmează 
ca teva probe de limbă aromânească paralele cu limba oau 

r omână. 


*) Lept. ||, 2, pa*. 113 s. u. 

*) Pas. 114. 
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In alia proba sc vorbeşte despre:Rumânii din i strj 
Jiu Foaie)”.), dfindu-sc la fel diferite probe de limbă kt 
avmăna. Ba mai mult: constatând cu adâncă durere sufleten°' 
ca Istro-Rainânii se pierd, autorul îndeamnă pe Români $- Ca 
leagă cât mai multe probe din această limba interesantă Dea « U ' 
vechimea ei. 1 ru 

^>i când ne gândim ca astfel de probe se dedeau at 
pentru elevii români ai clasei a IV-a din şcolile austriac » Unc * 
când noi astăzi ezităm sa le dăm pentru elevii clasei a 
a şcolilor româneşti! Când era învăţământul de limba rom' U 
mai temeinic, atunci sau azi? 1 ana 

In al doilea rând, bucăţile din manuale tind să trezeiv 
in tineret dragostea pentru pământul natal. In acest sens ave^ 
.ic pilda, o bucată: Pământul naşterii de losif Mani»)* 
m care ni se povesteşte foarte impresionant şi induin- 
sator cum un tânăr, după 3 ani de absenţă, îsi revede 
pa mântui natal şi, cutremurat puternic de emoţie, „se aştern * 
pe pământ si il sărută si plânge cu suspin”. Când îl văd to 
varâşii, rămân surprinşi de acest gest, dar învăţătorul tânâ- 
rului întors le ţine acest logos despre patrie: 

r Au nu vcdc ‘< i “ Pământul pe care calcă prietenul vostru 
c o santa tara pentru dansul, unde îsi sărbează suvenirul tine- 
reţelor plăcuţe si pe acea piatră pe care o sărută a şezut ca 

STZV-SJ&2 M ! 00fti “ «•»» « iune a nu" 

ÎM nriti o 1 ' . " V llce . aua a ~ easta încântătoare se desfăta el 
des bidT hr'o' I 0n " deşt - eptind - Sp nneţi: au poate să nu-şi 
Piept?’ -*) 1 ' Ca paraantul "«Steni să-l cuprindă către 

zând îtt de uca,n a căutat s’o accentueze A. P„ ideali- 
iui A P nmîfnX îî° s . tri * 1,1 deosebi întreagă este admiraţia 
istoriii muri ': r au ' | 11 bucata: Câteva întâmplări scoase din 
pe l oe il nr < !{ nat,c d * n boaia pentru minte) 14 ), se vorbeşte 
cotea ne d ViH P ac I* , despre , lu Ptele lor cu Dariu (A. P. îi so- 
Daci ni-i nre/int-f P t U< î' Sl - CU Alcxa,lJ ru Macedon, etc. Pe 
oameni cubi nnhV tr - amd ” tra ' u as Pru- ostenitor şi simplu", 
ales viteji P^ntr'''’ IO ? rtc generoşi, iubitori de libertate şi mai 
vestele un n i a a de *?« Istra «rea lor vitează, ni se pe¬ 
depsiţi de rege'H d or C v , ' 1 sc UaC ' 1 ’ ^ ° dată învinsi ’ au fost f' 
atâta vreme oîn? „ eu!ce cu - a Pul * a picioarele femeilor 
n’au putut înduri i U ~ 0r * tcrKe această pată de ruşine. Ei 
regele Macedoniei i h UCL ! asta ri|, > i,ie - Cand Per f 11, 

«ei se oştiră ca le’a in Pe >aci împotriva Romanilor. 

-- ‘ 1 ” a * a l la aceasta, învingând adese ori P c 

1-^Pt. II. 2, na* n* , 

“ lb. Pag. ni. Pd *’ " 6 u - 
> Lept. II, 2 . pag. ,, 7 . 
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Romani. Aceasta a fost cauza mai de căpetenie de s’i !„, . 
cinat mai târziu ura acea neîmpăcată între Daci şi £ ' S 
Pe cat de exagerată era dragostea lui A. P. neutru c* 
moşi. po atat do înverşunată era ura sa împotriva duşmanilor 
neamului. Pe aceştia cauta sa-, coboare in ochii cuSor 
atribumdu-le gesturi şi atitudini care sâ-i compromităAstfel 
in aceeaşi bucata in care se vorbeşte atât de elogios de*™*' 
Daci, se povestesc cu oarecare satisfacţie grozăviile Săvârşite 
de Unguri împotriva răsculatului Gheorghe Doja Secuiul Odati 
cu Doja au fost aruncţi în închisoare 4<> Je rebeli şi au'fost ţi¬ 
nuţi 14 zile fără mâncare, aşa că au rămas numai 9 din ei în 
viaţă. Doja a fost aşezat pe tron de fier înfierbântat, cu o co¬ 
roana de fier arzând pe cap şi cu un sceptru tot înfierbântat în 
mână. iar cei 9 „asemeni umbrelor", scoşi din temniţă au fost 
siliţi să mănânce din trupul chinuit al lui Doja. Numai 6 s'au 
executat şi-şi dobândiră viaţa. Doja n’a scos nici un suspin 
în tot acest timp. Numai când prietenii „cei leşinaţi de foame" 
rodeau dintr’însul, el spunea: câni am hrănit eu, nu prieteni. 
Afara de aceasta, la porunca lui Zapolin, nişte ţigani stâşiau 
carnea din trupul lui cu „cleşte arse de fier". Se poate grozăvie 
mai teribilă? 


Iată şi altă grozăvie maghiară, pusă în opoziţie cu inima 
nobilă a Românului. Este vorba de Andrei Batory, cardinal si 
principe al Transilvaniei, care a fost bătut la Sibiu de Mihai 
Viteazul. Se povesteşte cum a fugit A. Batori, cum a fost prins 
de Secuii lui Vasile Erdeg şi omorît. „Până când mai răsuila 
încă principele, neoamenii aceştia ii tăiară degetul cel mic ca 
să poată apuca un inel de diamant, pe care nu-1 puteau scoate 
decât numai cu osteneală. După aceasta i-au tăiat capul, lăsând 
trupul gol de tot ferelor sălbatece Je hrană". Iar când au adus 
capul în faţa lui Mihai în Bălgrad, a spus „cu o mişcare Jin 
lâuntru: O sărace nouă, sărace nouă". După aceasta Mihai 
Viteazul „cu deosebită sâmtire de omenire " îi făcu o înmor¬ 
mântare „vrednică”. 


In timp ce Mihai a înţeles să-şi cinstească cavalereşte 
duşmanul învins, sa vedem ce s'a întâmplat cu dânsul, după ce 
a fost omorît mişeleşte de oamenii lui Basta? După ce i-au 
•âiat capul, se povesteşte mai departe, l-au pus la un stârv de 
şal, „iar trupul lui Mihai îl desbracară gol si. tâvalindu-1 in 
tină’, abia a treia zi l-au îngropat, lata cavalerismul romanesc 
'aţa în faţa cu ticăloşia străină! 

Virtuţile româneşti le-au glorificat manualele hu A- 
, U| unul şi în soldaţii români. In bucata: f m /r irlSi ' ' 
despre al doilea regiment nunăn mărginean din Ardeal s * >- ^ 
nv larg istoricul acestui regiment grăniţeresc, i se arata a 


“) lb. pag. 11Z. 
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de arme săvârşite pe câmpurile de luptă, se insistă as 
tamentului de favoare de care se bucura din Partea 
austriace $1 scoate in evidenta darzema CU care inteJP I 
apere onoarea ostăşească atinsă de cineva. Atunci ^ S:t 'Ji 
a. IMS, un batalion al regimentului este somat să *n i 

rământ ne constituţia maghiară, el refuză categoric a • î“- 

a$a că nu-i rămâne comandamentului decât să iureoe 
austriacă. Iar când acest batalion a fost trimis sa | ,)a ^ Ura 
potriva revoluţionarilor sârbi si croaţi, atunci ei au ^ 
„că ostaşii batalionului lor şi-au propus nestrămutavi r raSmuR 
se lupta nici într'o întâmplare cu ostaşi mărgineni -.r' *' 
sunt ostaşi austrieci ca şi ei şi cu care în societate’ nări ," ,Câ 
străbunii lor au fost în mai multe bătălii şi au trăit laolal v"in I 
Demna ţmută de camarazi de arme, ce pildă admirabilă /' I 
camaraderie de arme chiar pentru camarazi de altă nti 
nalitate. natl °- I 

După cum se vede, în lepturarele sale de curs inferior a 
I. a urmam un mare ţel: să scoată în evidenţă neamul \t 
\ u tot . ce arc Inai frumos, pentru a sădi în tinerele vlăstare d! 
elev, dragostea neţărmurită şi fanatică în tot ce este românes 
ba nu uitam ca aceste manuale au fost alcătuite de im 
profesor austriac, că erau menite să crească generaţiile de 

S R Să anstSS ? austriaCL \ ca " rau aprobate de autoritatea 

De a ieo S ; ? I" aparut ,n cditura oficiala austriacă. 
vf i. aoe 5? S 5 . pane lnt f e barea: cum a contribuit A. P. la ere- 
sterea acestui tineret in spirit austriac? 

desnrl* 1 d ^ de !'? ?* a **' a nu se vorbeşte nimic 

dc cL a n| - a - d '" cele 66 de bucăţi 

le-uri m.i u viata monarhiei austriace: una despre 

mică -i Hn Ilttst , lei fda, ? shu rg (de 3 pagini), bucată foarte ane- 

destul lh,L?r pre . mcoro ' ,area la > Rudolf de Habsburg. tot 

cd lm.l»nr ? V ‘o 4 5 agm i’ Şl a trcia * scurtă, despre Albrecht 

destinat! nent 0 ^ 1 ' ’ , deC ' 9 paffini difl 200 de pagini au fost | 

Voiţi <i nit-. ;, ru . t 'ff stcr ^ a acestui tineret în spirit austriac. 

fat t de nirmarr ada l™’ e * ocvent ă de sentimentele lui A. P- 
mm ae monarhia austriacă? 

căti frutîSf h! dt ‘ Clasa * R atra - în care găsim atâtea bu- 
treaga F urnn l d . cs R l j e . ras Pândirea Românilor în aproape w- 
racter austrhe’ a*"’ 1 ? - tot atat d * Patină literatură cu * 
Vienei de e.tre t' CI k ? smi 0 frumoasă descriere a asedierii 
descriere o h.n. ^? 1 la 1529 ** l6H3 f^pă Korner). o alta 
âupâ KOrner o iTt'ă t PC . Câmpul Marian (1279 şi 1809), <o 
Si apoi un mh- i v' d 1 SC , nere a Cllr t'' împărăteşti dela ViefJ 
L dr * lc °l despre tipografiile de stat din ^ ,en “ 


"> Lept. II. 2. pag. i 58 
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Cum se vede şi din acest manual, nu se rin 

ceeace ar putea influenţa suiletele în spiritul crederii ""T- din 

Ce mare Român a fost A. P.! 1 crtiten > austriece. 

De altfel, el nu făcea nici o taină air. . 
care le nutrea faţă de Austria. El reproduce de o'ldTîn 6 Pe 
nualul său ,7 ) o poezie d l e Oh. Sion sub titlul:’'Adio la BiÎ!* 7 ®' 
(omagiu familie. Hurmuzachi), în care. după ce se proslăveşte 
trecutul romanesc al Bucovinei pe când făcea parte incă d n 
trupul Moldovei, se spera ca atunci nca U n 

când nuru mântuirii va mui suna odată 
Va şti. va şti Rumânul să-şi şteargă a 'sa pată 
pentru a continua atât de incendiar: 

Nu Plâng eu nici ursita, ce prin diplomaţie 
Te-a smuls de lângă muma. ce-odată ai avut. 

. ,^ eC ', Rovina a r< 2?f ■«smulsă” „cu diplomaţie” dela trupul 
Moldovei! Şi aceasta afirmaţie o aprobă un funcţionar austriac 
într un manual de şcoala austriacă, care a fost aprobat de au¬ 
torităţile austriace şi a apărut în editura oficiala a statului Nu 
ştii ce să admiri mai mult: curajul lui A. P. sau prostia admi¬ 
nistraţiei austriace? 

Pe lângă educaţie în sens românesc, manualele lui A. P. 
tindeau să dea şi educaţie morală. Sa ajuns la acest te! prin 
publicarea de fabule din Asachi, Al. Donici. A. Pann. I. 
Eliade, etc. 

Mai departe manualele urmăreau să dea şi cunoştinţe 
cât mai multe, mai întâi cunoştinţe din cultura antichităţii cla¬ 
sice. Ni se dau bucăţi din viaţa Grecilor şi Romanilor, în cl. a' 
ll-a, bucăţi din mitologia greco-romană. în cl. a IlI-a avem 
bucăţi despre viaţa Romanilor ca: Zeii Romanilor. Gladiatorii 
romani, Jocurile Şahilor, Circul roman. îmbrăcămintea Ro¬ 
manilor, Casa romană. Casa tuscică, deci o adevărată enciclo¬ 
pedie din viaţa Romanilor: apoi din viaţa Grecilor: Oracolul 
din Delii, Cauza războiului troian. Jocurile Grecilor, ş. a.: din 
viaţa Egiptenilor: Ie rogi if ele egiptene, Datincle şi aşezătnintele 
egiptenilor, etc. 

Deci cum vedem, elevii erau bine iniţiaţi în viaţa antichi- 
ţăţii clasice, li se trezea interesul pentru aceasta viaţă din 
iragedă tinereţe. Numai cunoscând acest amănunt ne putem 
da scama de unde avea Eminescu, chiar din primele sale po- 
e2 ii. cunoştinţe profunde din mitologia greco-romană, iar una 
mu primele sale poezii este: Egipetul. 

. Manualele lui A. P. dedeau si cunoştinţe practice, cu¬ 
noştinţe din viaţa animalelor, păsărilor şi insectelor, despre 
descoperirea şi folosul tipografiei, despre descoperirea teit- 
pafului, etc. In special, aceste cunoştinţe de popularizare sunt 
luafe din lulfu Baraş. 

") Lept. iv, 2, pair. 237. 
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Deci in încheiere putem spune ca manualele de 
ferior ale lui A. P. sunt perfecte din orice punct de u jcp S in ‘ 

Manualele de curs superior 
Dela tomul al lll-lea in sus. sau mai exact dela eh 
pana la clasa a VIII -a, se face istoria literaturii romi*. 3 '' 3 
cu un an mai mult ca in programa analitică actuala r ne ’ t * Cc 
scopul predării istoriei literare? Se urmăreşte ..iinix*^ Cs,t 
sufletului tânărului prin cugetare si simţire cuprinse î n * rîa 
sau bucăţile citite". (Din programa analitică din l 9 , 34 )° P n e * { 
scopul istoriei literare nu este inmagazinarea de date c, ■ ‘ 
de modelarea, de înnobilarea sufletului tânăr. ^ eci ’ c ' 

Sa vedem cum a procedat A. P. întru ajungerea am, 
ţinte didactice? Să analizăm manualele cursului superior' ' 

Tomul III din Lepturar are 5.32 de pagini şi este 
pentru clasele a V-a şi a Vl-a. Cuprinde literatura română "2 
primele începuturi pana la reprezentanţii Şcoalei Ardelen e 
primii' poeţi munteni inel. 1 Sl 

Din literatura bisericească cuprinde pe Coresi Popa har 
din \ inţ. Mitr. \ arlaani, Mitr. Dosoftei şi Gîieorglie II miirn. 
politul Moldovei. 

Din literatura istorică cuprinde cronica falsă a lui Huni 
pe Miliai Haltei. Gr. Ureche. M. Costin, 1. Neculce. N. Mustea 
I. Canta, I. Cogălniceatiu. R. Greceanu. R. Popescu şi D Can- 
temir. 

Din literatura modernă pe: I. Vâcărescu, I. Barac. Paris 
Mumuleami. \ Aron. D. Scavinschi, Ant. Cautemir, V. Câr- 
lova şi V. Faibian Bob. 

Din şcoala latinistă pe: P. Maior. 

Scrutând lista scriitorilor de mai sus, facem o prima 
constat.ţre: ntateria ce după actuala programă analitică este 
ciesiinata sa se predea in ceva mai mult dc jumătate de an. 
,\* a ln lllanua e e î u ' A. P. în doi ani, deci temeinicie excesivă. 
Aceasta temeinicie se vede din faptul că din cronicarii de seanţă 
™ ht ‘i M '. V >stm ’ N * Cos ‘i'>. I. Neculce. D. Cautemir se 
nr . M ,V )r ° K Ceri 20 ide pagini în sus pentru fiecare, 

si.tni !L~I ^'° ura A l: t ? arte ai| ianunţite. Se da în întregime ye* 
domn W L .n.°^ : - ^ llvant de îngropare vechiului Ştefan V. V, 
r . . ° av,ei ’ cart; constitue o minunată pagină de patr" 
»sm. deşt, o recunoaşte şi A P.. este fals. 

pag) i L H^ ne r n , e c Se , da r u Oiobe lungi din I. Văcăresc» O 
76 nil‘| B A P Maior 09 pag.). Danii! SeavnsJ" 

1/6 Ant. Cautemir (.32 pag.). 

din nrm- t ? n,ui 1 V ’.. r)artea *- Pentru cl. a VIha se fac reproduc^ 
ticu- î v scr "ÎV n Prevăzuţi şi în actuala programă »^ 

1 Eliade T m r- h Cos * ad,e Conachi, Oh! Lazăr. Gh. A»f : 

xandrescu N BăT-^ L ’ N r? r V zzi .’ M * Kogălniceanu, Gr. 

• • alcescu şi D. Bolintineanu. 
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Afară dc aceştia vin o serio th c 
în actuala programă şcolară ca D. ŢhhS^v"” fi * urBOzi 
stadie. Al. Bcldimian, V. Pogor. I P , -T,..... Ve "'amin Co- 
Al. Hajdău, Gh. Săulcscu. Al. Deniei. Ce^n.f r ? le , a ; V ' P( >P. 


A. I r. Laurian ş. a. n| d, Cez. Boliac, I. Maiorescu, 

In ternul II, partea a ll-a, pentru dam , viu - 
dintre scriitorii actualei programe şcolar?'n i aI,'| gUr M Za 
reşianu şi V. Alecsandri, pe când toţi ceilalt <2l Andrci Mu ' 
necunoscuţi sau puţin cimcscuţi ca Pau iorgovici A| C “ t0 . tu! 
Grava. Ccnst. Aristia, Vasile Ghergheli dc Cio'o t w vi ,JrU 
Soranu! Noneul, Gavr Munteanu. Floria,' Aron. Oh’ Fh? 
acob Mu reşianu, loan Negruţ, Grigorc Micules^ cLt V ’ 
işoremu lulm Baraş. N.c. Istrati Dum. Guşti. Ahx Snon' 
Gh. rauti. Const. Ancescu. Oh. Sion. Atan. Marinescu G ' 
Baronzi, Gh Creţeanu, Ion Puşcariu. Gh. Radu MeDdon V 
Icxandrescu-Ureche, Har. Grandea. Aron Densuşianu ş a 

Cum se vede, pe lângă scriitori cari au rămas până'azi 
m manualele şcolare, A. P. cunoaşte o mulţime de scriitor, 
cari n au supravieţuit vremurile şi cari astăzi au căzut in corn- 
plită uitare. I e cei mai mulţi din aceşti scriitori nu-i găsnn de 
loc nici în cea mai desvoltata istorie a literaturii române sau 
îi găsim pomeniţi numai foare sumar. 

Deci prirna valoare a acestor manuale este de a fi pă¬ 
strat pe câţiva scriitori cari ne sunt cunoscuţi numai de aici. 
Astfel de pildă, V. Pogor, din care se pare că sa inspirat ş! 
M. Erninescu — Jupă cum voiu arăta cu alt prilej — şi care 
are versuri destul de hune pentru acele timpuri, s’a păstrat 
numai în acest lepturar şi într’un număr din „Bucovina” dela 
1849. Totaşa şi Al. Hajdău, tatăl lui Bogdan Petriceicu, ne este 
cunoscut numai din reproducerea unui fragment din vestitul 
său discurs, rostit la Hotrn cu prilejul unui examen public. Dis¬ 
cursul, se ştie, a fost ţinut în limba rusă şi a fost tradus în ro¬ 
mâneşte de cav. de Stamati. 

Criteriul Jupă care s’a călăuzit A. P. în alegerea scriito¬ 
rilor şi a probelor pare să fi fost, după cutii am mai spus-o. 
numai cel naţional. Pe atunci existau prea putini scriitori ro¬ 
mâni cari ar fi corespuns unui criteriu estetic. De aceea A. P. 
a adoptat, în lipsa criteriului estetic, singurul criteriu care mai 
era posibil: cel naţional, şi a făcut bine, căci în felul acesta a 
putut să aibă cel puţin un folos practic. 

Astfel, de pildă, figurează în manual lH ) ca scriitor \ asi e 
Ghergheli de Ciocoiiş (t 1709), pentrucă, spune A. P.. acest 
oarbat este însemnat pentru literatura româna in mat mu e 
Privinţe: .. 

..parte, pentrucă este din dieceza sau episcopia 1imc \ ; 
c, nlui, unde $ăut puţini Români; parte, pentrucă pi 

*•> Lept. iv, > 
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IMO 183S puţini Români cugetau si credeau ceva desn 
nâscacrunea oacitmii sale: iar parte, pentrucă cărticica , re ' 
mai sus (este vorba de: Omul de lume sau măiestria a' Un,lt ® 
tace plăcut in orice societate în care se află omul în ° * - e 
încă ni arată că fraţii noştri români macedoneni an U 
rurea insuflaţi de sârntul năciimal si pătrunşi de trebu t Pl1 ' 
a se desvolta literatura naţională iu toate vremurile" <•) t de 
tradevăr, în proba publicată care poartă titlul: „Culturi r k' 
si a raiului în cunvârsăciune”, V. Ghergheli vădeşte o • • - 
mare de Român si doreşte să se facă o gramatică a limb”'” 1 * 
mâne cu „litere străbune, iar nu cu slove cirilice" si reerer™-' 
sunt Români cari vorbesc mai bucuroşi o limbă străină a 3 
cât in limba românească. „Ba găsescu-se nişte urgisiţi d» k 
nele datini părinteşti, cari se leapădă de cătră Români «ia 
toata năcraneasa, vai de ei, sărmanii, nu ştiu pentru pântLtf 
\ot or, pentru Pluto ori pentru nebunia sa? De-I întreabă dS 
Rumân eşti? Cu neplăcere răspunde: Ba nu, ci Ungur Sâîh 
sat, Dumnezeu ştie ce! neştiind că, deşi c acuma străhni î 
gintea ungurească, tot mai străluciţi erau odinioară mai mani 
Iu, „Runiam, învingători mai a tot pământului şi ai întreg 
um, cunoscute, cărora din ticăloşia sa nu voi esc a le urma îi 
tapţj ş, ştiinţa: ci se leagă, ca şi curpănul de alt lemn ca si 
,r,n ntV° a F ! »“• n , U e ? n0Scut înce Pând din Banat si până 

ce se mintă: săL^ f , mai m,C c '°? iI al naoil,nii noastre de 
deli crk J nân ? ? • el ,? ururea d ? la începutul sutei a doua 

dela Crţst si pana in ziua de astăzi (1819) nu ahnintrele s’au 

numit, ci numai Rumân! Zi-i lui Valah şi nu va şti ce vei zice”* 0 ) 

aste a,lom? £?* CO ‘°?i zarea Dac >ei cu Romani spune: „Din 
de atunce i î»\ ,n ^5 străbun,, şi părinţii noştri şi noi toti; şi 

Români ndw-ă 'r 6 ? einc ? tat 5' neîntrerupt ne numim noi tot 
Romani adeca: f„ născut, den sângele Romanilor”»). 

pentrucă ri ar^îr ^ ^• ornan .' 1 d ‘ n Moldova şi Ţara Româneasca. 

ca noi săra ii f’î|? un sant domni şi împărătitori, iar nu 
noj. saracn, prigonit, ş, asupriţi de toti! **). 

român din dfeSl ?f r Soranul Noacd ' preot 

A. P.. fiul nrS2»- ( iî ■' M an? Acesta a fost - după cum arată 
fostul oarecând LÎ 11 ? ^oacul, o nepoată a lui Baba Noacul. 
mâniei,T? a nd ^"* ra al - lu î Mihai Viteazul «domnul R<> 
neomeneaseă călrătl^f Prinza.ndu-1 Ungurii prin înşelăciune 
Clujului”») Ace«t M >drt ! i mramânt, l-au fript de viu în piaţa 
Eneidei si A „ j Pacu ne ~ a dat prima traducere întreagă a 
__ » *■ P. ne da o probă din această traducere. 


“1 ib. 


Cine cunoaşte pe un Gavrit Mim /„„„, , 4 . 
itor.il liceului din Hrasov, care a L? l2) ' '"teme- 

juuelui Werthcr de (ioethe. MuSteSS",Sgetmtete 
pentmcâ, după cum spune A. P. I)L . ar „ Io cu 111 România, 
studii terminate „nu puteau îmbrăţişa , , eniUn tinerii cu 
numai preoţia fără vreo leafă şi fărănâmL dre * atorie decât 

rară clienţi” 24 ). 3 Pamant; ...ori avocatura 

(i. Munteanu a fost mare om de scoală t, 
cată din el, care poartă titlul: însemnătatea 5 proba puhli ' 
trebuinţa a aşezămintelor de învăţătura” \V* ! neaparavera 
pentru şcoli în limba română si reg etă că smÎEP" P ' edeaza 
făcut tot cb se putea face iJentru^^g?^" " aa 

ietori atâtor sute de mănăstiri sfinte ar fi ridicat itT’ lnte, . nc ' 

Piui altor popoare măcar numai o universi ade eSam ‘ 

ar fi mai senin". universitate, ceriul nostru 


lv aceea el începe înfiinţarea de şcoli româneşti <53 „„ , 

s‘ăr^X Une i e ' : la ce > coa,c? Sant la conlocuitori dest'uTi 
scoale,^ acolo pot invaţa şi copiii noştri. Căci toţi câţi ciuretă 
aşa, sant asemene părinţilor degeneraţi care ar zice- Sf ce 

^ d0i f ^ sa *>• ^ Su" 

ffi^rir$ atun ' se ' ie5te despre folosul soarelui 

Iată de pildă, un nume cu totul necunoscut ca scriitor 
I mnuru Guşti (ţ 1818), care în bucata sa despre: ..InSmnă- 
atea istoriei naţionale ’ scrie următoarele: „Inima mi se bate 
cuiul aud rostindu-se numele lui Alexandru cel Bun, al Iui Ştefan 
L ' ar 5’ , a i * u ' Mihai Viteazul... şi nu mă ruşinez de a vă zice 
La . a c' e 5'i bărbaţi pentru mine sânt mai mult decât Alexandru 
sei mare, decât Anibal, decât Cesarc: aceştia sânt eroii lumii... 
eei dintaj sâ n t cro jj patriei inele. Pentru mine bătălia dela 
xazboieni are mai mare interes decât lupta dela Tertnopile şi 
l )aaz " e dela Racova şi dela Călugăreni îmi par mai strălucite 
i-sat acele dela Maraton şi Salamina, pentrucă sânt câştigate 
^ catră Români”»). 

hi - î'°tăşa Gh. Tăiitu are Ioc de frunte în lepturar si i se pu¬ 
ica cunoscuta poezie: Românul, cu celebrul refren: 

Şi-oricât timp Român voiu fi. 

Nu mu tem că voiu peri; 

u tot atât de cunoscuta poezie: Arcaşul sau cealaltă poezie 
"■populară: Tara mea cu alt refren: 

Ah, eu sânt mândru cu taru mea! 


**) 

"1 


[•>.. pag. 40. 

*•>.. pag. 44. 

Ib.. pag. 45. 

Lept. IV, 2 . pag. 184. 



— 153 — 






dc pildă, o poezie >de poetul ardelean Ion /> Hsr . 

, v>„, \ romuri răspândita poezie: Patria română, j n Wl ' 7 " 

re,iha care este patria română. Nu se mulţumeşte ca aceacA 
rie să se întindă până la Nistru si Tisa, că acestei m tr s . â 


3n elf 


1 3 1«’i, de 
(v jK 

ri^^^nti^^an^^NÎstr^^ma^^cestei p a 7 r ! MI 
rţin Moldava si Ardealul, ci patria treime sâ se întindă- " 1 
Până unde mai răsună 
Limba dulce si străbună. 

Limba care să trăiască. 

Limba românească. (Lcpt. II, 2, paj?. 273 ) 
Dictonul atât de curent astăzi ca România să se întind- 
până unde răsuna graiul românesc nu este chiar atât de nou 
ci datează de cel puţin 100 de ani. uu ’ 

Ba mai mult. acelaşi lepturar**) reproduce din istoricul 
aproape necunoscut astăzi. Oh, Radu Meledon, o proba ir 
care se arată că „originea drepturilor Românilor asupra Cre¬ 
mului si al întregului litoral miază-noptal al Mării Negre (pe 
care acelaşi scriitor o nunteşte în altă parte „lac rumân” cân¬ 
tat de Ovidiu, pag. 280) se poate crede dc foarte veche, ea 
poate data chiar dela colonizarea Daciei prin Traian”, iar 
talul lui Traian. început din Dunăre si mânat până la Doii, se 
pare a ne arăta că marginile provinciei romane Dacia se în¬ 
tindeau spre răsărit în acel fluviu. „Aceasta dacă nu ar fi fost 
asa. nu ne-am putea explica fiinţa Românilor in Crâtn in 
cursul sutei a X-a după Crist când... (ienovenii uniţi cu Ro¬ 
mânii $i cu Băstarnii (cari nu erau alţii decât Românii din 
Basarabia) au făcut cetăţile Mangopol, Cercel. Azov, Cafo, 
Oceanov. Moncastro (Cetatea Albă), Chilia, Tergovisca (Târ- 
govişte) 2 *). Deci iată legitimarea istorică a drepturilor noastre, 
dacă ar fi nevoie, asupra acestor teritorii. 

in continuare, (j. Radu Meledon demonstrează că margi- 
raie răsăritene ale Daciei treime împinse până la Bug, deşi 
Moldova, la înfiinţarea ei ca stat, se mărgenea la Nistru. 

Mai departe. Meledon povesteşte pe larg cum la sfâr¬ 
şitul veacului al XYII-lea Ucraina din Nistru până în Bug şi 
.sipru, locuită de Cazaci, a fost încorporată la Moldova, ia f 
prinţul Moldovei Duca a fost numit şi prinţ al Ucrainei, unde 
j? toata curtea. Apoi el expune domnia lui Duca in 

Ucraina până ce o pierdu. „Insă tuiul al treilea, păstrat şi pâ |,a 
astăzi m armele Moldovei demustră cu act politic existenta 
acestor drepturi pierdute până la timpuri mai fericite” ,0 )- ^ ;l 
im n venit aceste timpuri mai fericite? ( 

tata cu ce idei şi sentimente au fost hrăniţi elevii lui A- ■ • 
Pe langa poezie şi proză literară. A. Pumnul nu se snesţ e 
d ne dea adevarate pagini de ştiinţă serioasă. Astfel, de P'' dJ * 


in manualul de Cl. a Vll-a»») \ p . 

I. Maiorescu. accentuând că i. Al. ne-a lui 

atacurilor străine, că a demonstrat vechimi limba împotriva 
toriul transilvănean şi a făcut mai teri- 

Romatut din Istria. Atai departe reprod. V"n * ‘,. de stud '' ia 

gini al lui i. M. despre originea si >• 7- un stu< iiu de 58 pa- 
adevăratc studii de lingvistica, cari nfci^îîa li,nbli r, >mâne. 
ţdcsc de elevii noştri. L astazi nu pot fi î n . 

Ca si manualele de astăzi, lepturarele lui a P . 
început biografia scriitorului. Spre deosebi J â A ' R di ! u dela 
astăzi, in cari. de obiceiu, biografia este hâ ,nani . la,e,c de 
lepturarele lui A. P. fac din fiecare biografie'do ’JV 3 * SCcj ‘ 
dreptar de viată, o pildă de urmat. I n biografie se 'd^, 1 " 1 ? 
minte ample din viaţa scriitorului d ir mm.ni,- Se dau ama * 
referă la luptele lui naţionalela care ** 
Câtă înţelegere avea A. P pentnj rLm. .?"^ de hllitat - 
scriitor dintrun manual 'de şcoală! Unu bl08:raiil de 

[)c obiceiu, după ce încheie biografia \ P rm» 
aliniat final pus între ghilemele şi tipărit cu caractere cursive 
in care, sintetizând importanta scriitorului pentru neam si lite¬ 
ratura il recomanda urmaşilor ca exemplu de urmat. 

Astfel, de pilda, după ce redă pe larg biografia lui Gh 
Bant $1 însemnătatea Iui pentru literatura şi naţiunea ro¬ 
mană, încheie: 


iii. Bariţ este renăscătoriul şi luniinâtoriul conştiinţei 
naţionale române în prov inţele austriece. Dea cerul ca spiretul 
§1 lui sâ lociieascâ şi să vietuească în toti fiii nâciunii 

rumane •*-). Şi Oh. Bariţ trăia pe atunci. 

Iată sinteza biografiei lui Şincai: 

n.Şincai a fost însufleţit de cele rpai vii siinfeinînte naciu- 
nale în toate lucrările sale. Ar ii dorit să-şi vadă năciunea 
ca * mai în grabă înzestrată cu toate ştiinţele şi cu toată cui- 
tura şi aşezată în toate Jrepurile ce i se cuvin. Dela acest zel 
neadormit al lui au provenit prigoniCiunUe cărora a fost espus 
,n tot cursul vieţii sale". 

Şi iată încheierea: „Dea ceriul ca spiretul Iui cel nalt, ze- 
Inl lui cel fierbinte şi neadormit pentru luminarea năciuniî şi 
Pentru înflorinţa fericirii ei să vieze în toti Rumânii, urma¬ 
şii lui” ,3 ). 

La Ţichmdeal dă numai viata plină de peripeţii şi de lupte 
naţionale a!c acestui scriitor, fără să dea nici o probă, şi m- 
<meie astfel: „In D. Ţ. au esâmplu vrednic de urmat toţi preutn 
$[ Profesorii rumâni ca lucrători în via Domnului şi o na- 
c, unii sale"* 4 ). 


!l ) Tom. iv r , l. 

aî ) Lept. IV. 2, pa*. 58. 

Lept. 4, I, pan. 34. 

34 ) Lept. IV, I. paj?. 55. 







lată oc spune despre Oh. Lazâr, după ce caracteriza * 
tediul în care a trăit si i-a povestit viata: ea ** ! 

..Lazâr a fost un profesor în Sântul Sava patru au 
mare zel. El derogatoria sa profesorală iui şi-a soootit-o ! ^ 
dată ca mijloc de vieţuire si chiverniseală, ci ca o cheniăcii . 
si o misiune. Avea vreo 20 de învăţăcei ordetiari, însă* ,•••, j 
mea preleginţa de'n filosofic gemea sala de auzitori, în canuî 
cărora sta Alexandru Tel. Toată destoinicia avea acest bă * 
hat atât de mult făcător de bine Românilor. Pare că era *ţ, 
tr'adins ursit ca să deschidă un drum de regeneraciune. El i " 
sârntea chemâctunea. Când se afla în scoală, vorbea ca jnspj 
rat. Catedra lui sâmăna ca un amvon: vedeai cum i se bă tea 
inima în piept. Cu mâni pline arunca la orice ocăjune seminţele 
rumânismului si ale năciunălitâtii" 3S ). Sau spus cândva cu¬ 
vinte mai entuziaste $i mai juste despre O. Lazăr? 

A. P. nu face teorie literară asupra unui scriitor. Atunci 
când avea cuvinte de apreciere pentru opera unui scriitor, erau 
numai generalităţi în termeni superlativi, lată. de pildă, ce 
spune despre A. Mureşianu, după ce i-a dat pe larg biografia: 

,.E1 a rostit in poeziile sale numai dorinţa năciunii ro¬ 
mane. numai durerile ei, numai suferinţele cele nedrepte şî 
cuviinţa de a se elibera de acelea. Dreptul firesc răspicat de 
dânsul în poeziile sale a făcut să amuţească toti duşmanii nă- 
-iunii române pe de o parte, iar pe de altă parte să se deştepte 
in Români conştiinţa despre demnitatea naţională şi datoria 
de a şi-o apăra chiar cu viata. De aceea numele lui A. M. va fi 
pururea nedeslipit de renaşterea Românilor şi sărbat la toate 
serbările libertăţii naţionale” *«). 

i f >arer jl e lui A. P. rezultă din comentariile si notele in 
>s<il. cnri iiu serveau atât pentru lămurirea unui text inai 

-n !, 111 *T n !' S 3 * n . ia * a ^ es ,ara $* pentru a scoate în evidentă 
‘ ni] c J a P te 'storice de vrednicie românească. Astfel, după 
p ^P^'duce poezia: Răsăritul lunii de Or. Alexandrescu, A. 
nfrîV! m i r D u U privire Ia lu » te,e ce sau purtat în Carpati 
2? • ° be n- r 5 gele Si Mihai Basarah. princi- 

Carnl p!wr ^ upa ce Povesteşte pe larg cum a năvălit 
stmtrâ,! i w m a [ a ’ , u,n Românii s’au retras din cale. di- 
r ar . i p h ce putea folosi duşmanului, după ce, în sfârşit, 
e^HtSfîSîi.este atacat în munţi şi sdrobit, A. P. poate spune 
Wre de IwtaS din aceasta -învăţă Carol Robert minte şi îu- 

navere si liherAt^ Sa - nu ma ‘ atace drepturile cele neînstrăi- 
e si libertatea unui popor brav şi pătuit”, încheind astfel: 

târziu"ne mti* 1 '!-p. dr€î)t - atea - ^ um riezeească mai curând ori mai 
_î 1 vari se încearcă să răpească libertatea altor*» 


) Lept IV, I. pag. 74. 
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şi drepturile lor cele neînstrăinavere! Istorin i • 
csâmple pe toată pagina despre acest adevăr” "t 1 " e plina 
Mai departe vorbind într’o alta notă X Fă „ 

* e ! V pe J £*? , din ii înăftară 


de 


ea ci „pc vuiitiiv.ii sitei uin ranar ii înălHi-iS i. ** s P t,n -‘ 
reşti. Ie deţerâ moşii şi toate veniturile tării ne iSfiS **'- 1 ***' 
boiarii romani si pre poporul român, pre vech i s 
ai patriei îi asupriră şi îi stinseră cât putură m-' m „ î ^ 
toate drepturile, dar chiar şi limba din şcoală diifbi'seHcVc’rff 
administrâciuiic şi introducând în locul ei cea grecească îi" 
aceea dreptatea cea veciniei, a lui Dumnezeu îi depărta pentru 
totdeauna de pe tronurile Principatelor"* 9 ) neutru 

Probele din scriitori sunt, de obiceiu, foarte lungi de 
multe pagini. A. P. voia prin aceasta să ducă pe elevi la izvor 
să guste singuri opera, să-şi facă singuri o judecată asupra ei 
şi să ini-i îmbete cu teorie deşartă. Numai pildele de urmat 
A. Pumnul le scoate în evidenţă. 

Alegând probele aşa cum !e-a ales, A. P. a dat dovada 
unui desăvârşit gust literar, pentrucă a ales din fiecare scriitor 
ceea ce este mai demn de reţinut. Am arătat mai sus ce a ales 
din fiecare scriitor, pentru a putea trage concluzia că a ales 
bine. Citind probele date de A. P. din fiecare scriitor, un ci¬ 
titor mai inteligent şi înzestrat cu bun simt putea să-şi facă o 
imagine clară asupra valorii scriitorilor şi putea să sesizeze 
latura caracteristică din opera lui. Voiu arăta lucrul acesta 
atunci când voiu scrie despre influenta manualelor Iui A. P. 
asupra elevului Eminovici-Eminescu. 

De sigur că aceste manuale ar fi fost perfecte din orice 
punct de vedere, dacă A. P., un pasionat cercetător de limbă, 
nu şi-ar ii avut teoria de reformare a limbii, teorie pe care 
căuta so aplice singur cu îndărătnicie şi s’o impună şi altora, 
chiar cu forţa. Şi atunci s’a întâmplat ceea ce nu trebuia să 
se întâmple: A. P. a impus probelor din manuale nu numai or¬ 
tografia sa — lucru admisibil, pentrucă manualele de şcoala 
trebue să aibă o ortografie unitară —. dar şi ctiriosităţile sale 
de limbă, ceea ce constitue o maro greşală. El a schimonosi 
în parte, limba scriitorilor după calapodul pe care şi l-a iinpu^ 

Astfel, de pildă, după ce se dă o foarte trumoa^ s. bună 

biografie şi bibliografie a lui N. Balcescu ), se P 
•Cuvânt preliminariu despre izvoarele Istorie. Roman '^ S J 
tot tratatul „Puterea armată a Romanilor , P » ,an ^ n g 
seama lui Bălcescu cuvinte ca: năeiunal, am iu , constitue 
vărăpteriu, cunvingăciune, ţrădiciunile ş. :K > ‘ , a ace stui 

o adevărată profanare a limbii frumoase s * ' ( 

scriitor. Este păcat ca A. P. n*a cunoscut hm.tcle pana 


”) Lcpt. IV, I, pag. 282. 

“) Ibidern pas. 283. 

«) Tom. IV. I, pag. 370 s. ii. 
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putea merse cu teoriile sale si mai ales n’a avut hunul simt 
eâ atunci când reproducea limba altuia sa n o schimonosească 
<jupa calapodul lui. Aceasta atitudine va constitui punctul ne¬ 
gru din manualele lui A. P. si îndreptăţeşte într’o oarecare 
măsură atacurile cc sau îndreptat împotriva lui. 

lata cum au fost alcătuite manualele lui A. P.ţ f:| c aduc 
inainte de toate. cunoştinţe adânci si temeinice din domeniul 
literaturii române şi urmăresc scopul de a infiltra in tinerele 
vlăstare sentimentele de moralitate şi naţionalitate, pentru a 
înnobila inimile şi a forma caractere. Dopa cum spuneam mai 
sus. ele nu trebue privite numai ca manuale menite tineretului 
şcolar, ci de erau pentru acele vremuri cea mai completă an¬ 
tologic a scrisului românesc de până atunci. 

intr'o vreme când programa analitică austriacă căuta să 
pervertească sufletul tineretului român, îmbâcsindu -1 cu dife¬ 
rite cunoştinţe, mai mult sau mai puţin folositoare, când istoria 
Românilor nu se învăţa în şcoli, iar istoria patriei însemna 
istoria Austriei, când deci elevii români din Bucovina trebuiau 
să cunoască pe toţi urmaşii lui Rudolf de Habsburg, fără să 
aiba idee cine odihnea de veci sub lespedea dela Putna, leptu- 
rarele lui A. P. au venit să suplinească şi această lipsă, dând 
elevilor ample cunoştinţe din istoria neamului şi, după cum am 
văzut, numai exemple, din care ci sa rămână inalţaţi sufleteşte. 

Citind cu pricepere aceste cărţi, spune I. (j. Sbiera, elevul 
..din şcoala secundara se sâtnţea la sine acasa, în sânul fami¬ 
liei sale, hrănit cu scumpul şi dulcele lapte al românismului, 
hrana ce inzâdar ar ii cautat-o prin toate opurile didactice 
câte-i se puneau pe atuncea în mână 4ffl ). 

Fiind, timp de câteva decenii, singurele manuale de limba 
româna in Bucovina, aceste lepturare tiu crescut generaţii în¬ 
tregi de bucovineni, ianatizându-lc în dragoste de neant, de 
tară, dc limbă, de obiceiuri, de lege strămoşească. Poate nici 
m ‘ei generaţii nu i s’a infiltrat atâta şovinism românesc ca a- 
celeia, ieşită din şcoala lui A. P. 

. Şi a futict am trebui să trecem mai uşor peste defectele lui 
A. P. m ortografie şi limbă şi să nu aruncăm cu pietre în el. 
cmmescu, care poate fi considerat ca cel mai tipic reprezentant 
a generaţiei ieşită dm şcoala lui A. P. — după cum voiu arăta 
luând apărarea lui A. P. împotriva detractorilor 
* a ' ! pune u . n niare adevăr: că oamenii ieşiţi din aceasta 
••deocamdată poate defectuos, dar totuşi numai 
româneşte’’«) 3 ** simlesc - Cl1 atâta mai bine şi etern 

_^ at adâncă a fost influenta manualelor lui A. P- 

m A- P- Voci. pag. 65. 

scriere critici" ^ fe ’ *' e< ** ' ^ re tu, Bucureşti. Cultura rom. in ° 
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-cupra generaţiei timpului se vede din telul cum * r 
spiritul românesc •din Bucovina după 1860. O scrie 
Stări româneşti v.n să ne arate ca s’a produs 
covina. un reviriment naţional. In a. 1 «62. | a , Mai.'iâ iiimi 
prima societate culturală a Romanilor bucovineni sub numele- 
Reuniunea de leptura, transformată mai târziu in actuala sT 
cietate pentru cultura şi literatura română din Bucovina Chiar 
din titlul, dar mat ales din toata ideologia şi din toată acti¬ 
vitatea desfăşurată de această societate se vede ce covârşi" 
toare şi binefăcătoare a fost influenta lui A. P. asupra vene¬ 
raţiei timpului 42 ). 

La 13 Martie 1864 se inaugurează la Cernăuţi prima sta¬ 
giune de teatru românesc dc o companie de teatru sub condu¬ 
cerea d-ttei Pani 1 ardini. Stagiunea durează aproape două 
luni şi jumătate, iar în toamna aceluiaşi an se deschide a doua 
stagiune de aceeaşi companie, stagiune care durează peste 
patru luni de zile. Urmează apoi o stagiune a Iui Pascaly în 
1869, a treia stagiune Fatti Tardini în 1870 şi una a lui Matei 
.Millo in 1871. Despre marea influentă a acestor reprezentaţii 
asupra publicului cernăutean şi ntai ales asupra tineretului de 
şcoală ne vorbesc contemporanii I. Glt. Sbiera n ) şi T. V. 
Mefanelli “). 

Prin activitatea lui, A. P. trezeşte în elevi dragostea 
pentru Românii de pretutindeni şi mai ales admiraţia pentru 
luptele naţionale ale Românilor din Ardeal. Numai astfel nc 
explicăm faptul că elevul M. Eminescu dela Cernăuţi şi bu¬ 
covineni ca V. Bumbac, Z. Voronca, S. FI. Marian, V. M. 
liurlă şi cel mai ntare pictor de mai târziu al Bucovinei, Ep. 
Bucevsclti şi-au continuat studiile în Ardeal sau au plecat în¬ 
colo în excursii, ca să se închine la mormintele marilor martiri 
ardeleni«). 

lată ce a creat A. P. prin activitatea sa in Bucovinaf Ma¬ 
nualele sale au creat o altă generaţie, un alt suflet românesc, 
o altă mentalitate. Dacă s’a păstrat, în ciuda stăpânirii străine, 
caracterul românesc al Bucovinei nealterat, dacă dragostea uc 
tara şi dc neam a Bucovinenilor a atins câteodată limitele 
şovi 
toreşte 
activi 
ieşte 

României întregi. 4 . trphlllî 

Evident că A. P. a greşit în unele privinţe, dar trebue 

, «TVezi C. Lojîhin. Din trecutul Soc. panţra cultura Cernăuţi. K’-’ 
»' lsl - lit. rom. din Buc., Cernăuţi. ÎU-’O- P-'S- »' »■ u - 

u > In Familia Sbiera, Cernăuţi IS!W. pas- ^ ' , s(> 4 ţ j 1665 Iu 
. , “I Vezi T. Bălan. Trupa Puni Tardini din Bucovsna. 
buletinul M. Kmmescu. Cernăuţi. fascicolele »-«-• 

“I Vezi c. I.oghlu. Ist. lit. din Buc., pas- 
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pusă greşeala lui in raport cu meritele sale. N'am 
să-l apărăm astăzi cu alte argumente decât |l a ncv oic 
noscu atunci când fostul său dascăl a fost atacat i ! fat ^mi. 
tentporan, D. Pctrino. Când acesta îl atacă în mod 1° U " Co "- 

Sâ piară in leptura-i Rumânul papâlapte, 

Eminescu indignat scrie: 

..Persoana asupra căreia aveţi bunătatea a fir* . 
atat de delicate* domnul meu. a încetat de mult de a . ,Uziu »i 
mai o persoană simplă. Nu mai c muritorul slab murim,!, î' ", u - 
de defecte pământeşti, nelimpezit încă de eterni * • p,ln 
publice: — nu! el e personificarea unui principiu suE!?"' 1 
nemuritor neaparat - care a dat consistenta şi constii nt " 
tionala maselor şi a făcut din ele o naţiune- — maS* ? na ' 
toată nobilimea, cu tot clerul, cu toate averile. începură* 1 ? C “ 
se mai înţelege pe sine, a nu-şi pricepe fiinţa şi natin . "" 
comuna şi care face ca masele să fie. pe neştiute chiar nl ?? 
unu, singur întreg. Intru realizarea principiului său Sirfîfl 

ideea sublimă 1 ™?/" ? Smmte aurite, tot tren iu rămâne; 
defectuoasă tot i<l c h ? entru l e oprimată) chiar într’o limbă 
salutar aceiaşi rwl sub ll1 . 1 . a ra,llanc Si principiul cel mare si 
dacă combateţi fnrmtî'f’ a f ‘? at prin mijloace greşite chiar. $i 
a o face din mm - f i" ° extenoare ale fondului, băgaţi de seamă 
câtor rationalLs $ t VB ? Brc absok,t: “ estetic, rece şi jude- 
tatea convicţiunii* n < ? rnie1, c °ml>ateti-o cu vigoarea şi seriosi- 
detrage intoK.I’n-f CU pa ! mletul ridicol şi fără preţ, care 

siflaţi prin el Nu ‘râdeti T* a V torului său > decât ceIor 
secatiunea sa d<> ™ ^ ’ domnilor, de lepturariu; pentruca 

prie: nu râdeti de e „ osrbnda Domniei Voastre pro- 

nu radet, de nihilismul său, pentruca e al Dv."“>. 

noastră a aduceam? 1 * 6 ^ m| ne.scu: »Ne ţinem de datorinta 
ca să apărăm cum ci te nu ne îndestul de capabili 

oameni, cari anoi m,. C cade> oarr *eni ca Şincai şi ca Pumnul- 
altcuiva, pentru ,i,> nu au Iievo 'e de aoărarea noastră sau a 
mari'’«). Nemiiriw ^ amanea cu,n sunt - adecă nemuritori s' 

* noi n'avem nimic de adâuJat EmineSCU PC A ‘ ' 

- C. LOGHîM 

*■* O scriere, ele*’ p n a( P P |j§ *• ttJ - Cretu. nan. 419—4 20. 
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LUI EM.IMîES'CU 

Asemeni unui inger căzut, cu aripi frunte 
sortit sa sângereze, să plângă si sa căne¬ 
ai ochii trişti ca moartea, cu sufletul de 'iar 
trecusi prin valma lumii, străin si solitar 
Destinul tun - povara mai grea ca un blestem 
aaia ta - un tragic şi niţică mat poem ' 
Svacneau fierbinţi pumnale in minuni martini ■ 
tn mana im ca n vise (i-o lunecai pe liră. 

Şi cântecele tule, cu sunete de aur 
curgeau ca strălucirea celui mai rar tezaur 
erau şirag de lacrimi si (le mărgăritare, 
erau fâşii de suflet ce sângeră şi moare ... 

Şi-ai strâns in ele vraja de lumi şi de stele 
si visele schimbate in salbe de mărgele 
ui strâns in ele floarea de flăcări a iubirii 
minunile si faina şi farmecele firii 
si picarii de sânge ui ranelor ce dor 
si jalea si amarul celui mai blând popor 
si tălmăcirea scumpă a vremilor ce vin — 
pe toate le inchiseşi in versul tău divin. 

Dar viata ta — ce fuse o goană ne ’ntrerupiă 
(le soare si 'ntunerec, de pace si de luptă — 
se strânse ca si-un cântec, curând oprită n mers: 
si-un biet mormânt utuncea cuprinse-un Univers! 

„Mizeriu-l ucise!" — şopteau, miloşi, vecinii, 
car in'au putut sa vadă ce crud te muscă spinii 
ce ii purtai cu 'n zâmbet atât de blând si trist 
ne albul frunţii. — dulce al Poeziei Crist! 

Pi nu ştiau, sublime, că viata ta sihastrii 
iu viti-i foc se stinse ca pasărea măiastră 
ce s'a topit in proprii văpăi mistuitoare 
cu să renască'n urmă cu-atât mai sclipitoare! 


Dar.- piară generaţii in unda morţii reci! 
Lumi cadă in risipă !... Ci versul tău in veci 
va rămânea asemeni unui diamant aprins: 
ca să răsfrângă raza ..Luceafărului' stins. 

v '‘Înmiit-manuscris: ..NERV''. 

GEOROE VOEVIDCA 
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Veronlcn Miolo ) 


Tresă rim de numele V cronic a Micle, dansul fiind întâi 0 
vrednică emblemă in lirica românească şi n special, între sti 
huitoarele române. Veronica e prin excelenta catarea{a iubirii 
p : „, t mărturisit oarecum chiar de ea, in mănunchiul') de poezii' 
ai t tliil-aiitoeraf Dragoste si poesie, Ale Ini ( = Eminescu) 
către mim. ale melc către dansul 1889, Mănăstirea Văr atee 
Şi fapt de care ne convingem numai decât, citând specimene 
ca acestea: 

Singura 


De câte ori am tresărit 
La fiece mişcare. 

Crezând câ poate ai venit. 

Tu dulce arătare. 

Şi-apoi de câte ori am plâns 
Văzând că noaptea vine 
$i lampa singură o-am stâns. 
Iubite, fără tine. 

Sau: 


O dacă-ai şti de câte ori 
Nopţi albe, iiedormire, 

Ţi Ie-a jertfit până la zori 
Selbateca-mi iubire. 

Alacar o clipa-ai fi venit. 
Adus ca de ursite — 

C’un sărutat să pui sfârşit 
Durerii nesfârşite! 


Ar fi destul... 

Ar fi destul ca un cuvânt Şi-atunci când crezi că s’a sfârşit 

lacrima de foc. Şi patimă şi dor, 

ji*ti 'Puie ca pe-acest pământ Să simţi trezindu-.se cumplit 
Eşti singuru-ini noroc. Uitatul tău amor. 

Sau zglobiul fugi-de-acolo-vino ’ncoace din 


Pe-al meu gând... 


Pe-al meu gând. ă fiu în stare 

Eu cu lanţuri l-aş lega, 

Si de voie, de nevoie. 

Poate sar astâmpăra. 


Căci el fără de-a mea ştire 
Pururea este pribeag, 

Iar de-I cat, vad ca la tine 
A zburat iară cu drag. 


Si ce simt 2 ) atuncea nu ştiu. 
Insa eu, gândului meu, 

De-aş putea, aripi i-a$ pune 
5a-l ajut in zborul său. 


cadenm' U | P a . ra * raz ă Eminescii, răspunzând, cu aceeaşi 

nului şi a lexicului şi a tonalităţii ca cca din evo- 


din Cerniţi 5 " 1 r ° Stit 25 Martie m2 la Societatea Doamnelor romii 

1! . PubHcat de 0ctav Bucureşti, Socec (iiră an), 

sala de Alir iar, Dragoste şi poc sie (117). K r 

literare” An. Xl. lS77_|fs7ş U ^!| a 11 u 5, ' u ’• Textul autentic in „Convorbi 
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ca rea 


lui Eniinescu $1 dacă.,*) — şi rămânând totuşi 
Şi dacă-un dor.. .*) 


oTisrinală: 


Ci daca-un dor mai simt in piept Şi mângâieri de mai pot ii 
Când se iveşte luna, Une. vieţi de jale. 

f ca sa nu le mai aştept Ar fi de-a nu te întâlni 

şi azi ea 'ntotdeauna. Nicicând in a mea cale. 

Iar fericita de eram 
Să fiu in astă lume, 

Pe tine nu te cunoşteam 
Nici îti ştiam de nume. 


Caldă, sinceră, adâncă vibrare a iubirii, revelată feminin 
de decent. Cu adevărat prezentarea acestui, cel mai suveran 
sentiment uman, prin prizmă feminină— pentru femeie iubirea 
fiind mai ales supremă raţiune şi chiar chitensentâ a vieţii 
Suntem departe de orce cfnzie sau chiar numai aluzie drastică' 
vulffară, — astronomic de departe de ceea ce se zice notă 
argheziană. 

Dar într’o atât de zbuciumată iubire ca cea a Veronicăi 
— fireşte, nici accentele violente tiu puteau lipsi: cum e 
cazul în: 

Răzbunare... 


In dorul meu de răzbunare 
Să am un braţ de fer. 

Aş zdrobi far de ’ndurare 
Ca trăsnetul din cer. 


Tot ce în astă lume mica 
Măreţ mi s’a părut, 

Şi’n astă viaţă de nimica 
Etern eu am crezut. 


Ş’atunci când tu o ruina 
Vei fi în fata mea 
Eu nici măcar a ta ţărână 
Nu voi putea ierta* 

Confesiune în care tehnica scrisului cursiv 5 ), cu deosebită 
subliniere a cuvintelor inauguratoare de versuri Măreţ şi Etern, 
îl vizează deadreptul pe Eminescu. 

Violentă care însă, în această integrală iubire^ oscilatoare 
până la cele mai adverse poluri °), nu-i decât alta expresie a 
eclipselor, a crizelor sau chiar altă faţetă a iubirii, cum e a- 
proape s*o ghicească poeta însăşi, în — 


*) Modelul — Eminescu: 
~! daca ramuri bat In geam 
p 1 se cutremur plopii, 

E. , Ci *n minte să te am 
sI ncet să te apropii. 


Şi dacă stele bat în lac 

Adâncu-i lumiuându-1, f 

E ca durerea mea s’o mpac 

însenindu-mi gândul. 

Şi dacă norii deşi se duc, 

De iese’n luciu luna, 

E ca aminte să-mi aduc 

De tine ’ntotdeauna. . . v 

ace] as 4) v Titlul cIin An - XX ; l88 ^ 18 fEmbiescu 

1 A Care ’ de altfel, în poezia Veromoai. e tn mesui. 

A Aî $ a ne-o prezintă citata ediţie Dragoste st PJ- » 25. 

*> Cf. Leca Morariu. Eminescu si Veronica Muie. IW. 


— cu 
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Şi te urăsc 

Şi tc urăst cu ’nvcrsunare 
Şi cu-a tâ ta duşmănie 
încât eu, dac ’a$ fi'n stare’) 

Nenorocire ţi-as da tic. 

Şi când mi-aduc de tine-aminte 
Mă îngrozesc de-a mea simţire... 

Poate chiar sufletu-mi mă minte 
Şi ura-mi nu-i decât iubire! 

Acela* diapazon apoi în confesiunile intime ale V m 
corespondenta 8 ) cu Eminescu. Şi doar abia trei-patru ace'" 
mai terestre aici. Şi acestea însă transfigurate în gingaş-^ 
ctietârie. în explozii ale sincerităţii sau într’un profund n «ih°* 
iogisni. Ca de pildă: ' no " 

..Mitirfe. iini eşti drag si te doresc; nu găseşti tu aceasta naw. 
Arară de aceea iu es si charmant en tite-â-Kte; îmi amintesc de atât 
lucruri, de atâtea vorbe, si nur întreb unde eşti?... 

Te sărut $i te sărut si iar te sărut, când eşti bun şi-mi scrii, cânj 
nu. apoi te ocărăsc; acum insă te sărut" (Leca Morariu. Eminescn c 
l 'cronica Micle 1939. 13—14). — 

Sau — când toată gravitatea scrisorii pornite cu .Do¬ 
mnule Eminescu” se prăbuşeşte în spontanul final: 

..Te varut. Miticule. rău si rău si nespus de rău” (ibidem 14) - 

Sau: 

. - '* >e w nu v *« l a « a $'? De ce mă laşi să cerşitoresc in aşa mod fiinţa 
îa ' *'■ 1 a z * ua toată noaptea singură, sunt prada gândurilor mele. 
Aştept cu nerăbdare primăvara, să mă duc. să mă tot duc şi să mă tot 
duc" (ibid. 14) — 


So pot din calea vremii 
Ar stinge-abia cumplita n* 3 **- 
Ce azi în sufletul meu zace 


Sau: 

..Miticule. ştii câ ncepe a-mi fi tare dor de tine? Da. tare. ştii... 
asa cum nu prea poate cineva suferi. Aşa mă sfârâie la inimă şi mi-e dor, 
e e us. să te mângâi, să te desmerd. să te sărut pe gură. pe ochi, pt 
rnaim! Nu «na lăsa atât de mult departe de tine!!... Mimi, mi-e dor de 
tine... Fă să pot veni lângă tine...” (ibid. 15) — 

Sau: 

malgre" u JZ , savais du'une autre personne t’aimerai coinme »>«' 
£ toute la douleur que me donnerait la rivalite je t'assure qui ie l J 
oemrais. Ma.s elles n-aiment pas. elles ne savent pas aimer. Ies vrai an.our 
rare. si douloureux, si doux. si cruel, qu cest pr£ierable â ne P a5 ! - 




dac'as Vn^tare" 3 In", - .^ 0 " v lit " An - XX - «886-1887. 368. e: > 
eu de-a" fi bl stare” d " a Veronica Micle. Poezii, laşi 1909. 54. 

Institutul (> dr ~'litlU ace . as « a cor fcspondentă după revizuirile din BuW 
Veronica Micle, Cernauti ' fascic - 8: L«a Morariu. Emmesc, 
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® u °" c , gu’i same. qui punit et pardomie. qi 
ne voudrais iamais quil finisse" (ibid. 19) 


„Ai dori. acum. ir. minutele când citeşti scrisoarea, să fii |â r))£a minp 
fU sa te pup şi sâ-ti zic: Canalie infamă! Iar tu sa-mi răspunzi: £ 
dreptate, asa e! Apoi eu te sărut iara. mă apropii de tine. îmi alături") 
obrazul de obrazul tau. ma uit in oglinda si observ diferenţa de figuri iar 
tu /.ici: Chiar asta-i cauza ca noi ne iubim!" (ibid. 13) — 


Sau: 

„îndărătnicei tăcere mi-a zdrobit sufletul in asa măsura, că opt 
zile am plâns ca o nebuna ... 

Ce să-ti mai spun. ma aflu sub impresiunea unei dureri sufleteşti 
adânci, din care nimic nu mă poate răpi — si totuşi cred ca, de te-as 
vedea, poate totul s*ar schimba: ce vrei, sunt fiinţa ticăloasă, imi eşti 
drag, câine ce eşti!” (ibid. 16—17). 


Şi iatâ-ne deci de-abinelea iniţiaţi în cealaltă fatetâ cu¬ 
prinsă de numele Veronica Micle , — dânsa fiind nu numai poeta 
cântăreaţă a iubirii, ci şi — cum îi zice Minar — Muza Iui 
Eminescu. 

Ba în studiul nostru, cu care (la 1939) comemoram cei 
50 de ani împliniţi dela săvârşirea din viată a V. Micle (citata 
plachetă Eminescu şi Veronica Micle , Cernăuţi 1939), noi ajun¬ 
geam la concluzia că V. M. a fost „singura mare iubire a lui 
Eminescu’* (34). 


Precum a şi mărturisit-o Eminescu, scriindu-i ei: 

„Veronica..nu voi să-ţi spun, dar tu nu ştii, nici pot» şti cât te-am 
iubit, cât te iubesc... ceea ce era mai adânc, mai ascuns în sufletul meu. 
privirea ta le-a scos la lumina zilei. Vazându-te, am ştiut ca tu eşti singura 
fiinţa în lume, care, in mod fatal, fără să vreau eu. fie ca eu să voiesc, 
are să determine întreaga mea viata... 


Dumnezeu nu e în cer, nu-i pe pământ: Dumnezeu e in mima noastră. 
Am înţeles ca un om poate avea totul — neavând nimic, si nimic — având 
totul” (ibid. 22) — 


Nu ultim deci «* V. M. W «e contribuţie,în cel «jOMţ 


tipar: 


# ) In ediţiile O. Miliar, Cum a iubit Eminescu, evidenta gre. 

•.Şi mă duc”. . „muri"! 

••) in ed. a lll-a, .08. a ~n.pen.egtiJ.mtu toi O. Minar: .....n alătur. 
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ui:Jc Iubito o ridicata până la ipostasul divinei v 
Marti")... U.: ergi * 


Te duci, $i-am înţeles prea bine 
Sa nu ma fin dc pasul tău, 
Pierduta vecinie pentru mine. 
Mireasa sufletului meu! 


Necm.c no să mi-o mai r 
Spaşi-voi visul de lumină ’ 
Tinzandu-mi dreapta în desert 


Şi-o să-mi răsaii ca o icoană 
A pururi verginii Marii, 

Pe fruntea ta purtând coroana, 
Unde te duci? Câiid o să vii? 


Şi nu uităm că vibraţii sufleteşti datorite Veronichii M -1 
palpită în capodopera de elegie care-i Despărţirea lui Eminescu* 

Şi când se va întoarce pământul in pământ. 

Au cine o să ştie de unde-s, cine sânt? 

Cântări tânguitoare prin zidurile reci 
Cerşi-vor pentru mine repaosul de veci. 

Ci eu aş vrea ca unul, venind de tnine-aproape, 

Să-mi spuie al tău nume pe ’nchisele-mi pleoape. 

Apoi — de vor — m’arunce in margine de drum 
Tot îmi va fi mai bine ca’n ceasul de acum. 


Dar Veronica a şi fost rarul exemplar vrednic de aseme¬ 
nea iubire! fapt care ne încumetăm a-1 dovedi... Adecă- 0 
scrisoare a V. M., mărturisind că nici gândul suicidului nu 
rămăsese străin de hotărîrile cu cari dânsa voia să-şi cunne 
suterinţa iubirii, zice: 

..Pensez-vous jamais jusqu’â qnel point vous avez brisă mon coeur? 

Cest une folie ce que iavoue; mais vous etes â moi aiitant que ie 
vi\rai. et en vain j'espere que par Ies larnies je vous effacerait de moo 
coeur — je vou- retrouve toujours” (ibid. 19). 

. Ar t re hţn să fii (nu un N. V. Baboianu sau O. Minar, 
bănuiţii că dânşii ar mai ti plăzmuit una-alta în aceste scrisori 
Veronica-fcininescu), ci un Shakespeare, un Hugo, un Goelhc, 
un tminescu, sau bunăoară un Li viu Rebreanu ( Jar!), ca să poţi 
inventa asemenea trăiri — şi-ai trebui să ştii iubi cum a putui 
iubi femeia şi poeta V. M., pentru a-(i revărsa pasiunea in ex- 


nit 7 _ i f 0r ^ Cat |)( î ez ’ a , Alal de irageilâ a iost „dedicata" si Mitei Krem- 
dedicită ăo C mn V; J L A "' I 4 ' 19l0 -.vol. II. 783: ..Atât (te fragedă u fosţ- ; 
4n 66 wtt'osl ^ reniIlltz : Si mai ales însăşi Mite Kr. in „Conv. Iit 
- ^ °- M,,,ar - Cum ° Em. Ed. 11. K'l' ; 

Azi când Hm! ? a “! Eminesc “ (la O. Minar. Veronica Micle 19H, /«k 
versiunea• 3 Sters .^ ic , e animozităţi [in cit. Dragoste si vor^e^ 

noastra nâti’nJsf nri P, uta . n ?! 1 intime, cari trebuiau să atrvie in 
cea mai cdmrn^'.- ba V Ca> dornica senzaţii noi, azi trebue sa-ti f “ 

fara tine n’ar ii ^ nii ? r î l,risire a iubirii mele, pentru a-ti arata că Viat 
Pe versurile 3i,îr rfVV C1 U j ro i*’ nici un scop, nici un ideal, nici o poe^e--- 
$i daca rumuri bnfin raKe,a ' 11(1 c âte ori, iubito, Lasă-ti lumea tu ul ‘ j 
numele tău atat ,i ” gLam .‘ pc , toate ar trebui să scriu: Sunt ale ei, 
tau atat de armonios, de dulce, de fermecător". 
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nresii ca această vibrantă elegie a iubirii: 
lacrimi mi-oi şterge din inimă chipul tău 

acolo.. • 


Zadarnic sper că cu 
: mereu te regăsesc 




■ .*”* «v (7iwiuuud îiiniro 

V. Micle. De data aceasta purcedem - invers - dela terminal 
de comparaţie: Dela un roman al iubirii nefericite, dela Jur ui 
lui Liviu Rebreanu. troina lui Rebreanu, Liana — nomenet 
omen **) — crede că ,,nimeni nu poate iubi adevărat decât o 
tiata în viată \Jar 1-^) şi sitnte ca. ,,iubirea nu e un târg* te 
iubesc pentrucă te iubesc’ - ( Jar 147); ba e chiar covârşită de 
iluzia că „iubirea adevărată nu poate avea nici tm scop" (Jar 
148 ). Iar eroina noastră, Veronica, ii mărturiseşte lui Eminescu- 


„Durerea pe care mi-a dat-o indiferenta ta mi-e scuirFpa şi draga, 
fiindcă mî-ai dat-o tu. tu singur pe care te pot iubi, şi desigur, câ voi iubi. 

Tu es le seul etre que j’ai trouvS digne d un aniour aussi proiond 
que le mien! Şi dacă n’aş avea decât meritul dureroa ei mele iubiri, aş avea 
destul titlu ca sa nu ma mai uiţi!... 

Tu te vei convinge că, din mii de fiiuti, abia una te poate iubi cum 
te iubesc eu pe tine; şi daca inai ucide, tc-aş iubi şi in minutele agoniei! 

Mimi, je t’aime sans but et sans condition. je faime pour faimer.»' 
(ibid. 17). 


Ei bine, coincidenta expresiei, la Liana lui Rebreanu şi la 
Veronica, e frapantă, uluitoare: 

Veronica: Liana: 

„je t’aime sans but” „iubirea adevărată nu poate avea 

nici un scop” 

„je t’aime pour t’aimer” — „iubirea e o certitudine: te iubesc 

pentrucă te iubesc” — 

Aşadar: Veronica Micle l-a antecipat pe Liviu Rebreanu 
în aşa fel, încât sau Rebreanu s'a inspirat din paginile Vero- 
nicăi (fapt puţin probabil şi aproape exclus),^ sau Rebreanu e 
cu adevărat Rebreanu şi-a ştiut să intuiască atât de crud-veridic 
adevărata iubire feminină. 

Realitate care pe cel iniţiat nu-1 prea poate mira* bint 
Ştiind că V. M., în toată perfecta ei structura (imea şi Panica; 
a fost unu dintre femeile predestinate iubirii ... 


Dar Veronica i-a fost lui Em. nu nurnai ^jnză . ^ 

ibitd, ... cam dincolo de limitele Obişnuitelor iu 

l =) liana fiind o plantă agăţătoare, oare nu poetic, 

vrejuitâ de alta, robusta, de altul, arbore robu. . 
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serie..). Adecă: Fireşte, raporturile dintre cei doi amant' t 
înţelegem chiar din corespondenta spicuită aici) sufăr • * 

( scilatiile anumitor iubiri: oboseală, reciprocă nedii ■?' c ' e 
lo/ic. ititerpunerea unei torte persoane (d. p. Mite |< r I C ’ î fe * 
v.u altcineva pe lângă de tot excepţionala Veronic i) et • T' 12, 
vârsta de numai 32' * ani (in 1883). Eminescu ahnw, P , oi ’ 

' »i neom. Şase ani mai agonizează apoi Em.. stimrîn, . . n 
vârstă de numai 38V* ani. du-se m 

Ei bine. fapt şi mai admirabil şi mai presus de m 
stinta: Adevarata iubire a \ cronicei nu s’a oprit numai nă 
însu 5 | convalescentul Em. pare mirat de această faS - a 
tetişista persistenţă, scriindu-i (pela 1886) din osnicS Sf?‘ 
Mănăstirea-Neamtului: osphJu1 dela 

,.bn prieten mi-a spus ca plângi neîncetat! Pentru alta femeie boai, 
mea ar fi fost un mijloc sa mă părăsească, mai ales că „fam pu taî „ 
demn cu tme (ibid. 30). urta ne ’ 

Mai mult, în Dec. 1888. Em.. dela Botoşani. îi adresei 
\erotncn chemarea: „Ar fi o sărbătoare, ar fi o mare plăcere 
sa ^ Botoşani sa mă vezi, unde sânt bolnav riit • 
niinut îmi aştept sfârşitul" (ihid. 30). Şi _ Vcronicâ nu nmnii 

surori 11 -» 3 ? 2 ^ F Kdiaf ac ? stei c,ie mări. înfruntând urgia geloasei 
â f - 111 E, î 1 - * nar tira, paralitica, aprig-devotata Henrieta 

fv e nU? e ^ < T. Să . S i- | . ieie . cu sit >e: -J" fel de Oel de) moduri 

Botasari —’pSă W n n? lu Umnnă ne vom mata la 
sat' % " (ihid 1 Sa du ; s tln ' cu Veronica) nu l-a lă- 
ai.... (,hid. 31), spumega de necaz Henrieta 

orI,' 05 ', ,em î“ *«*- m 

(ihid. 31_ 3 ?) ’ ta aleanul cătrănitei Henriete 

până ' l H C V ^°c ume ntul istoric ne mai revelează 

aceleaşi aa^Vtî r i*^î^^ tate, 

dar.. !^Iată d c<- m.°^ a r ‘ *~.° d oc * 0 r u J '*), n’a mai venit pela mine. 
doctor strein tânăr c” 131 îacat - Aicea. în Botoşani, a venit un 
spune că voesto că Un h fad: eu nu-1 ştiam. Ieri vine şi-mi 
meu. în bunJcrwbntă^ă’T^ Eu î! întroduc la pacientul 
aud zicându-i câ n<L Ld . "?* ^ 1 7 1 l s un ani ic al lui. Deodată d 
căutat bine. Mi c’n r, 3 ™/. 3 At.(icle) l-a trimis să vadă de este 
Dumnezeu bine răsmm * at ., t0t sanffe ^ e de ciudă ... Apoi, deie 
Prin trimisul ei" W* ce ' a , priinit Bălăuca (= V. M.) 
feminină a Harietei ^ exultează ranchiuna adevarat- 


“) - doctorul curant. 
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i Ji ’ 1 *'i.. ‘*>"'' 1 . 11 , muu, na cli ar anr n „ 

Printre cei ce, în zilele de 27—29 Iunie st nou ^ ,,est, V t: 
dat în fata catafalcului Eminescu. a fost şi Vemnl? E? n , n ' 
l«^ isparc cătra V ' d ânsa îşi vestbSuU^ 

..L-am văzut întins, fără suflare. Aproape sa nu -1 mai recunosc Când 
, am atins „urna. race ala mortlim’a făcut să-mi pierd conştiinţa. Apoi „„ 
s,iu ce sa petrecut cu muie. Bolnava i„ pat. aştept si eu ceasul din umtT 
vaci n ani pentru ce sa mai trăiesc” (ibid. 32). 


Şi. într’un fel. tot sa împlinit o dorinţă a poetului' 

Ca... atunci, când — „Cântări tânguitoare prin zidurile reci" 
cerşiră pentru dansul „repaosul de veci", ca cineva atuncea 
venind dedznsu-aproape. să-i spuie anume nume pe nchisele-i 
pleoape: v hRONICA .... nume şoptit, poate, chiar de insasi 
V. M_ 

într un album,, cu titlul scris de mâna Vcronicii dânsa îşi 
semnează suprema confesiune: „Sufletul meu şi după moarte 
va căuta umbra poetului iubit" (ibidem 33). 

Foarte curând, în umbra umbrosului Văratec, V. M. se 
afla cântând „timbra poetului iubit" — mai propriu: umbra 
celui iubit ... Cat de intens-ardent şi cât de uitetis-simbolic o 
căuta, înţelegem din informaţia că, în ajunul morţii ei: „a cântat 
Steluţa şi Vezi rândunelele se duc. Apof a recitat poezii de-ale 
ei şi de-ale lui Eminescu" (ibid. 33). 

Cu ce vibrări va ii răsunat atunci — în amurgul negru- 
tivit de codrul lui Eminescu. nemuritoarea chemare: 

Tu care eşti pierduta, in neagra vecin ide. 

Stea dulce şi iubită, a suiletului meu! 

Şi care-odinioarâ luciai atât de vie. 

Pe când eram în lume tu singură şi eu!... 

Şi cu ce profunzime şi profunziune de ecouri vor ii plâns 
atunci refrenurile: 


Te ridicam de subsuori 
De-atâtea ori, de-atâtea ori 


Şi lanurile sânt pustii... 

De ce nu-mi vii. de ce nu-mi vii/... 

Veronica Micle s’a stins subit, rapid, năprasnic, cateva 
da Pa acel cel mai din urmă cânt al ei, în zoni zilei pe care 
dansa u’a mai aşteptat-o ca s’o despartă de cel ce-i cantast. 

O vino iar în al meu braţ. 

Sa te privesc cu mult nesaţ. 

Sa razii» dulce capul meu. 

De sânul tău. de sânul uu!... 
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La 16 August st. nou 1889, la „cincizeci de z n p 
moartea lui Eminescu” (vrea să precizeze O. Minar««) • ? 
ei (fizicii) a încetat de-a mai bate pentru Eminescu p p 
Eminescu. căruia — cine se mai poate îndoi — dânsa i-;, t Ul,ri1 
toată poetica realitate şi toată reala poezie a Iubirii, o 
singulară si profundă iubire, congenială cu temperament* iV* 
Eminescu: SINtiURA MARE IUBIRE a lui Eminescu! | Ui 
căreia poeta V. Micle a ştiut să-i dea glas vibrant sfn • 
şurile ei: Ver * 


— Ce n'ar da un mort din groapa pentr'un răsărit de luna' 
Ai zis tu şi eu. atwicea. când pe-a dorului aripe, 

de al iubirii farmec — privind cerul împreuna 
Noi visam eternitatea in durata unei clipe. 


Dacar da un mort din groapă pentr’un răsărit de lună 
A sa linişte eterna, eu as da de voie bună 
Toate razele din luna, toate razele din soare. 

Să te pot uita pe tine. sa simt sufletul că-mi moare. 

Şi iubire, căreia V. M„ i-a pus nedesminţit epitaf: 


Să ştii că oriunde m’oi duce 
Catr’apus sau răsărit. 

Vă răsuna duios şi dulce 
Can lumea asta te-am iubit. 

Veroika\lMp d -M^ comemorare a Iubirii lui Eminescu: 
cunos 'ut îcfr>ri<*î lit L encu ^f-chip. a] Veronicei (prea puţin 
- se r dfrf 5 L a f"® T a - neSti ba chiar atât preţuit) 

inăltându-se P d "l l '' crtrarea autenticului document, 

scută vrednicie inV*? , nmib eminesciană şi târziu-recuno- 
împlinind din n S - Jn î, ! l| ? erioa| c a înfăţişare a Iui Eminescu şi 
avertizat: ' simbolul acelui profund prognostic care ne-a 

Icoana stelei ce-a murit 
încet pe cer se suie: 
nra pe când nu Va zărit 
Azi o vedem şi nu e . 


LECA MORARIU 


u ) In negldentele^edin ,- 914 ’ 100 şi Dra 8° ste $' POtsie 91- 

210 greşala de tipar- Liu^ d °y^ tp 106 $i t )ra S° ste P° eslf 
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pin Eminescu necunoscut 


‘e din cult ura sa ger mana: 1 o tra/W„ , 

Proect & dicţionar economic: a. Johânnes ScW d . upa w emicke: 
spiritul lunbei romane; 4. Intre Qoethe si Sch^L?' parerile ^ale 
in clasici: 6. Un extras păstrat. S s>cho l )e "hauer; 5. Tradu- 

Xdversitâti: N. Orâşanu si Fsrf»,--... i_ .. 


despre spu»u* mire Uoethe sl ScH™,»,.i, V o '' a,c - r " 

,când din clasici: 6. Un extras păstrat. * ac nopenhauer; s. 

Adversităţi: N. Orâşanu şi Farîara.- Iar..; vi 

Ultima autograniu: Rămăşagul cu Simtion Mace<Jonski • •• 


O traducere după Wernicke 

Prizărită pe fila 325 a Mssului 2259. iată o nouă încercare 
de traducere a Jui Emmescu şi eu aceasta alt scriitor Sman 
se atesta ariei sale de cunoaştere literară. O face din reSumS 
satinst şi epigramist C hristian Wernicke. neomiţând dîtaSra 
1697. care este chiar anul primei culegeri U( c )berschriffte?%?r 
Fptgrammata. / m kurtzen batyren. / kurtzen Lob=Reden und 
/kuTtzen Sitten=Leliren < bestehend./ Misce stultiriam Consiliis 
Brevem / Dulce est desipere in loco. Hor. / Amsterdam / Bei 
Adrian Brackman, Anno 1697. 

Eminescu a încercat două traduceri epigramei ce şi-a ales 
amândouă pe fila citată. 

Peste cea dintâi (din şase versuri): 


de Wernicke 

1697 

Un om de stat. ce multe iţi promite 
Sa nu-i areti, ca tu nu i dai crezare 
Te ’nchină [plecat] blând la orice vorba mare 
Şi-i mulţumeşte cu mişcări smerite 

Ba nu’l lăsa să [intre’n] vie’n strâmtorare 
Ci singur tu ajută'l la simţite. 

potrivit obiceiului când) părăsea stilizări de care era nemulţumit, 
a tras o bară oblică. 

A doua se aşterne în şapte versuri, ce reliefează concor¬ 
dant spiritul satirist: 


Un om de stat, ce multe iti promite 
Să nu-i areti, că tu nu-i dai credinţă 
Ci i mulţumeşte cu ’nchinări smerite 

Ca să ntt-si dea [cu o sil] pre mult silinţă 
Tu fă ca crezi orice el o să ţi zică 
Ajută'l ensufi tu. ca să te simt a 
Destul folos, daca muear nu-ti strica 

, Va fi folosit Eminescu ediţia princeps a Iui 
>‘tliţia din 1697? Se poate, după cum iarăşi se P^ate ca sa 
"Hainit epigrama acestuia reprodusa antologic undo a 
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wrificat >i „Blăttcr fiir litterarische Uriterhaltutig” a lui r 
şcliall). Cecacc interesează este mobilul sufletesc ce iot . u 
alegerea poetului. ® 

Traducerea epigramei identifică scepticismul Im p 
nescu. cât de modest, cât de cuminte!, fată de potenta tH . 
senatori, al căror program politic el l-a trăit în excesive S i C ° n ' 
litaţi naţionale: ale căror preţuiri pentru redactorul „Tiînnm-' 
astăzi se cunosc a fi fost — ca simple vorbe nu erau str • 
nici adversarilor „roşii" — dar pe promisiunea cărora nu -,v e 
să pună preţ. fără tăgada uitatei în cea mai neagră sărăcie 

Proect de dicţionar economic 


Susţinerile naţionalismului eminescian găsesc în factorul 
comornic o dominantă, fie sub raportul constatărilor fie îmi 
ales al teoretizărilor sub recomandare românească. 

Studiile dela Viena §i deosebit cele dela Berlin, unde -k 
culta, ca student regulat înscris, cursurile lui Duhring itesrVm 
prm însemnări de orar, prin matricolă si prin notite luate ne 
băncile facultate), îl înscriu pe Eminescu, după informaţia gaze- 
tarului dela „Timpul , între doctrinarii naţionalismului nostru 

ÂS B “e D ÎÎS,î; op - Mart ™ ,) ' A - D -, * * & 

La toţi deopotrivă se învederează adaptarea sistemului 
î-a^zis Carcy 0 Fnednch Llst acest «Colbert înlănţuit” cum 

_ ce J e ' >ruIui economist — şi de-aici la Eminescu 

nroin'Ov. d f greutate se pune pe acţiunea forţelor istorice si 

h nrnhipm^f oatmnei, des bă tute de la forma prevederei până 
ia problema transporturilor feroviare. 

' u ' ^ m j. nescu include aceste preocupări. înflâ- 

Vli v ?T" ta e,eme nteIor venetice intruse videi 
noastre politice şi financiare. 

ţ^^.caprofesor (în semestrul de vară 1874 îi 

poDularizotar i ^ C i ^ a ^ na ^'^^ onornie ^^ $i mai ' dem . uIt 

a Ul List (Cursus der National- mul Sozial- 


Rom., Discurid^rvrvnr Vvvî;» °Pera lui Dionisie Pop Marţian. Acad. 
Ist. Tom xxm. MeTlwi ’ ide,n - A,h Ac ' Ron ’ Mm ' S 

XlX-lea; X'ic tor vâfnÂ- Gândirea economică românească in secolul a ] 
Aarelian. Buc 1939 n “i ,n,Ilun ' a lui Fr - Tist asupra gândirii lui P. & 
gândirii economice a^iiU î' n™^ aaîlasi ' Minerita lui Fr. List asupra 
nalism economU Buc t^ ÎJV ml Buc ' 1941: lo " Veverca ' M ' 

*) Im p-a , ’ pagt Si unn. 

drich List, An ld i ea na banală in gândirea economică a 

t) , y p ; Rom - Sec i- 'st-. Ser. Ui, Tom. XXIII. Mem 20. 1940. 

Istoriei Literare) wi a,, n' s,udenl la Berlin (Colectl* PrW*" u 

in Revista BucLE V*j «Sg ?\ p. Wa 
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okonmnie einschliesslich der Hauptpunkt Aer p- 

Berlin, 1873), Eminescu ajunge la opera acestua- 

Sistem der Polit. Okonomie. ‘ as Naţionale 

A fost numai însuşirea unui comentar? 

G. Câlinescu, Opera lui Mihai Eminescu. voi I n x,v 

opinează: • . u. 

„Economia lui List se bizuia pe ideea de naţiune omisă 
cele. cosmopolite şi pe conceptul de forţă productivă’ AcS 
sistem se potrivea aşa dc bme eu naţionalismul lui Eminescu 
încât nu e de mirare, ca furii să fi citat undeva numele lui fist 
sa lăsat întărit, direct sau indirect în convingerile sale oro 
tecţioniste . K 


Uitarea totuşi este: scrisă cu creionul de însăşi mâna lui 
Eminescu, cu vădit duet nervos, o ascunde Manuscrisul >26 4 
fila 319 v: o însemnare aruncată grăbit, se pare la o şedinţă a 
Camerei, unde Eminescu asista ca redactor politic al foii con¬ 
servatoare. Hârtia poartă încă urma împaturirei şi purtârei în 
buzunar: 


ve Carey il cum per ’n ediţie marc — 7 leg cu hârtie intercalate. 
Şterg toate pasajele netrebnice din el (.) traduc partea bună f.) 
tot ce e saneftojsu ca ideef.) 

Tot usa fac si cu List si cu alţi economişti ce mi convin. 
Fac un mic dicţionar der Grundbegriff der N. Oekonomie 
cu un sistem prevăzător de rezultante ale ideei generale. 
Producţiune. 


Sublinierile sunt ale lui Eminescu. 
întocmirea unui asemenea dicţionar nu se putea face nici 
din comentariul, nici din citarea altora. Intenţiilor care il plă- 
nuesc le stârue,cu) deplină siguranţă,prin mărturisirea din rnanu- 
scristil inedit, însăşi cunoaşterea textelor celor doi economişti. 

Har — şi aici împotriva lui G. Câlinescu — însuşi Emi- 
nescu invocă numele lui List, într’un articol din „7 impui An. 
''II, din 15 Ianuarie 1882, privind interesele de expansiune ale 

germanilor: 


-Cel mai genial dintre economiştii germani. Friedrich List. în ,.Si>- 
-nuil Sau iiaţional de economie poilitcă” (Curtea l\ cap. 4). dup ^ 
mie diferite mijloace pentru a pune mâna pe întinderile ine 
mericei, nu uită nici ţările noastre. s ur ,„ e ze in 

- Aceeaşi politică de colonizare, zice List, ar trebui .a Qermania 
ivirea Orientului, a Turciei europene, a tarilor Dana ™ • siguranţa şi 
r \ l ' n niţeres nemărginit de-a vedea domnind in acea rek lesnicioasă 
f' Uu Şl emigraţia care se va 'ndrepta m acea parte cl ^ ad ' 
entru indivizi si cea mai folositoare pentru naţiunea Kermai“„„sportul J* 
.pfde cinci ori mai putini bani şi nwrge în Mol- 

Ur, le lacului Erie, un locuitor al_ Dunării de sm I nuu | j e su d-e<i al 


urile lacului Erie, un locuitor al_ Dunării de sus l !xţ t 5 u | de sud-est al 
a ori in Ţara Românească sau în Serbia sau • ^. nlte e marele 
Negre. Ceea ced atrage de preferinţa către te acolo. Dar in 
de siguranţa si de « rd ,'f; ie statelor germane ca. 
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in intdegert ca Austria, sa opereze in starea «sociala a acel 
îmbunătăţiri cari sa nimicească piedecilc colonilor germani ni ii ° r '° Cl, ri 
daca guvernele vor fonda companii de colonizatie, la cari vor nart^ i se * n,a 
însile si căror le-ar da mii sprijin stăruitor. E dar in interesul » Da e,e 
asociate ca Austria să faciliteze cât se poate de mult negoţul det S .* 0r 
Dunăre, ca navigaţia vapoarelor de pe acest fluviu să ia o mare » De 
si ca -pro acest sfârşit să fie susţinută cu vigoare de către ; c,lvi,a,e 
Germaniei ". c guvernele 

Adept ai aceluiaşi protectionism de Stat, propovăduit a 

List, fu nu mai puţin cunoscutul Henrv Carey (j 79,3 _is 7 Q> ° 

si el armonizat (Principles of politicul economy, 1837 - 4 IV 
Principles of social Science, 1859) preocupărilor economiste -a’. 
Germaniei dm al treilea pătrar al veacului trecut, prin tr.H., 
cerile lui K. Adler (1863) şi prin exegeza lui- Eugen DfihrSe 
Lareys Umwalzung der Volkswirtschaftslehre, 1865. 

Ca si în cazul List, studiile Iui Duhring îi sunt lui Emi 
nescu poarta de intrare spre citirea, aflarea si, deci, cunoaşterea 
proprie a economistului american. Pentru a verifica perfecta 
cunoaştere a sistemului lui Carey, este potrivită întoarcerea la 
răspunsul polemic din „7 impui”, An. VI, din 30 Octomvrie 1881 

dat periodicului semit ..Apărătorul", care invoca autoritatea 
aCCStUia 1 

Noi credem insa, şi ne deola ram în apostazie cu Car ev ca netotul 
nnSr'eS r.^MH-ste puterea de muncT l^SaSSt 
unu! popor! i sScids ,mP “ tmeaza si siin ^ ori reduce aptitudinile 


se intâmnli fără îmîîîî.- <ar f y ' e J (> J> UI 'e piedici oricârii comunicaţii ce 
producătorul A* £ <M ? 11Ba J .căutând a câştiga un monopol: pentruca 
productele lui S3 i c ? pe,e cat se Poate de puţin postav pentru 

lui. (V Pr/nrin//>c P °rt/ aVa î2- se poa,e 1,6 Putină pâine pentru postavul 
cap. 8 6c 4 ) n s volnicul economy. Philadelphia 1837—40. Voi. L 


fiece economie* 3< ^ r * 1 **’ de s ' K ! ir . u , lla din cele mai elementare noţiuni- 
noţiuni Pentru noi e'evL*' 1 ît** de ' n . itia sa Proprie, necum asupra altor 
nomizârei in munc i exacta deflmtia ,U1 Carey: «Valoarea e măsura eco- 


Cam confuz P nu-i vorbă a* a " ar j >tuc(ent in ştiinţele sociale ne răspunde, 
mult cu citatele din cârl *** asU ne P reoc uPâm. Nu ne vom ocui» 
aceeaşi părere (în m-fotnt* gei ?? an . e - ci ne mărginim la o rectificare. 
nu stă depare de socialii, * In . 1,loc, toriJor) este şi americanul Carey. care 
• • . par ? de . socialist), zice .Apărătorul.. 


c^re este .socialist uUl£^l te - Carey nu este socialist. Dacă Eugen Du |in "*’ 
Pulationiste a Iui Maltw 3 • ldei de a * e ,ui Carey. iu contra teoriei P 
nu dovedeşte ca scrttond V 3 teoriei rentei foi ‘ciare a lui Ricando. ast» 
| fti " de-a numi ne * merican are a face cu socaliştii. E in 

Socialismul consistă in ani. C3re \ e Pcupa cu chestiuni socialiste. soc ' a 
racter propriu si rwolut solu ! iun i ale chestiunii sociale, de-u ^ 
revoluţionar, nu m recunoaşterea, studiul şi regtd area 
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legală a aceste, cestumi. Gestiunea Evreilor l a m in , . 
dar ocupa.tdu-ne cu ea pentru a-i căuta o solutiune c?,e socială; 

statului s. ras.se. romane, nu devenim socialişti cu '"teresele 

de-a cita pe Duhrnig, ar face bine sa consulte n. r stu dent. i n loc 
traducere germană de Adler (Miinich 1863, 3 vei)*) ^ insu5 ‘ in buni 

In paginile „Convorbirilor literare" An XI f, fl7 ,v 
pp. 10 , 13. altcineva dintre contemporani invoca m.w*/ No " *’ 
nomistă a lui Carey, din care şi cita îndelung ^ oritatca ec °- 
notiunea banului ca efect al „înflorirei manufaeturebr^??^ 
ditionărei metalelor nobile şi pentru unele necesare date stSS’ 
tiee: era Alexandru Xenopo eu ale sale Studii 
noastre actuale, ajunse la partea V-a: Staref n 
mică". într’o notă lămureşte bibliografie - trimiteri e se con" 
tinuă - ca s a folosit de ediţia germană tradusă de Karl Adler* 
m 1870: Carey, Lehrbuch der Volkswirthschaft. Ad e ’ 

în torcând u-ne la Eminescu - dacă la proectul de a com¬ 
pila un dicţionar economic Carey-List, în adaptări şi spre folo¬ 
sinţa romanească, se adaogă numele unor: Malthus. Ricardo 
8 ay, Rosclter, Max Wirth, Bebel, Duh ring, Coureelle-Seneuil 
pe care n arată cunoscuţi prin extrase de citare in ..Timpul' ! 
concludem că gazetăriei sale i-a dat sprijin riguros demon- 
straţia economică, pornită din citirea întinsă şi adâncită cu 
pasiune. 

Johannes Scherr şi părerile sale despre spiritul limbei române 

între notele de referat prin care Eminescu trebuia să 
susţină la „România Jună" (1871), împotriva grupărei lui lonită 
Bumbac, raţionalismul criticei convorbiriste — ea întâie pre- 
mizâ: „naţionalitatea in marginile adevărului’’, şi chiar per¬ 
soana lui Titu Maioreseu, acuzat zgomotos de naţionaliştii ha¬ 
botnici şi pătimaşi din societate, după ee-şi adună exempli- 
ticările din norma limbei scrise, din acţiunea împotriva dre¬ 
ptului public al lui Uărnutiu, diti registrul „poesii uri te (Dor- 
jescu (?), Bota, Grădişteanu, Macedonski, Costiescu, Adrianii 
s. a.)' pusă în antiteză cu „modelele nobile in poeţii mai vechi 
si mai ales [ ] neîntrecuta poesie poporală", tânărul poet al 

-Epigonilor” însemnează (Alss. 2257. ff. 233-236. aptul. I. 

' eurtu, Af. Eminescu, Scrieri politice si literare, V ol. 1(1' 

1877 K Buc. 1905, pp. 21—22) : 

„Limba noastră, cum ea există obiectiv, toata înteţi o ţ a 
^cunoaşte de fruitioasă si dulce (V • Scherr, AII':. 

Mschichte). 


i retipărirea ediţiei I. Cretu -M. Eminescu rco- 

V. Buc. 1941. pp. 366-367. \. mea I. H.işc^nu. cu 

(undit or politic, Braşov, 1941, PS- 










| J poeshi noastră poporală şi artistică, intru cât * 
moaşa, c frumoasă pentru toată lumea". e ,r «- 

Trimiterea din paranteză este, bibliografic, Allecin ■ 
Geschichte der Literatur Ein Handbuch irt suri Bănden 
Johannes Schcrr Priite, neu bearbeitete tind star Ic verm^' 
AuHa gr Erster Bând / Ştaif garf / Verlag von Cari Con le 
/V6'9. care in ultimele doua pagini cuprinde, drept adaos iln 
walacbischc (dako-romanische) Sprachc and Literatur i ' 1 
439—440), iar relatarea lui Eminescu priveşte, din tr m 
german, mai ales afirmările: atattJ l 


„Ein Volk, welches, wie das moldo-wulachische th 
Musik and Gesang leidcnschaftlich licbt, musste natiireem"'' 
seine wohUautende Sprache sclton friihe zur Uedcrdichm* 
Ix niitzen and dieser Zweig der Literatur. die volkstnUssil 
Lynk. ist bis auf die Gegenwart herab von den Pako-Romiinl 
stets am eifrigsten gepflcgt worden". 

mai jos de care autorul citează, pentru partea filologică si ne 
Komhach. St ud ten iiber dako-romanische Sprache and Li? 
ratrn. Wten, 1850, a doua sinteza asupra acestui subiect in 
iunba germana, după breviarul lui Kogălniceanu tipărit' in 
Lilunanns Magazn fiir die Literatur des Auslatuls (1837). 

•hi ,rVn C y âl f lui . J \Ş c ţ* 1 £ r '' găsesc Şi altă folosinţă. Apăruta 
tî „ i nuJ sc *V rei lui tminescu la Viena, ea va fi fost stu- 

noa! 2 îe a e «'u? rd ‘ nar . Un î* Un cain î >ec,iu introductiv spre cu¬ 
noaşterea culturei vechi. Capitolul I desvolnt fm> n k 7 i 

™liă t \ r hLir ril et? rientUlU H ir1 - Jiană ' arabă - Persană, chineză.’ 
bibiiotrnnVp V.’ v ’ uprir, ^ e ,n aparat numeroase trimiteri 

p"Tm a p^ 0 t ,5i Va * "° ,aI <*"«" «'** * 

Fundgruben des Orients; 

Journal asiatique; 

^totms'aSa£ef! 8eS usiatiques ~ ^asemenea: Nouvcaux 

Fr S 4 Of -’ ^' / /f n . S( " n '[ 1 lun S uus der morgenl. Mystik; 

A W i hi > L eber dte Sprache und Weishcit der Inder; 

« • b ^ h,e 5el, Indischc Bibliotek • 

Boh en. Pas alte Indieni 

klopădie) • ' ^ îl(iun der hrsch-und Gruber 9 schen Ency u 
Weber' I ^ l raigwse Uildung der Hindus- 

Weber Indisrh^Qt ‘^r ' ll ‘ e ’ n ^ scfic Literaturgeschichte ; 

Rorti 7 , l ? che Studten; 

Dunc’ker , un f, Literatur Veda; 

Holtzmami ăS c Alter ^ums. 2 A. II, ! -296: 

’ ,ndlsc he Sagen (2 Bde)- Rama (1843): 
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Hoefer, Indischc Gedichte (2 Thle): 

Meier, Klassische Piehtungen der inder n tu v 
Ardschunas Reise zu hidra s HimmelnlhJH‘ 
sonden des Mahabharata, iiberst. von Fr. Bopp $ a 7fJ pi ' 
Lepsms. Dus Todtenlmch der alten Aegypter-' ' %S: 
Bunsen. Aegyptens Stellung in der WeltJeZhirm 
Rotii; Geschichte der abendlandischen 
Klemm, AUgemeipe KulturgescTcht c 
Uhletnann. Thoth oder die Wisserischaften der alten 
Aegypter; lt " 

H. Dietz, Bucii des Kabus; 

Altmann, Wiistenharfe; 

Klaproth, Asiatisches Magazin, Bd. 12 . 


Intre altele se subliniază tot aici contribuţiile lui Fr Bonn 
ca transpunător al episoadelor din Muhabharatu şi ca grama- 
tician orientalist cu Konjugationssystem der Sanskritsnrachr 
din care Eminescu va şi traduce „Gramatica sanscrită 
strată în Biblioteca Universităţii din laşi. 

Johannes Sclierr, deplin stabilt acum a ii fost citit şi cu¬ 
noscut de către poet, era popular prin 1869 şi prin cealaltă 
lucrare, pe care o putea consulta, necesară, un studios al hunei 
vechi: Geschichte der Religion, apă rută în două volume, amân¬ 
două citate în studiul la care se referă Eminescu în paranteza 
conceputului sau pentru exortaţia literară la „România Jună”. 


Intre Goethe şi Schopenhauer 


In prefaţa edita re i dintâi a literaturei populare culeasă 
de Eminescu (Bucureşti. 1902, pg. III), Ilarie Chendi căutând 
să definească printr’o autocaracterizare conştiinţa personalită¬ 
ţi poetului, a adus înainte strofa postumă 


Spun popoare, regii, sclavii. 

Ca din câte’n lume avem 
Numai personalitatea 
Este binele suprem. 

evidenta transpunere din Goethe: Suleika , 
•» > V es t-os 1 1 iche r Dhvan ”, 


poesie din ciclul 


Wolk und Knecht und Oberwiuder. 
Sie gestehn zu jeder Zeit: 
Hochstes (îliick der Erdenkinder 
Sei nur die Personlichkeit l ). 


oe» nur die rersoiuiciiKeH /. ^ 

Dupâ Chendi, alt cercetător germanist. Ion Şân-uior^b' 
hhui Eminescu şi Goethe f Craiova, 1929 2 ), a cuprins Ci ^ 

1 tnai sus în inventarul influentelor din Goethe. 

f d j') Qoethe. Werke. Auswahl in sechzebn Băruleu, 3-a BanJ. leu «le 

i : 9 Acelaşi in Revista Fundaţiilor Regale» I 'LeipziC. 193t>. 

''"fetipărirea Eminescu und der deutsche Geta. u. Leit 
ara alegatiunea in discuţie. 
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Neîndoios, strofa amintită aparţine meditaţiei goeth • 
dar cunoaşterea si desprinderea ei, între preocupările lui p 6, 
nescu, nu atestă relaţia directă cu „Bucii Sulcika”, căci alrM 
am avea însuşită si a doua strofă a compoziţiei' germane- C 

Jedes Leben sei zu filhreit, 

Wenn man sicii nicht selbst verinisst; 

AHes koiine mau verliereu, 

Wenn man Miebe. was man ist. 

După noi, Goethe nu se înscrie ca model maestru intre 
izvoarele liricei Uri Emiuescu. chiar aducandu-se în faţă ciorne 
de-ale sale; dacă se vorbeşte despre o influenţă a lui, este mai 
mult de psihologie obiectivă si întâlnirea dintre cele două $p ; - 
rite priveşte cu importanţă tipologia motivelor. Aceasta arată 
cred, că folosirea strofei i se face printr’un intermedior, si cel 
mai direct (firesc integrat comentatului poetic) este Arthur 
Sohopenhauer >). 

Deschidem ediţia comemorativă ,,an A. S.’s 30 jiihrigen 
Totestage”, îngrijtă de Eduard Grisebach, un familiar al casei 
lui Maiorescu si aflăm, voi. IV, 1, Aphorismen, pg, 358. însuşi 
catrenul ce ne interesează: 

]fst klar, wie sehr unser Gliick ubluingt von Dem, 
was wir smd. von unserer Individualii ut; wahremj uwn meisens 
nur unser Schicksal nur l)as, xvas wir haben, oder was wir 
vorstellen. in Anschiag bringt... 

Wolk und Knecht und Obenvinder, 

Sie gestehen, zu ieder Zeit. 

Hochstes Gliick der Erdeukinder 
Sei nur din Personlichkeit. 

[Goethe], 

Schopenhauer citând stihurile lui Goethe pentru aforistică 
în speţă aduce comentarului o idee regentă a filosofici kan¬ 
tiene, pentru care personalitatea este condiţia şi însăşi esenţa 
existenţei. 


Traducând din clasici 

încredinţarea epistolară a lui Slavici către I. Scurtu. cu- 
prinsă in Mihail Eminescu's Leben und Prosuschriften, Leipz*^ 
iyi'3, pg 275, cum că „Poeţii săi ( = lui Eminescu) favoriţi er ®‘ 
"ier, dm care cita pusagii întregi pe de rost, [ ]’ S* din ‘! ' 
amintiri, se identifică în fapt cu cercarea de a traduce. î' 1 y 
xametrul original, cântul I din lliada şl Odisseiu; prin re ' c ' 
rintde prozei sale gazetăreşti şi printr’o notare grăbita, J - 
sublimata de doua ori yi Mssul 2266, f. 4 verso: 


d lui n rap . orta r e <* ta Schopenhauer, inai ales în polemică. '• 3 

d-lu. D. Murarasu in Societatea de mâine., An. VIII. pg. U. 
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Să traduc unele din traducerea metrică eermnn, * r 
traduc mai mor si apoi să compar şir cu şir cu te xM ^ 
,, 6 luni să fie gata cantul I. * cu textul Srec. 


•ar pe fila 5, verso: 

leii brauche ein Lexicon zu Homer. 


Lucrarea pe care Eminescu o avea în vedere însemnân 
du-şi acest proeet nu poate fi decât Von (j. Autenrieth Worter 
bucii zu den homenschen Gedichten, editată întâi iri Leipzig, 
1873, apoi în 1877, si reeditată eu adăogiri ulterior (ed IH-a- 
1883). Tipăritura urmează impulsul migălos al „glosarului” 
lui Doderlein (Erlangen, 1850). 

Proba este evidentă şi lucrul ne conduce in inima mo- 
blemei de cultură antică la Eminescu. 

Se gândea p entru traducerea în versuri a I(iadei $i 
Odisseei: 

— să folosească mai întâi „traducerea metrică germana': 

— apoi, metodic, să compare ,jir cu şir cu textul grec"; 

— pentru antichităţile poemei, simţea nevoia dicţionarului 
lui Autenrieth; 

— şi-i scria, prevăzător, procurarea: „Ich brauche ein 
Lexicon zu Homer”. 

Acelaşi circuit german l-au urmat şi traducerile, câte 
s'au păstrat din Horaţiu. Pe acesta — iarăşi lucru neobservat — 
îl numea la sfârşitul notiţei inedite din citatul mss. 2266, f. 4 v.: 
Horaz, ce va să însemne, simplu, traducerea prin mijloace, deci 
Si etape, similare. 


Un extras păstrat 


Ilustrând florilegiul pe care Eminescu SJ-l harnicise 
J‘n extrase, pentru retopire în armonia noua astihuiui sa 
(c »zul adaptârei din G. Kcller, pentru construcţia „Lucea a- 
$i numai târziu, prin Maiorescu, „La steun e . r 
"i Mss. 2308, f. 7, următoarea tâeturâ dintre revista nemteasc . 


Audi da droben ist Hrangsul 
Und droht mit Vernichtung. 

Auch am Himmel, so hor ich. 

Erloschen schon Lichter, 

Und die stolzesten Ster ne 
Erwartet Zerstorung. 

. Valorile meditative ale acestei viziuni eosniLc 
'utoare în postumele: 
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Ori cite stek ard *n înălţime 
Ori câte unde-aruncu'n raţa-i marea 
Cu-a lor lumină $i cu scinteiarea 
Ce-or fftisemntnd, ce vor — nu ştie nime. 


Stdele’n cer 
De-asupra marilor 
Ard depărtărilor 

Până ce pier 1 ). 


Steîe'n ceruri f ] toate câtes trecătoare 

Sunt împinse spre pieire. ca izvoarele spre mare *) 


N. Oraşanu §1 „Farfara" 

Padinile mici ale .farfura "-lei apărură între >5 nw. 
\ric 1879—10 Februarie ISSO, după ce Ghimpele - ’^'iricent 
t .Ma l 1879) şi cu el rândurile de ironie şi satiră înlănţuite din 
..Tunarul (1859), „Aghiuţă” (1863-4). „Sarivari român? 

' ” Calcavura " (IS71) - -BobârnaTur 

Ni colac T. Orăşaiiu găsi pretextul publicatei in pro D ria 
destitmre din funcţia de director la Monitorul Oficial*), parodiat 
Minutarul Oficial — deoarece intercalase „câteva rânduri de 
zeflemea in discursul deputatului Al. Sihleatiu. 

Intre caracteristicile „Farfura"-\e\ se retine atitudinea 
contrara junimismului politic, periodicelor: „Convorbiri literare" 
.. I impui şi... lui Eminescu. 

eStC i T/istus Lividus Maior-Secus; cei din jur 
Innciiiiihu dela Borta Rece" s ) alcătuesc „ jurnalul 

de i l a ? una t‘ Pentru promulgarea unui procct 

de constituţie. care, la art. 73, se statorniceşte: 

”, rasu U!>l estc reşedinţa principatului Moldovei cu 
scaunul la Bor tu-Rece". 

ver3!r!oT U o- '”5* ce l 06 fac »curbete de saltimbanci ” este 
,j \ i rsi/icator $ţ chiar ruinător”*). 

mied PS- 35, redactorul adresează .fi 

articoiCf dân l ™ bllelor ndrasle de la „Timpul" în legătură cu 
__ ccemvrie 1879, prin care scriitorii acestuia 

! ) M EmT^i °R ere s 0,n ^te. ed. A. C. Cuza. Iaşi 1914. PP- 39. 4 j- 
12. ' ,nmescu - Poezii postume, ed. Colorian şi lacohescu [1W«I. 

<) Auîîu.ti'n ? 1 Ni'* ta' ^ l " rul unsei româneşti. 19 22. pg. 184. 

An. 32 (19411) \j r ]lp > ^\Jj" > n>SCU Ul sut ‘ ra tmeuresteana. in Ramuri'- 

Nr. 9-ll. V pp aC ^!: 24 ţ BM dela ™orta-Rece, în -Ramuri.. An. 32 (1W«>- 

aceasta coniaraut' stupid^' ' <1880)- PE - 421 • pan,azi (ihica va rCP ‘'' J 


Pg- 42. 
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protestaseră vehement, iu unisonul internelinu i 
Lascăr Catargul, împotriva faptului de , t dtn Se,,at a lui 
particulare in Dobro^a, spre paguba Sta tu Ini ^ pr °? rfeta li 
chiar acţiunea lui M. Kogâlniceanu ™' ~~ crtandu-se 

Pe pagina a 16-a, a numărului 7 anw n 
nuarie 1880, invectiva numeşte pe Eminescu ,lm " 1,că 6 [ a - 

JYapoi eruditul Emin-Secu, faimosul /,w 
Ului. cu stilul seu greoiti. cu coltul sa a! ml ™ 01 , 1 . de lu 
deşerue. nare de cât sa sufle ca să se spulbere ,a mb ° Sa 
nare de cat să ta pana in mânu şi să târne trăSSî? r , n V ,, . or - 

in nobila foaie a baccelelor albe şi puterea liiwnUln/ Joe -’ 
dpi ca fumul in vânt". liberalilor se va ri- 

N - Orâşam. - scurt comentând - nu greşea nici «to 
cina numelut tknun), pe care mai târziu « ,. Tv c r ,‘ 
surul Petru Tornaschek; ci slia desele 
Illai si ii recunoştea „coltul seu de lum. cu)i„d,u^"ff 

“ Ce ' el0r ( -- Ti '"î»U. în Si 

Articolul citat din „Timpul”, atribuit astfel lui Eminescu 
rezuma sectar şedinţa senatoriala în care Lascăr Ca aS 
interpelase guvernul împotriva celor ce vând şi cumpără te¬ 
renuri in Dobrogea pe temiul falselor acte turceşti de proprie- 
ate, procedeu care, ca şi în cazurile din Basarabia, depose- 
ţase Stătu de „pământurile împărăţiei [ | prin tranzacţii 

neuiepte . Unul dintre comparatori este chiar Mihai Kegâlni- 
ceanu („a cărui reputaţie nu poate fi mai vestejită de cât este”), 
'-are. in replică, învinovăţeşte de aceeaşi practică şi pe oratorul 
conservator. 

i • ^ aSLar Catargiu protestează că se caJomniază după ino- 
dnl tainiliar „Scoale! radiaţie şi demagogice, care în luptă po- 
_ ;l es î e condusă de funesta deviză: calomniază, calomniază 
mereu, tot rămâne-va ceva de pe urma calomniei". 

„Farfara", cu multe reluări din lupta bufa a „Revistei 
Contemporană”, înteteşte atacurile la adresa periodicului alb 
m numerele ti, u, 10 : 

„O capete de păpuşă! Dar pe cine a mai ucis roşii? $i 
1 t l u d ar Fi ucigaşi, oare ar ucide ci vre-o dată o mortăciune, 
•‘ncadavru, o stârpit ură politică ca Tristul Lividus, ca morta- 
m a ( ^ e l 'a stârvul aruncat de Transilvania in şesul săr¬ 
manei noastre Românii?" 

Fentru Eminescu nici N. Orăşanu nu era decât cineva 
■fiare scrisese parquihiri in contra coroanei", in rândul „celoru 
r Z e n m . “buzat de această libertate, colora ce-au ms^nu t o- 
familia regală", un sfidat „decorat cu Rene //^ e 
ns Pirator între gălăgioşii suvenirului dela Mazar-Paş<. 






Iarăşi Macedonski... 

De acelaşi format şi spirit cu „Farfara", dar protiv ■ 
prin persoana redactorului Al. A. Macedonski, antMibera^^ ei 
german, autidinastic atunci, se edită la 6 Ianuarie ? n,i * 
„ Tarara Satisfăcea tot ambiţii polemice. 1 c 

Primul număr, pg. 9. culege perfidii, ce se vor ; ])t 
la „Literatorul" şi !a publicaţiile sale satelite, până ^ Se 
privind pe Emmescu şi, pe Caragiale: 1 Iarz ' u , 

Adrese $i anunciuri 

Doui foşti sufleuri de Teatru, care îmbrăţişează cari 
poesiei in urma succeselor ce au avut, doresc a se reanim? 
.4 se adresa la f). Titu Maior eseu, care ii va tine la dis» e 
nunta onorabilului public şi înaltei Nobilimi de două on l' 
săptămână. ' Pl 

Intrarea liberă. 

Aluzia este transparentă. 

Macedonski va închina totuşi, in 1882, volumul său de 
versuri Domnului Titu Liviu Maiorescu" şi în casa primitoare 
din str. Mercur îşi va citi „teatral şi arogant" una din „Nopţi", 
alături de Emunescu. 

Rămăşagul cu Simtion sau ultima autogramă 

Despre Simtion inginerul, pentru a cărui prietenie gene- 
roasă ş, nedespărţită Gh. Bogdan-Duică informa în buletinul 
„Mihan Emmescu”, An. VI (1935), Nr. 13, pg. 18, după spusa 
bătrânului Grimm: 

e f a cel . ,nai >>un prieten al lui Eininescu. Simtion 
vit iii R?.n Un ^'/£ a - ^? st ziditorul podurilor de piatră de pe Dâmbo- 

unde poetul lvea o^rudâ.* ar aduS pe Eminescu ~ nebun din 0ala(! ' 

alt prSeTal hîsStion. SăDti0n mi ‘ a VOrbit odată si d ‘ ,0a " ^ 

varăsi P l^,^ imti ° n 0ri i?-’ a *^ e ' O) Emmescu cunoştea şi pe alt' 

1 878—18S(» . z ! cea . bătrânul Grimm. Clica se aduna. prin 

era aici Kosmln ?^ aie miC j’ din fund ’ uncle ^tâzi este Helveţia. Birt 
Alirce^ nr p ^ ^ ar - se u a( ^ unau $i la Iordache. în Covaci, ori la rta 
mircea, care aveau vin bun. 

P°nsfcan*tin I. Simtion, cunoscut încă deJa „Români 

nnt A îJ'juf 8 r ^l n intimitatea biografică a poetului, care »> 
nota in Mssul 2255, i. 303: 

duc vor ^ ) ' t cu Simţion sa-mi dea odaia de alaturi cu el. ^ M1 ^ 

u$a sa nu fi^duîi^f^ din Pasa J uI cu vechituri. Să n ieS ^ vU i 

Până acuin Tnf?Jîîi P, 5 a <n ^ re . §i sa nu dea tac la cuferul cât KJvoie a 
i le împrumuta ^ ° Car fi! e de Ja Oaster să nu mai am n ( 0 
mulţime. Egoist in privinţa cărţilor din cari mi sa P ,e 
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- acelaşi Sţfiton, numele carma odată îl ortografică greceşte 

'). cs t tc cel di » nrmă însoţitor de gând nană 1 , n 
buşirea dela 28 Iunie 1883. Kdnu pana ld P*- 

M ai o re seu, ştiutor al acestei tovărăşii boeme, chiar face 
apel la el când .maestrul e nebun” pentru cursa ce a ea să 1 
conducă pe poarta ospiciului. însemnează Maiorescu: 

Marti 28 Iunie/ 10 Iulie 1883 [ ] 

Astăzi, Marti, la ora 6 dimineaţa, o carte (de vizită) de la d m 
Slavici, la care locueşte Emmescu cu aceste rânduri scrise: -Domni 
Eminescu a înnebunit. Va rog faceţi ceva sd mă scap de el că e foanl 
reu . Curând după aceea Simtion lu mine, intdia oară. M'a’m dus cu el 
la Dr. Suin $< am pus să se pregătească in a sa -Casă de sănătate < u 
cameră pentru Eminescu; am luat asupra mea plata pentru aceasta 300 
de lei pe lună; apoi am venit acasă, am înştiinţat pe Th Rosetti'despre 
aceasta. Pe la 10 veni cu trăsura la mine Eminescu. binecuvânta, cu pri¬ 
virea fixă. pe soţia Tnea şi pe llie Nicolescu, care tocmai pleca, ma imbra- 
tişâ tremurând. Eu ii arataiu pe Hermes şi pe Venus din Milos la care 
el zise. cu privirea în extaz: «Lasă ca va reinvia arta antică!. Potrivii 
intelegerei (ce avuse» cu Simtion) i-am spus că trebue să se duca la 
Simtion, pentru societatea »Carpaţi«. Mi-a cerut sa-i dau 5 lei pentru 
trăsură şi a plecat cu trăsura acolo (la Simtion). De acolo e vorba să 
fie dus la Dr. Şutu. Numai de s’ar face asta fără greutate! 2 ). 

Dau acum din Mssul 2292, ff. 56 v.—56 r„ un carnet-notes 
gălbui -de buzunar, următorul angajament inedit, scris eu cre¬ 
ionul de mâna lui Eminescu: 


Astăzi 25 Iunie 1883 la una oră şi 23 de minute după 
miezul nopţii subsemnaţii Miliai Eminescu şi Constantin Sitn- 
tion s'att remăşit împreună. 

Mihaiu Eminescu a susţinut că, amândoi vieţuind ancă, 
Simtion va lucra la podul care se va dura intre Giurgiu şi 
Rusciuc, intr'un timp in care Carol I rege al României, va ti 
ales de Bulgari principe al Bulgariei. 

Simtion a tăgăduit aceasta. 

Cine pierde rămăşagul plăteşte doue sticle de Johannis- 
berger şi care se vor bea împreună de cei doi subsemnaţi ... 
la Rusciuc. . 

Bucureşti 2a lume 1883. 


Const. I. Simtion. 

. . p c cât ştiu este ultima autogramă databilă a 

înainte de izbucnirea primei crize 4 ) şi alcătuirea e , re | or ’ 
după miezul noptei de 25 Iunie 1883, desigur m du 
deşertate, înduioşează prin neprevăzut. 


*) Intr’o lista a creditorilor 2292, /• t7K 

1 însemnări ziUuce, II, pg 1?° • 

* Semnătura ii este ortografiata cii me . 
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Podul curo s< va dura intre Giurgiu şi Rusciuc” şj C „ M 
, va fi ales de Vulgari principe al Bidganer fixează ah? 
la mi zv on publicde ecou imperialist la Eimnescu. 1 

Fapt este că Simţicn a lucrat vrednic la celalalt DOf i 
peste Dunăre, cel dela Cernavodă -), sub conducerea | U jT 
Salifirnf, prieten, asemenea, cu poetul. 

Exprimări despre Bulgari, de altfel, se mai cuprind în 
acest Mss. 2292, cum este apostrofa despre Kabala Papei in 
Balcani — sunt şi altele — urmată de reromânizarea defini, 
trvă sub semnele ortodoxiei. 

Simtion se va număra apoi între cei ce frecventează 
adunările literare din casa lui Maiorescu, după nenorocire 
si va sfârşi viata dement, după o târzie desbatere de singură¬ 
tăţi, tuns în monahism. 

AUQUSTIN Z. N. POP 


*) Pentru unele elemente din epoca aplicate »apropiereU culturale 
si politice dintre Români $i Bulgari v. studiile publicate de preotul 
Paul Mihailovici. 

2 ) Amănunt dat nouă de vârstnicul inginer Ioan Tabacu, in 1936 , 
care, ca practicant al Politehnicei, activase pe şantierul celebrei construcţii 


Eminescu în versiune germană 

de Laurentie Tomoiagă 

M.OETUA EST! 

Als Fuckel am Grabe, in wachender Treuc, 

Als Klang einer Glocke in Stunden der Weihe, 

Fin Trautn, der die Fliigel taucht bitter in Pein, 

So bist du entschwunden dem irdischen Rain. 

Gu gingst, da der Himmel gleiclit heit’ren Gefilden 
Mit Fliissen aus Milcli uml mit Lichtblumen, milden. 

enn schwarzgraue Wolken sind diistre Paldste , 
Itsucht von dem Monde, den Konig der Guste. 

[ C * 1 S p l . uls Schatten, aus Silber gczogen, 
u ugel gehoben zum Himmel entflogeti, 
tr-rklimmend die Wolkengeriiste, die fahlen, 

Schneie n von Sternen, im Regen von Strahlen ... 

/)? IU J }t Strahl tind dich ftihrt cine U Veise, 

r "it, die xveissen, sie liegen kreuzweise; 
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Vcrnimtnl man dus Spinnen der Hexen om Rocken 
Ist silber dos Wasser, die Luft gold'ne Flocken. ' 

leii sehe duhinziehn die Seele, die reine; 

Dorm schau' icli den Lehm, der so kalt mul alleine 
Mit langem Gewande im Sarge gestreckt. 

Erblicke dein Ldcheln; es lebt noch versteckt. 

Verwundet von Zwcifel, icli frag' meine Seele, 

Du Fngel, du bleicher, wie gingst du so schnelle? 

Ja bist du niclit iung und so schiin noch gewesen? 
logst hin einen Stern, der erstruhlte, zu Ibsen. 

Dndi sind vielleicht Schlosser, in dortigen Fernen, 

Mit goldenett Uogen, gemauert aus Sternen... 

Die Fliisse aus Feuer, mit BriiCken, die klingen. 

Gestade aus Myrrhe mit Blurnen, die singen? 

0. Tod ist ein Chuos. ein Sternmeer der Rdurne, 

Das Leben ein Tiimpel rebcllischer Traume... 

Der Tod ein Jahrhundert mit Sonnen besiit. 

Das Leben ein Mdrchen, das hiisslich verweht. 

bocii moglich ... Mein Haupt, ach so wiist’ und voii Fluten ! 
Die biisen Gedanken erwurgen die guten. 

W'cnn Sonnen erloschen und Sterne verschwinden, 

bonn diinkt's mir, dass ui Ies dem Nichts gleiclit, dem blinden. 

f s konnt’ dus Gewolbe. dort oben, sicii spalten 
biul na/ien dus Nichts, seine Nacht zu entfalten ... 
ber Himmel, der scInvarze, die Welten wird sichten, 

Als fliichtge Opfer im ew’gcn Vernichten. 

Und dann. wenn es so ist... Im ew’gen Geschehen 
bein Odetn, dein warmer, wird nie auferstehen; 

Stinime, die siisse, bleibt ewig dann stiunme, 

)(tnn v/ar dicser Fngel nichs undres als Krume. 

IJ ad dennoch, du Frde. du Iote und schune, 

Sarge die Harfe, zerbrochen... ich lehne; 
nv Gne dich nicht, sondern preisen wttl ich 
'" Strahl, der dem Chuos der Frde entwich. 





Pas Sein oder Nichtsein? Weiss iernând zumalen, 

Was besser von beiden? Doch Mar ist es allen, 

Pa<> mus nicht ist, kann auch Schmerzen nicht iiihlen 
Pas* wohl wenig Frettdf clic Schmerzen erzielen. 


Pas Sein? Ist ein Wahnsinn, so traurig, wie leer: 
Pas Ohr uns beliiget, das Attge triigt tnehr — 

Uns sagt cin Jahrhundert, was urnire verneinen. 

$<a<t sinnloser Traume, mag besser danii keineii. 


Sieh’ Traume venvirklicht, nach Trăumen die spahen. 
Und fallen in Grăbcr, gebftnet die stehen; 

Weiss nicht, wie mein Denken ieh liesse erstarren: 

Soli flclm icli? Soli fluchen? Soli lachen gleich Narren? 

Wozu?... Ist nicht alles ein Wahnsinn im Leben? 

Pcin Sterhcn, du Engel, iveshalb wurd’s gegeben? 

Pic Welt? Holdes Bildnis! Ist Sinii drin zu seim? 

Hast cigcns gelebt du, um so zu vergehn? 

Wenn dorin noch Sinn ist, ist’s gottlos, verdreht — 

Kein Gott aut der Stime geschriebeti dir steht! 


GAR VÎELE STERNE.,, 

(Ori câte stele..) 

Gar viele Steme gliihn in Himmels Weiten 
j w i ^ en wttschen Meere ohn ' Ermessen , 
as Fimkeln und das Wogen ull indessen, 

USS nw,tui nd, was sic wollen und bedeuten. 


Ob ^ n ^"d, wie’s dir beliebt bemessen; 

Dcr elcir!' / r ° SS ’ Siindcn dich begleiten, 

%*$**%* t,e ! che 0n " *'-»«• 
und allen — das Vergossen. 


Die S Totcnini° l: m Tor Scl iattens St iile 

Pinten Zu 7 ’ T ^rlieder 

* w " ln roter Fackeln Fale. 

siisset Svhntt 

Pass ici, fa ! n ‘ ’' m,n zu mir liernieder, 

Pic schwurzen c".? < ' mus scflw M>end fiihle, 

iwingen, seine feuchten Lider! 
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trennung 

Despă-ţire) 

WolU'ich ein Zeichen, Liebste, dass ich nicht vergess’ 

Dich selbst wiird' ich verlungen, bist nicht tnehr dein îndes- 
Bclialt’ die welkc lilutc in deinem blonden Haar. 

Ich liab' bloss eine Bit te: Vergiss mich immerdar! 

Warum soli nicht erloschen das gruusame Gefiihl 

Des Gliicks, das schon erloschen, statt dass es stehe sttll? 

Stets neue Wellen leihen den Klang dernselben Buch, 

Warum nur das Bedauern fortan soli bleiden wach? 

Wenn wir doch ziehen miissen durcli dieses Frdenreich 
Als Sc hat ten eines Traurnes, dem Trauin von Schutten gleich: 
Wozu solist Sorge tragen fur mich von heute liin? 

Wozu die Jahre messen, die iiber Tote fliehn? 

Ob heut' ich sterb' ob murgea, ist wahrlich gleich tur mich. 
Mag meine Spur versclnvinden fur Menschcn ewiglich, 

Wenn du vergessen mogest das uns ertrăumte Gliick. 
Erwachst du dann, Geliebte, nach Jahren, weit zuriick, 
Erscheine schwarz der Schatten, in dem ich soli vergehn, 

Als hdtten wir im Leben uns niemals ie gcsehn, 

Als wenn die sehonen Jahre an Sehnsucht wăren leer — 
W irst du vergeben kunnen, dass ich dich liebt' so sehr ? 

Mich lasse unter Fremden, zur U and dus Angesicht, 

Oass unter meinen Liderii ersturr.das AugenUcht. 

Und einst, wenn in die Erde die Erde kehrt aufs neiT, 

N <t mag es dann nur wissen, woher und wer ich sei? 

Wenn durch die kal/en Mânem dcr klagende Gesang 
i hr mich wird betteln miissen uni Ruh’, uni ewighmg , 
h'h wollte dann, dass jemand mir nalte und liernieder 
Oann flăstre deinen Numen aut die geschloss’ nen Lider: 

Ond aut die Strasse werfe mari mieii wie einen Siluind, 

'eh werd’es besser haben, als iu der ietz gen Ştiind’ 

■in Kriihenschwarin erscheine aus blauer tern im hu. 

' erdunkle gunz den Himmel ob mâner Augen Ruh . 
Wirbelsturm entsteige dem Erdenrand geschwmd, 
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/rrstutilu tneine Asche and am il mein Herz in Wind. 

Hu ober blt’ib' wie Bliiten im Momite April, 

Mit grossen, feuchten Augen urni Iacii' wie Kinder still. 

Sn iuna du hist als Mudchen, solist stets in Jugerul stelin 
l 'ud solist mieii nimmer ketincn, wie ich micii nicht mehr kenn' 


O D £ 

(Im antiken Versmass) 

Glaubte nicht, ich tniisst’ einst dus Sterben lernen; 
Stets in Jugend und uni den Leib den Mantei, 

Bob mein Au ne ich wie im Trawn zum Steme 

Einsamer Stille. 

Als uuf einmul du mir im Weg erschienest, 

O, du Leiden mein, du so schtnerzlich siissel 
His zur Neige trank ich die Lust des Todes 

Ohne Erbarmen. 

7 raurig brenn ich nun und in Qual wie Nessus, 
Uder giftgetrănkt vom Gewand Herakles; 

Loschen kann ich nicht meine (ilut mit allen 

Wassern des Meeres. 

Iih wehklage, verzehrt vom eignen Traume, 

Und vergehe uuf eigener Scheitcr Gluten... 

Stcig ich noch empor und im Glaitz’ wie einstens 

P horiix, der Vogel? 

U t/(//<-/ nn> aus fi em Weg verwirrende Augen 
Kehre heim in den Busen. dtistrer Gleichmut, 
flss it/j ruhig zu sterben vertnug, so gib mich 

Mir selber wieder I 


der sghone lîndenfuhst 

(Făt frumos din teiu) 


— „Blunku, wisse, duss aus Liebe, 
Docil in Sunde warst geboren; 

Von Beginn hab" ich geschworen, 
Christo dich zu weihn, Iterzliebe!”. 

Angetan mit Weihgewande, 

Kannst dem Irdischen entrinnen; 

Wirst der Mutter Sunde siihnen, 

Mich entreissen einer Schande ”, 

— „Liebster Vater, Erdenleben 
Mogen opfern, welche wollen; 

Moine Seele quillt im Vollen, 

Jugend ist dem Licht ergeben. 

Tanz, Musik, der Wald, der griinc, 
Die se konnen mich beseelen, 

Nicht die iiden Klosterzellen, 

Wo mari weint entriickter Sinne. 

— „Werdc dich wohl besser leiten, 
Beim Befehle bleisbt’s! Musst sorgen, 
Alles fiir den Weg von rnorgen 
Beute schon dir zu bereiten ’. 

Und verstort deckt sie die Augen, 

Quult sicii alles zu ermessen: 

Fliehen in die Welt besessen, 

Sonst bleibt nichts, was ihr kdnnt taugen 

Und ihr weisses Ross, dus treue, 

Steht gesattelt vor der Schwelle; 

Sie twsteigt dasselbe schnelle 
Und sucht uuf den Wald auts neui- 






Aus den Erlen naht der Abend, 

Will mit Mi ten sie berauschen; 
Steme se hon om Himmel lauschen, 
Und die Ruh’kehrt ein siiss labend. 

Horch! Es rauschen die Gewăsser 
Und ein Waldhorn tont erst leise; 

Mari vernimmt die siisse Weise 
Immer năhcr, immer besser. 

Und der Quell in Rausches Fiille 
Sprudelt’auf im WeUenklange; 

Oben oul dem Wuldeshange 
Halt die Wacht der Mond, der stille. 

Sie erbebt von Zanbers Scbosse, 
Schuut verbliifft nach allen Seiten .. ■ 
Ihr zur Seit’, auf schwarzem Rosse. 
Eincn Jungling sieht sie rciten 

Triigt das Auge sie so weit, 

Oder ist es Wahrheit wahre? 
Lindenbliitenschmuck im Haare 
Und ein Silberhorn zur Seit ’... 

Als ihr Blick zur Erd' sich wandt’ 
Und die Schldfen sie befiihlte, 

Wie ihr Herz ein Zauber f uliţe, 
Seltsam schmerzvoll sie empfand .; 


Er riickt niiher, immer xvieder, 
liettelt nach der Kinder Weise; 
Ihr entflieht die Şeele leise, 

Dass sich schliessen ihre Lider. 


Will ihn mit der Hund verdrdngen, 
Fuhlt sich doch erfasst von Armen 
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Und von Schmerzen, siissen, wurmen, 
Frust und Herz sich ihr verengen. 

Schreien? Wenn ihr Herz das liesse. 
Lăsst auf ihm ihr Kopfchen wippen 
Und von ihren heissen Lippen 
Schliirit er ungezuhlte Kiisse. 

Er liebkost sie, stellt ihr Frugen, 

Sie verdeckt der Wungen Rosen 
Und entgegnet ihm mit losen, 

Leisen Worten und im Zagen. 

Rciten nun liinfort zusummen, 
Fremden Sorgen weit entronnen; 
Haben sich so liebgewonnen, 
f)ass die Augen zelirend flammen. 

Zielm und ziehn bis sie entschwinden 
Erst im Schatten, dann im Tale, 

Und mit siissem, triibem Schalle 
Rlust das Horn den Sang, den linden 

Und sein Schall verteilt sich milde 
Allenthalben, weite, weit... 

Immer schwdcher und zerstreut 
Ober Haine und Gcfilde. 

Oben auf dem Taruienhange 
Wacht nunmehr der Mond, der stilh 
Und der Quell, in Zauberfiille. 
Sprudelt auf im WeUenklange. 
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Alte cărţi dăruite de Mihai şi Nj Cl| 
Eminovici bibliotecii 
gimnaziaştilor din Cernăuţi 


Până acum, după cât ştim, d-1 Leca Morarru a vorbit 
despre trei cârti dăruite de Mihai Eminovici bibliotecei gintna- 
ziaştilor, care se găsea în casa profesorului A. Pumnul şi p e 
care o îngrijea însuşi poetul prin 1865—66 şi, poate,chiar v,j 
mai apoi. (Bul. „Mihai Eminescu 1930, -6—28). E vorba de 
cărţile înregistrate astfel: 1865/71. 1865/72 şi 1865/76 şi care 
au pe ele iscălitura lui M. (î. Eminovici. 

Tot d-1 Leca Morariu a descoperit şi o carte a lui Nicolai 
Eminovici, înregistrată: 1860/33, (cf. Bul. „M. Em.” 1933 p. 
4—5), cum şi o alta a lui Ilie Eminoviciu, înregistrată: 1862/33 
(Leca Morariu: „Cărturăria lui llie Eminovici’’, Bul. „M. Em." 
1938 p. 17 şi urm.). 

Găsind din întâmplare registrul-catalog, („Cunsemmi- 
riumriul venitului, chieltuelilor şi ull avutului Bibliotecei in- 
vătîuceilor români gimnaziali cernăuteiti, 1858”), despre'care 
nimeni nu a vorbit până acum, putem afla din el următoarele 
date noui: 


1. Manuscrisul lui llie Eminoviciu: „Regule generale 
pentru purtare alle lui llie Eminoviciu, 1857”, este trecut in 
catalog Ia 1862/32, fără semnătura lui llie nici ca autor nici ca 
donator, ci numai cu semnul Ceeace ne arată că şi alte cârti 
trecute în catalog fără specificarea donatorului ar fi putut ii 
dăruite de vreunul dintre fraţii Eminovici. 


2. In ce priveşte Calendariul pe unul 1858 „dăruiţii de 
Eminoviciu Nikulaiu, învăţăcel den clasa a VII gini. 1860" şi 
înregistrat: 1860/33, adăugăm acum că în catalog, la acest 
număr, se află in adevăr această carte cu menţiunea că e 
dăruită „de Domnul Nico Eminoviciu de’n VII”. 


Afară de această carte însă, aflăm acum pentru întărişi 
dată din acest „Cunsemnâciunariu”, că tot el a mai donat îflc» 
un calendar înregistrat la numărul următor: 1869/34: Caietul 11 ' 
pentru Bunul Gospodar de loun lonesky. Iaşii. La Cantora 

* °Găteşti, 1845", cu menţiunea, ca şi ina.i sus, că e dăruit 
„de Domnul Nico Eminoviciu dehi VII”, (p. 132 a catalogului >• 
Probabil, căci cartea nu am găsit-o printre acelea rămase după 
risipirea lor de către Ruşi, trebue sa fie calendarul cunoscu¬ 
tului agronom şi economist Ion lonescu Dela Brad, despre cart 
a scris o carte şi Uh. Bogdan-Duică. 

si . la . cele trei căr <i donate de Mihai Eniijiov^ 

* studiate d <-‘ d-1 Leca Morariu. le găsim pe toate trei w ca 


talotf. insâ pe cclt iineycistratc la 1865/71 si 1865 / 7 ? /* 
liuwa revelatoare că sunt dăruite de „Mii,ml SnoeMa»’ 

fJsfÂnulte') ..Cumeirniăciunariutur, da, ; „ a: ™ A “i 



In afara de ele însă, din acelaş „Cunsemnâciunarru" se 
vede că Mihai Eminovici a mai dăruit cu siguranţă încă şapte 
cărţi, dacă nu cumva şi altele înregistrate de mâna poetului, 
şi fără specificarea nici unui donator, nu vor ii fost date tot 
de el. aşa cum am văzut că s’a întâmplat cu donaţia făcută de 
llie Eminovici, care s’a iscălit pe carte, dar nu este specificat 
ca donator în catalog. 


lată care sunt cele şapte cărţi dăruite în mod sigur de 
Mihai Emimescu şi care trebuesc adâogate la cele trei găsite 
mai de mult: 


a) La pagina 18! a catalogului, cu data 1865 scrisă eu 
creionul albastru în susţii paginei şi sub numărul 65 este înre¬ 
gistrată cartea: „Taschenwortcrbueh der deutschen und wa- 
lachischen Sprache mit einer Anlcitung der Aussprachc der 
Wulachischen Buchstuben. Nucii den besten Hilfsmtteln be- 
urbeitet von Joseph Stahl, Magistratstranslator. Eigenthum des 
Verfussers. Bucure st, (sic!) Buchdruckerei F. Olnn. 1855 . 

In rubrica donatorilor este specificat că e dâmita „de 
Mih(si\ Eminoviciu st. d. ci. V gini”, scrisă de I. Botezat. 


b) Pe aceeaş pagină 181 din 1865. Ia numărul 66 este 
înregistrată cartea „Unturi intime. Poezii de R. 
bucureşti, librăria lui A. DanUopolu. Strada Coltci. !8o4 . 
cu menţiunea: jdar de idem”, adică tot de M. Em. 

, Radu lonescu ( 1832 —1873).Scrie prefaţa la j’!! 

•X-vi ale lui Bolintineanu. Un articol in „Revista R « * 
^spre „Prineipiele criticei” (1861), în care cteazăpe 
Studiază filosofia şi literatura în Franţa (ct. G. ' . ,j t 

! rt : roin." „Fund. Reg. 1941 p. 299-300). H^twlţm 
•ntliienţat de Vtgny şi Lamartme, iar in toriua t n (jcorge 
deşi ia începutul câtorva poezii are drept 
' an d. C unturile intime ale lui R. lonescu , sj a ,ţf elo- 
Armoniilor intime (1857) ale lui Al. - 


Una era cunoscută cliiar $» de * 


Ştefanei!»* 




^ Ionescu .i studiat la Si. Savu şi I .iris. Ştia frnuţu^este 
nemţeşte ş. «slavona». A fost director în ministerul Cultelor' 
deputat şi. în 1*67. agent diplomatic la Belgrad. (Călinescn' 
.tun). Pacea parte din grupul fon politice literare Dâmbovitu 
scoasa de Bolintineanu la II Oct. 1858. 

R. tone seu: Cânturi intime (Buc. Libr. lui D. Daniilopolu 
1 nS 4). La biblioteca universităţii din Cernăuţi este volumul cu 
stampila. „Bukowinaer Landes Bibliotliek in Czemowitz”, | a 
care a fost custode şi L Sbiera. 

Chiar ritmul primei poezii „Preludrulu lirei” este acela 
din versurile începătorului Eniinescu. Iar când R. Ionescu spune 
Că sufletul nostru plânge: 

Când \ede câ tiranii în lanţuri grele strânge 

Pe populi ce’î condamnă în ele a muri; 

Din tronulu lorii ce şeade pe crime si pe sânge 

Ca monştrii ei comanda sclavia a domni 

Atunci pare că-l auzim pe proletarul lui Eniinescu, căruia, 
cum ar spune şi Ionescu: 

Ii plac* Libertatea s‘o vaza stralucinda. 

Dreptatea si unirea in lume a dormi. 

Nu trebue dar să ne ducem prea departe pentru expli¬ 
carea revoluţionarului proletar, până la socialismul unui KarI 
Marx, căci Eniinescu găsea o influenta mai' apropiată de el. 

Deasemenea nu trebue să ne ducem la isvoare prea în¬ 
depărtate ale romanticilor apuseni când îl vedem pe Eniinescu 
afirmând câ viaţa e un vis: iatâ-1 şi pe R. Ionescu afirmând 
acelaş lucru în „La Elena”: 

Dar toate-aici suntu vise! si visele vai! trece. (!) 

Şi după ce peru toate ce lasă pe pâmântu? 

Ce lasă si o rază cându bruma nopţii rece 

O tace sâ-si arunce îoitele-i în vânt.... 

Şi vieata un visu este! un visă ce ne înşeală 

Pe câtu ne târim paşii p’acestu deşertă pământu; 

Ln visu ce cându se stinge ne lasă ’n amăgeală 

Pe marginea pustie a unui tristă mormântul... 

Poeziile lui R. Ionescu sunt prolixe, deslânate, cu 
fluente din Alecsaaidri, Bolintineanu, cu multe „muntenisni^ 
dar are cursivitate şi uşurinţă de versificaţie. Are şi unele ,n 
fluenţe ale limbii lui Eliade: infortunati, amoare, pacient^ 
turinent. etc., dar şi unele expresii „einfnesciane” ca: ..hj 10 * 
uitării sau sentimentul perenităţii omeneşti şi antiteza din 
natură şi om: 

O foac toamna cade. daf primăvara creste. 

O noapte curând trece ş - în urmă ’i vine-o zi. 

Şi soarele ce-apune adoua-zi luceşte. 

Iar omulu. ornulu numai mereu va suferi. 


— 194 — 


Asa in timpii, in spaţiu a noastră vieată trece 
Ca umbra fumătoare ce pere iu abisu; 

Abisu profundă in care o inână «rea si rece 
Impins-a lumi si secuii ce-acolo n elu s’a stinYii 
(„La Elena”, p. 17 datată 1853 Dec) 


Sa nu SC uite că prima variantă din 1865 a poeziei „Mortua 
est" e intitulată Elena. 

Şi. R. Ionescu e chinuit de anumite întrebări ca acele din 
>; a t. | a lui Eniinescu: 

Lucrezi în toată viata avid de veritate. 

In haosulu ştiinţei cu totul afundat: 

Plăceri si eaudente de tine sunt uitate. 

Dar când soseste moartea, ia spune-mi ce-ai 

aflat? 


In infinit un haos şi in abis uitare, 

Şi in uitare numai de toate voi scăpa! 

Ş abisul ce subt mine în negura apare 
In fundu-i oare pacea putea-voi eu afla? 


Şi R. Ionescu vede pretutindeni în lume numai durere» 
ca Sehopenhauer şi Eniinescu: 

Dar te-ai aruncat oare cu mintea in natura 
Şi tot ce are vieaţă să stai ai observat? 

Să vezi câ toate suferu, ca ori ce creatură 
Din mâjia suferinţei nu poate-aci scăpa? 

Desigur foarte vag, dar ne aduce aminte de „Mortua 
est”. Totuşi concluzia la Ionescu nu este cufundarea în Nirvana: 

Copil al suferinţei! te’ntoarce iar în 
Bravează ori ce rele si sufere tăcând. 

Destinul oinenirei e ’u rău să se consume. 

Citatele de mai sus sunt din prolixa poezie ..Geniul 
abisului" (p. 27--B). datată: Polovragi. 18o3 Sepfemvm. 
Dacă ţinem seama câ e scrisă pe vremea când, 

Prima colecţie de poezii a lui V. Alecsandri st daca . 

derâ.n că volumul lui R. Ionescu este „Omagiu lacjW» 

amicii mei” şi autorul trebue să fi fost numai de ■ uşurinţă* 
ne dam seama că el trebue să fi avut oarecare talent şi usurint 

Vn ^Cântarea femeei” găsim expresia ..arpMoU»'» va 
|a Eniinescu (p. 43); de altfel poezia e plina dc repun. 

armonii lamartiniene. .i-misinului din 

, Si „Ilnsiunca” este prevestitoare en > ^uamsnu. 
«Mortua est”, când ajunge poetul la concluzia e • 

Şamorul, veritatea de tine 
Dreptatea şi virtutea un nuin 

Atuncea nu vei zice câ vieatatoate^sunt. 

Văzând atuncea tristă oe n 

Că vieata e un fluviu ce rep mormânt. 

Prin cursuri diferite pe tot» 





ix S cur cu nu putem ufinita că este o influenţi, precjşi 
<l.,r este ambianta şi muzicalitatea primelor versuri ale 
fitnincscu transmisă poate* in oarecare măsura si de R. lonescu- 

Fijjiţa destinată în luimra de durere 
A duce o tristă vieata ce nu-i de cât un vis! 

I n vis e vieata toată si când in ceată pere 
Intram in vera vieaţă, — eşim dintr’nn abis. 

Deci adevărata vieaţă începe ahea după moarte, ceeace 
c iu conformitate cu concepţia eminesciană. 

Citatul e din „Vocea unei umbre", unde umbra fetei 
moartă ii spune poetului: „De ori ce suferinţe acuma am 
scăpat!". După cum vedem situaţia este inversă de cât in 
„Mortua est" si totuşi atăt de asemănătoare in atitudnea faţă 
de vieaţă. Ne întrebăm dacă „Elena" lui Eininescu din 1865 este 
n realitate sau numai o remincscenţă din lectura lui R. lonescu? 
S‘ar putea ca în prima variantă a poeziei „Mortua est" să nu iie 
numai o experienţă personală, sau să nu fie de cât o remines- 
cenţă! Căci iată ce mai a dat iţă umbra lui R. lonescu ca si in 
„Mortua est”: 


|)e unde la Eininescu femeea este ca o marmoră h p 
lonescu. fenieea ii spune nodului: ’ K - 

Poetul ce in vieatâ-i durerea na sinitit-o 
ş - in nopţi de insomnie el lacrimi na vărsat 
E 'marmora frumoasă scoţând când ai isbit-o 
Puţine sonuri mute os per cât au sunat. 

Poetul si durerea etern nu se desparte: 

Şi fiindcă el esprimă ce arde al său pept, 

Şe afîă câte-o flinta ce ia a plânsu-i parte, 

Femeea. ce 'nleleue s'adora pe poet! 

Rol pe care îl are femeea si in „înger si demon". 

Umbrele morţilor care se scoală noaptea din mormânt şi 
se întâlnesc cu cei vii, aşa ca la „Strigoii” lui Eininescu, găsim 
şi la R. lonescu în „Umbra amantului". Rolurile aici sunt inver¬ 
sate: bărbatul e mort iar iubita e vie $i vine la mormântul lui. 
se lasă sărutată de dânsul si moare. (p. 93—99). In mijlocul 
prolixităţii interminabile si a repetiţiilor găsim si câte un vers 
nimerit: „Dar negrul nor al morţii în noapte te ascunse” 
(„Amelia" p. 107—114). 

Ceeace-1 va fi atras |>e Eininescu în poeziile lui R. lonescu 
este deasa revenire asupra durerilor lumii: 


Infernul este *n vieaia Vin moarte paradisul! 

Nu e>te oare vieata un şir de suferint» 

Ce-adeseu te împing? sa populezi abisul 
Iu care se termină fatalele-ndoinţi? 

Şi moartea? o! acilea un fine are toate; 

Ştiinţa, neştiinţa acilea se unesc. 

Şi chiar de n’aJli’n moarte visările create. 

Dar chinurile vieţei prlntr’insa se finesc. 

Acilea sunt ferice şi sufletu ‘mi în pace 
Planeaza peste stele ce-înoata-n infinit; 

Amor respiră toate, acilea totul place, 

Şi nimeni de ce’i pftace nu poate fi lipsit, 

(Vocea unei umbre”, p. 54—58, datată: 1853 Octonivrk 1 
Eminescu a inversat rolurile: bărbatul rămas pe pământ se re¬ 
voltă Împotriva durerilor vieţii, adăugând şi ceva din filosona 
germană peste romantismul francez. 

Ca Vigny în „Stello” şi ca Eininescu în multe poezii* '[ 
1 ?. lonescu este preocupat de soarta tristă pe care o are poc 
in societate, citând pe Dante, Tasso, Byron şi îndemnând- l )c 
poeţi (Poetul şi femeea” p. 67—76): 

Când arta nu rna'i artă ci vila traficare. 

Poete! sparge-ţi Ura şi caută un mormânt!... 

Ceeace desigur că e cunoscutul vers al lui (i r * 
drescu din „Miezul nopţii”: 

\azând zilele mele de suie rin te pline. 

Put mâna pe-a mea frunte şi caut un mormânt. 
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O umbră ’i fericirea, o umbra trecătoare. 
Un vis frumos şi dulce îndată şi perind. 


Durerea neagra insă, ea singura ne este 
Amicul ce uitării nu poate a ne da; 

E timbra chiar a noastră ce‘n veci ne însoţeşte. 

Şi trebue în vieata la pas a ne urina. 

(„Durerea”, p. 124—127. datata: 1852. Octomvrie). 
Această durere care se repetă în interminabile versuri, este 
totuş uneori exprimată în comparaţii nimerite: 



E trista pentru tine aceasta lunga vieata. 

C*a soarelui lumina când cade pe ruiriu 
Ca roza înflorită ascunsa ’n deasa ceata. 

Ca r oa pe-inălthnea petroaselor colini. ţ 

Aşa încât: „Se naşte scepticismul cu negrelc-inJointc. 
' a ajunge poetul la concluzia că este: „In vieuta - ^-V 

putui în mormânt”. („Consolatiune la Adol p. 

54 ’Dilltre dLentele romantice nu lipsesc nici din poezia iui 
lonescu barca, luna şi iubita: 

Amândoi în barca, iar d asupra juna 

Singură ea numai in aer plutin D . nnescu 

Credem ca Eininescu a văzut in V ^ defectele 

' exemplu de ceeace trebue evitat din ex tre buia să se 

'Ueraţîei poetice anterioare, deasupra e. ‘ . j a devăra- 
2*. sus 'de tot, pentru a ajunge singur pe uilm.lt 
tului său geniu. 
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Dar sa ne întoarcem la enumerarea cărţilor date de Enii- 
nescu bibliotecii gimnaziaştilor. 

Ci La padina 182 a catalogului, datată „Anul IS6S $j 
Anat se află înregistrată la numărul 67 cartea: Jstoriea 

naturalii a împărăţiei pliatelor pentru gimnastele $i şcoalele 
reale de jos c. r. austriace, de Aioisu Pocorni, învăţătorii al 
istoriei naturale la c. r. gitnnasiu academie de'n Vieanna. 
Vieanna. La c. r. ediciune de cărţi scolastice 1863”. Cu men¬ 
ţiunea că e dăruită ./ie: Mihaiu Lini novicii st. d. cl. V. gim.". 

Despre traducerea acestei cârti a lui A. Pocorni ne in- 
tormeazu I. G. Sbiera („Fatniliea Sbiera”. .. Cernăuţi, 1S99, 
p. 203) că fusese făcută in româneşte de inspectorul şcolar 
I)r. G. Bozdech şi corectată de 1. Sbiera. In biblioteca gimna- 
ziaştilor se afla şi originalul german: „lllustrierte Naturge- 
schichte des Pflanzenreiches von Alois Pokorny " <18757. 
dată de E. Daşchievicîu bibliotecariu). 

Cele două traduceri româneşti nu se mai află în biblio¬ 
teca gimnaziaştilor. dar se află în biblioteca universităţii din 
Cernăuţi. „Istoria... animalelor" poarta şi stampila vechii 
biblioteci a ţării: „Bukowinaer Landes Bibliothek in Czer- 
nowitz". cu vechiul număr de înregistrare: 204/1865. Titlurile 
din catalogul gimnaziaştilor corespund cu cele de pe cărţi, 
numai cu deosebirea că în loc de Vieanna, pe carte este Viena. 

di Pe aceeaş pagină, la numărul 69, este înregistrata 
cartea: Prinţipii filosofice, politice si morale de Colonelul de 
Bais, vechiu Builif /?/ de Mudon şi mădularul a mai miAtor 
Academii; tradusă de'n limba frincesâ de Comisul Costachi 
Gane -laşi. tipografiea: Institutul Albinei, 1846. 

Aceeaş menţiune despre donator ca la c). 

e) Pe aceeaş pagină, la numărul 70, este cartea: „Aug. 
Frică. Langbeins uuserlesene Gedichte. Berlin 1807. tomul 2 ■ 
Ca donator, exact ca la c). 

La numerele 71 şi 72 sunt cărţile cunoscute: Poezii şi 
Povestiri de Th. Koriier (71) şi „Mythologie fur Nichţstu- 
dierende" a lui Reinbeck (72), cu menţiunea donatorului ca 
la o. 


(Despre Mitologia lui Reinbeck vezi şi articolul lui b* 1 
Bogdan-Duică în Bul. „M. Em." III, 1932. p. 17 H—9). 

Dela numărul 73 şi până sfârştnl anului 1866 cu tu '’ 
<-um şi in continuare în anul IS67 până la numărul 89. u- 
cărţile înregistrate în catalog sunt cu scrisul lui Eminescr 
l-a nr. 73 este înregistrată cu scrisul lui Emiuescu: 

Rom wc , foae beletristicoe redegieatoe in Pesta de loanu ■ ■ 
Miuilescul. Anul 1863 (I) Semestrul I şi // . Cu nicntJi |lK ‘ 
„cumpuiratoc şi legatoe pc banii bibttotecei. 6 fl. 16 cr ' ; s 
, . 1 e c.ceeas pagina 182, la numărul 74. este '"ţ' ( 

trata „u sensul lui Eminescu cartea: „Istoria nocturni 
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impoeroctiel animalelor pentru c. r. gimnasiu de gios uns 
ce lucratce de Almsiu Pocorni. Vieanna 1861 ”. U donatori 

.oi /) I- tnînnwis'iii ’ W,. ...2 _ , . . 1 


tTlQC* — - \4 r • • - . IUVI • 

v ste numai „O. Al. bminovicm , de mana poetului! 


Este. probabil, volumul II din cartea înregistrată cu litere 
cirilice şt de alta mână, Ia numărul 67; Eminescu insa scrP 
numai cu aliabetul latin după sistemul lui Pumnul. 

g) Pe aceeaş pagină, la numărul 75, este scrisă de Enr- 
nescu cartea: „Petru Răreşti, principele Moldovei; nowlaa 
istorica: originala’ de Dr. At. M. Marienescul. Sibiiii 1862". 
Numai iscălitura „M. Lmirmvicin”, ca dăruitor. după cum este 
si la numărul 76, unde este scris cunoscutul „Lectiunarvi 
Uvtin” după M. Sehinagl *), de Ion M. Moldovan, Blaşiu l%4. 


Petru Raresiu, Principele Mcldaviei. Novela istorica ori¬ 
ginala de Dr. At. Af. Marienescu. Sibiu, tip. lui S. Filtsch, 1862. 

Ceeace-1 va ti atras pc Eminescu în această nuvelă ro¬ 
mantică este faptul că idila între domnita Rucsandra şi Hat¬ 
manul Barbovschi se petrece la Suceava, pe care şi poetul 
nostru o va cânta în diferite încercări poetice. Hatmanul anunţa 
Rucsandrei că oastea leşească a pradat Cernâutiul, ajungând 
până la Botoşani, de aceea tatăl ei il trimite să devasteze Pa- 
Jolia. Hatmanul are o victorie la Şiret, după care este joc şi 
horă, unde (jrozea vornicul „improvisa nesce descântaturi" 
(chiuituri). Urmează un foarte vag complot, după care il vedem 
pe Rareş fugind prin munţi. Ajuns la mănăstirea Slatina, are 
un dialog cu un călugăr: 


— Eşti dora boieriu din Suceav’a? 

— Suni boieriu din Suceava! 

— Petreci dora vite la Ardelu. 

— Petrecu vite la Ardelu. . 

Si Raresiu cu tota flegma continua sculptura inscriptiunei sae. 

Hm! ca tare e de capu — cugetă calucerulu. — /ct_ss) 

Apot — ’i dise: „cale buna! sî se ntoarse la tnonastire.,. 

Adolescentul Eminescu va fi citit aceasta deslânată viată 
\ lu > Petru Rareş, în genul nuvelelor istorice ale , 

lara să îi găsit nimic din stilul arhaic şt sfătos al. , l " a ’ 
lund neplăcut impresionat de limbajul latinizat. Jat c *- 
deprins dela A. Pumnul şi I. Sbiera. 

. Petru Rareş a lui At. Marienescu va fi .^^“'balade. 
«demn in plus pe lângă lucrările cu caracter i tâ- 

»uve e , drame) ale lui Gh. Asache. care >' a “, dt j "iccan!eronu 1 
u| ul Eminescu să conceapă ciclul drainat e, .. t> ull 

dramatic” din istoria Moldovei, dintre care tra si 


clas* ' * i.* e Sehinagl s’a păstrat şi o 

icri^ "* Qimnasiulni de LliosiC. Partea I Blasue • ” 7 . ^ G 
«oan!) Ca C data de tirania tovici Teodor, tar m catalog 


Oraniatovici 


— 199 — 




Petru Pare* (d. Bogdan-Duică in Hui. „M. Em." < ih ... 
iicscu. ..Ist. lit. rom." Fund. Ren. 1941, p. 392 si urm.) S j ^ 
din untu) Musafiri". ' ” Lel 

Nici una din cărţile menţionate mai sus ea dăruit» h 
\\. Emimn icfti mi Ije-arn putut găsi în biblioteca „Societ-'r 
|.e ntru cultura" din Cernăuţi, unde se află acum adăpostite'" 
cărţile (câte au mai rămas) bibliotecei gimnazial tor, njJ 1 
ce vor ti aşezate in casa lui Pumnul, când se va transform 
iu muzeu, în primăvara acestui an. ,â 

In schimb s’a păstrat cartea înregistrată tot de Emines 
la numărul 77: „Elemente de geografice" ... de (jr. Vloedesciil 
Bucureşti 1866, care îmsă nu are nici o menţiune a donatorului 
căci este cumpărată si cartea înregistrată tot de Emmescu la 
nr. 7s: , peregrinul transilvan”... tomul I. Sîbtfu 186S, (fără 
specificarea autorului I. Codru-Drăguşanu). 

E cunoscută dragostea lui Emineseu în general pentru 
Românii subjugaţi si mai ales fată de cei din Transilvania 
Această dragoste i-a fost inspirată, iui si colegilor săi, de ar¬ 
deleanul Aron Pumnul, care a ştiut să formeze în jurul său o 
atmosferă de înalt românism, întreţinând si dragostea pentru 
n>cu! său Je origină. Astfel că nu e de mirare dacă biblioteca 
gininaziaştilor din Cernăuţi- era plină mai ales cu operele ma¬ 
rilor c-.rturari ardeleni ca: Şiiicai. Maior, Cipariu, I. M. Moldo- 
vati. etc. Cu marc plăcere trebue să fi citit Emineseu însă. 
uuii ales, descrierea peregrinărilor neastâmpăratului Codru- 
Drăguşanu din ..Peregrinul Transilvan”. 

Din catalogul bibliotecei gininaziaştilor („Cunsemnăciu- 
nariu"), ştim acum că Ia 19 Decemvrie 1866 Emineseu însemna 
cu propia lui mână în capitolul „Cheltueli", ca s'a cumpărat 
„Peregrinul transilvan", tom. I, carte înregistrata tot de poet 
in capitolul special al cărţilor sub Nr. 78/1866, cu specificarea 
datei apariţiei cărţii 1865. 

Se ştie că peregrinările finului observator ardelean. între 
anii 1835—1*48. se extind asupra aproape întregii Europe: in 
Vechiul Regat, la Viena. în Italia, iar la Bucureşti, iarăs la 
Viena. în Paris, Ia Londra, iarăş Ia Paris, iar în Italia $i in* 
suta Elba, în Germania, în Rusia, iar în Franţa, în Londra si 
iar în Franţa, şi poate şi în alte părţi, căci însemnările, se pare 
nu ne-au rămas toate 1 ). Acest neastâmpăr romantic al e ' 
regrinului transilvan îl caracteriza însă şi pe juvenilul pot’ 
Emineseu si ei dotat cu un excepţional spirit de observaţie, 
dar şi cu mult spirit critic manifestat încă idin primele încercau 
m proză. Pe lângă svăpăiatul romantism al „Geniului pustiu - 
avem tot acolo şi pagini de analiză şi critică socială, var 
enunţa pe viitorul gazetar de la „Timpul”. 

’) Ci. „Fât-Frumos”, nr. 4—6, 1940, p. 137—8 şi 1941. P- 17 '' 
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Nu rămâne indoilă că Emineseu a citit cart«-T 1 ..; i r , 
Prâguşanu. «Peregrinul transilvan» trebue sa-l fi nte're^at ? 
prin umorul ei ş. ma. ales pr.n entica stărilor sociale deta „oi 
t.a atunci când vorbeşte de «caţaoni greci, arendaşi de moşii 
cari. fără nici o cruţare, sug sângele bieţilor clăcaşi; aSta 
(iin urmă (clacaşn), in mare parte dedaţi cu jugul şi K ârba- 
ciul ... si lăturile altor popoare, cari se bucură de o rară con 
sideratie« (ed. Văleni, 1910, p. 56). Nu este ceva din ura Ita 
Emineseu faţă de veneticii din pătura superpusă? De altiel 
întregul capitol in care se face analiza stărilor sociale din Va- 
labîa anului 1840, denotă din partea lui 1. Codru Drăguşami 
un pătrunzător spirit de observaţie şi face un aspru rechizi¬ 
toriu al neajunsurilor noastre sociale, aşa cum numai Emineseu 
va inai face cu mai mult talent. Codru Drăguşanu ne spune 
că în 1840 „străinii fac Stat în Stat, se înavuţesc în această 
ţară şi-şi râd de greutăţile publice, sub scutul Puterilor res¬ 
pective, fără a suferi impozite" (p. 57). Din aceştia se va selecta 
pătura superpusă a lui Emineseu. 

Si mai surprinzătoare este asemănarea în criticarea fran- 
ţuziţilor: „acum s’au îndătinat boerii avuţi a-şi trimite feciorii 
la Academie în Franţa, de unde cei mai mulţi se întorc, după 
doi, trei ani, îmbrăcaţi în moda cea inai nouă, cu datini scâlciate 
si moravuri desfrânate, din societatea cea mai degradată pari- 
sianâ; apoi toate acestea le transportă în saloanele de frunte 
bucurcştene. Nu că doară în Paris sau în Franţa ar fi lumea 
toată desfrânată, dar tinerii de cari e vorba nu caută societatea 
solidă în familie, ci numai cea stricată, cum se afla şi aiurea . 
fp. 59)*). Critică apoi pe boerii care uu-şi cultivă moşule, ci 
arendează străinilor, „pentrucă Rtunanii, în genere, avan 
nuţin spirit de speculă, nu iau singuri arenzile, ct P en 70 r • 
s'au atras în tară o sumă de cataoni ^eci, bulgari ^ ’ 

cari nici în a şaptea seminţie nu se vor raze Roman • - s » 
românotili”... (p. 60). . . . • 

Apoi „comerţul şi industria sânt nni ' jT ll ceva f ra n- 
strâiuilor”: greci, sârbi, maghiari, germani, t h '} aaV uţi r e $i 
cezi, „exploatează aceste mijloace oute ne ’ tem z jee. 

scot din aceste izvoare foloase imense, p • , j n 

le întrebuinţează spre detrimentul p' • p ^ nu j simplu 

schimb laudă tradiţionalismul ţaranumi. •••.. r ând. s’a 

e mult mai solid decât clasa ciocoiasca,».' • ' a se ,- ran ciza 
slayonizat, s’a grccit. s’a museaht şi ac ‘ s J trăjni asa numitei 
eu ideile, cu limba şi cu moravurile. «5* ’ . uni bra’’. ÎP- ^9,v 

culturi, ţin una şi bună: nu se iau dup* ^ moldoveneşti , 
Codru Drăguşanu trebue alăturat „scoli, critice 

arăta cea, mai 


cili in t t»A t ^ 


) Llespre Franţa ideologica repetate calAtorii. 





; .| k ;ti Jo Kogainiceanu. Russo, C. Ncgruzzi, Alecsandri, etc 
carv sunt. în privinţa tradiţionalismului, predecesorii luj 
Eminescu. 

C >Jru Draguşanu vorbeşte cu aceeaş compătimire ca si 

r.minescu despre ..aspectul .lesolator al satelor româneşti_ 

Ti si sfâşie inima văzând, într o ţara aşa de buna cum e Rp. 
mânia, speţa umană în stare aşa de mizeră”, (p. 73). 

Pe Eminescu trebue sâ-1 ii impresionat plăcut cultura 
variata a lui Codru Draguşanu. căpătată mai ales prin nenu¬ 
măratele calatorii făcute in lungul şl’n latul Europei, cum şi 
prin numeroasele lecturi ale poliglotului care cunoştea „în per¬ 
ie., ţie limbile: germană*franceză, italiana, apoi binişor engleza, 
neogreacă şi-ruseasca, din altele expert", ctc., (p. 197), cum se 
vede si din citatele făcute la tot pasul, la care se mai adaogă 
si cele din limbile ungurească şi latină. 


Ca şi Eminescu. şi Codru-Drăguşauu critică pe Greci. 
Combătând mulţimea diminutivelor din limba română, Drăgu- 
şanu spune: „Diminutivele sânt în uz numai la popoarele sub¬ 
jugate şi decăzute, noi le-am adoptat dela Greci, cari, după 
decadenţă, veniră între noi să ne iniţieze în viţiile de ei con¬ 
tractate”, (p. 240—1). 

Cât despre Ruşi, Codru-Drăguşanu ştie ce urmăreşte 
„Muscalul, reînviat supt Ţarismul atot puternic, ca sa-i facem 
loc în Dacia Inferioară spre a păşi către vechiul Ţarigrad^ unde 
cugetă a întemeia o turmă şi un păstOT” ... (p. 246), după cum 
şi Eminescu se temea de aceste tendinţe de expansiune, despre 
care vorbeşte în ciclul de articole din „Timpul" întitulat „Bu¬ 
covina si Basarabia". 

Continuăm cu alte cărţi scrise de Eminescu în catalogul 
gimnaziastilor. 


La nr. 79 „Prietenul tinerimii"... de G. R. Vilmsen. 
traducere prelueratoe de G. Melido». laşii. Buciumul Rom 
1862, 80 „Istoria Ardealului pentru şcoalele poporale oe 
1. Vi. Moldova» prof. gini. Aprobator de comisiimea scolas¬ 
tica; arbidiecesanoe. Blaj, tiparul Seminarului 1866”. 1» spe - 1 
a^easui carte din urmă, trecută la Cap. Cheltueli ca cumpără./ 
bţbli. tecarul M. Eminescu trebue să fi insistat să fie cumP* 
rată. deoarece eu patru numere mai sus el înregistrase j 1 
{iumritti aceiuiaş /. Al. Ai oldovan, iscălit ca donat de viiţţ» 
poet. La numărul 81 este cu acelaş scris: „Istoria biblice 
dc 1. Blajeviciu, Yisanna 1869 . Până aici sunt cărţile m 
in 1866. Cu acelaş scris însă al lui Eminescu se continua > 

la numărul 8 2: „Istoria bisersccascur-politico-napoii- 

a Românilor... de Niculaie Tincu-Velea ... Sibiîu 1865. .« ‘ 

- Lutci * 1 


-. Ivu-, src a... Sibiîu 1865, j 

specificarea donatorului. La nr.83 „Istoria general® a i ^4 
^irmisiu Fotino, iarăs fără numele donatorului. La 11 


este „Amicul poporului", calendar pe 1867 de Visarkm Roman 
si donat de Olmschi Dionis, l\ cl. g»m. La nr. 85 este .Istorii 
Românilor din Dacia superioara de A. Papiu Marianul, tom I 
s 5 l donată de Ion Ieremteviclfi V cl. ghnn. La nr %• 
Magadi» de ciuturi lurciunale"... de Georgîu Ucenescu 
Braşov 1566 . dată de G. Catargiu. La nr. 87: „Epoca lui 
Vasiliu Lupul şi Matern Basarabii ... de G. Misail... 1866. 
T ira nume de donator. La nr. 88 : „Elemente de aritmetica"... 
de I. M. Melic. Iaşi. ediţiunca şi imprimeria Soţietaţii Ju¬ 
nimea. 1867", donată de I. Botcdat. In sfârşit, la numărul *9: 
Calendariu istoric şi poporal al Principatelor-Unite... pe anul 
is60", iară nume de donator, şi care ni s’a păstrat. Dela Nr. 90 
din 1867 este un alt scris decât al lui Eminescu. Totuş, în 1870, 
începând dela Nr. 17. găsim iarâş un scris foarte asemănător 
cu al poetului. Va fi trecut el în vacanţe prin Cernăuţi şi va 
mai ii scris în catalog uncie cărţi intrate? Aceasta ar concorda 
şi cu afirmaţia lui I. Grămadă („M. Eminescu”, Heidelberg,l914. 
p. 10 ). că „trei semestre după olalţă, nu-i mai aflăm deloc nu¬ 
mele în arhivele universităţii rudoliine". adică în scm. de vara, 
1870 de iarna 1870-71 şi în vara 1871 a fost lipsă din Viena! 
Cauza lipsei: serbarea dela Putna sau poate boala venerica 
de care l-ar fi îngrijit Şerban Em. la Ipoteşti. Va n fost. totuş. 
în acest timp şi la Cernăuţi? Acum abea îşi va n tieui şi vţv. - 
laureatul, pentru a sc înscrie apoi ca student ordinar ţ 
Sau este numai o asemănare de scris. Chiar si i 
găsim uneori acelaş scris eminescian m catalog. 

La alt capitol al „Cunseninaciunamilui , . .. 

tecii”, găsim acelaş scris pe anii 1866, b 67 sa u • eminescian 
La capitolul „Cbeltuelele bibliotecel . sctisu es t 
pe anii 1866, 1867 şi un rând din WO ‘lipsesc ami 

Din cele de mai stts ajungem la 

I. M. Eminescu a dăruit bibhotec^ \"^ diica t ea 
cărţi in mod sigur. Va ii dat şi altele iară vi 

donator? Nu ştim. , , . .cac adică până spre 

J. Până la numărul 72 al anului 865, au a ^ mUh 

sfârşitul acestui an. cărţile sunt mre-, 4 jj n catalog este 
tecar, probabil de I. Botezat, căci *- .Calendar pentru 

identic cu acela din notiţa făcuta de u1 La Cantora 

Poporul Românesc pe anul |v ' 4 , In susul pagniei, 

foiei săteşti 1x45", înregistra^ la - ‘ . "j 0R | a acest auma • 
este iscălit „E. (?) Hurtnuzaclu, >a' 1 - A p in nnul. hiaces 

<?? «rfc cu creionul f c *»',?,£*« "T/&S 
Calendar găsim notat: „legat şi / .„„iar d. coleg ',...1 



indicrapt am aflat numai 8. Cele mai frumoase, (3) adecoe- 
portrctul lui Ştefan» cel mare, al lui Vasîle Voevod şi u | i ■ 
Bogdan Voevod, au scos amintitul studinte afaroe(rusit,e!'! 
voettomînd incoe şi cartea pe lângoe aceea. I. Botezat, bblotecan, 
Cern. 5,17 luniii 865” si încă o iscălitură „V. Mokrauski’’ (?) 
Deci în Iunie 1865 era bibliotecar acest 1. Botezat, care va dărui 
y el cărţi acestei biblioteci si a copiat împreună cu alţii l a 
..Toaca .pentru minte" a lui Barit, în 1860, când era în cl. ||| 
gimnazială. 

Din^cataloagele liceului scoatem că Botezat lohann era 
născut la 13 lunii 1845 în Şiret, unde tatăl său, tot loan, era 
„Biirger in Sercth". După cum notează directorul St. vVolf. 
elevul I. Botezat s’a supus examenului de maturitate la sfârşitui 
semestrului al doilea, în lunii 1866 şi a fost respins pe jumă¬ 
tate de an: în anul şcolar 1864/65 era repetent în cl. VII. 

Aşa dar acest bibliotecar I. Botezat înregistrează cărţile 
în „Cunsenmăciunariu" în 1865 până la numărul 72 inclusiv, 
după care urmează să scrie M. Erninescu nouă cârti în anul 
1865—66 şi opt cărţi în 1867, ba chiar, cu intermitenţe, şi în 
1870 şi 1871. 


3. Tot din acest catalog constatam că Ion Botezat, care 
a înregistrat în 1865 şapte cărţi dăruite de M. Erninescu, de 
şapte ori a repetat cu hotărire că Mihalţi Eminovicîu este 
elev în clasa a V-a gimnasială. Această afirmaţie concordă cu 
acelea ale lui Sttefanelli şi Radu Sbiera, că Erninescu era la 
Cernăuţi pe la sfârşitul anului 1865 şi începutul lui 1866, pre- 
gătindu-se pentru nişte examene ca privatist. In cataloagele 
anului 186.->—66 nu l-am găsit însă înscris ca privatist pentru 
clasa a cjncea. Poate era înscris în altă localitate? Şi «ude 
trecuse clasele a doua, a treia şi a patra? E drept însă că 
atunci când însuşi M. Eminovioiu îşi înregistrează încă trei 
cărţi donate de el, nu maii scrie că este elev în cl. V'! Poate 
că numai se lăuda fată de colegii săi, care erau acuma în 
clasa aceasta. 


Dacă „Cunşemnăciuariul” nu lămureşte această ches 
tiune delicată şi obscură din viata Iui M. Erninescu, în schân 
ci ne luminează cu preciziune asupra lecturilor pe care le- 
putut avea la îndemână viitorul poet, cum şi asupra colegi' 0 
ooriaci de cultură» care susţineau cu bani şi cărţi bibliotec 
mmnaziaştilor din casa lui Pumnul. 

AUREL VASILIU 
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tui Erninescu 


Sufletul ţi l-ai sădit in versuri şi in noi: 
Prmăvara, îl găsim in ilorile de tei. 
Toamna, răvăşit pe drumuri, pe sub ioi, 
Sau când tremură Lticeaiârul scântei; 

ji aud vibrând în coardele de luna 
Si in ireamătiil de codri şi păduri, 
în teorba sufletului tuturora sună, 

Când se scutură petalele de sânge şi râsuri. 

Si acum iţi plâng încet izvoarele tristeţa 
Si te-aşteaptă barca, teiul, lacul, 

Ca sâ-ti legeni singuratic visul, tinereţea, 
Dragostea, pe care-o cheamă pitpalacul. 

în oglinzile din noi când urcă luna. — 
Nuiăr încărcat de stele şi de vis, — 
Lacrinie de rouă cât aluna 
Cad pe versul tău, in noi închis. 

Visul tău de umbră şi lumină 
Urcă’n mlada primăverilor mereu; 
Stihul tău e ’n zumzet de albina^ ( 
Brazi te preamăresc pe tine — Semizeu. 

AUREL V. SÂNGER 


Cui JVt. Erninescu 

Profil săpat in stâncă 
Pe culmea poeziei. 

Pe drumul veşniciei 
Vâpaia-i creşte încă... 

Al inimii tezaur 
S’a contopit cu gândul 
$i secole de-a rândul 
1-or tinde crengi de laur... 

ADELINA 1. CÂRPEI 




Cezara şi Luceafărul lui Eminescu 

Astipro Luceafărului lui Eminescu s nu scris, pană acuma 
pagini de stăruitoare migală si de profunda înţelegere. Cerce¬ 
tători de competintă indiscutabila au căutat, dc-a lungul dece 
„iilor, scurse dela moartea poetului, să reliefeze tot ce are mai 
de preţ şi mai strălucit acest giuvaier literar, prezentând»-! 
ca ultima expresie de creaţie eminesciană. Rezultatul lor s'a 
închegat în lucrări de suprafaţă variată, ajungând până l a 
dimensiunile unor adevărate volume'). 

Cu toată strădania de bine a eminescologilor însă, pro¬ 
blemele poemului n'au fost, cu desăvârşire, epuizate. Astfel, 
referitor la istoria fazelor de creaţie ale Luceafărului, aveni 
impresia că mai există goluri, care, de-ar putea fi umplute, 
ar pune în lumină şi mai clară procesul definitivării poeziei 
de simbol. Ceea ce ne determină a susţine asemenea lucru, este 
existenta unei vădite afinităţi, atât de concepţie, cât şi de' teh¬ 
nică, între Cezara şi Luceafărul, asupra căreia, până în pre¬ 
zent. nu s'a insistat. 

La explicarea poemului s’a plecat, întotdeauna, dela 
basmul germanului R. Kunisch 2 ) şi odată ce se făcea tradi¬ 
ţionalul popas între strofele basmului, versificat de poetul român 
şi întitulat Fata in grădina de aur, se trecea direct la poem. 
Transformările eminesccne ulterioare Fetei din grădina de aur 
au fost lăsate, toate, pe seama variantelor Luceafărului In felul 
aratat contribuţia Cezarei, în procesul ideologic şi de etapă 

al 5 e l ei . î l1ai „ e p 9 ezii etninescene, a rămas mereu amânată. 

. Leca Morariu, obiectând, în două articole din Junimea 
L ^* Ca p( ’ vestca versificată Fata in grădina de aur nu 
, eb0 $ a primitivă a Luceafărului de mai târziu. 

nrin ^ CS - Ca lntre vers 'f>catia amintită şi poemul pro- 

P iu zis trebuie sa se mterpuie şi o altă lucrare. 

lântră afimtătim jdentiiicat-o în Cezara, căci Cezura, pe 
lui Ennăiescu dunTh ntlte, i SC pla .? ează ’ în cronologia operelor 
înaintea “T ve / sillcat Fata '»> grădina de aur şi 

nuvela anare ! r •' \ ei ? lf,car . ea datează de pela 1S74 4 ). 
publicat în Almnn'W d ^ </><# * a *876, iar poemul a fost 

cuprinsul ludăHW ^ , R ?'î lanici . Jl,ne din >883. Confruntând 
că nu numai rmnni? date ' c subliniate, se poate uşor constata 

fărului prin stadiul Celnrn**- p ! edeaza Pentru evoluţia Lucea■ 
—__ - " zara, ci şi gradaţia punctelor comune din 

-') ui Caracostea- L }[ ceu,ă ! ul tui Eminescu. 

R,,p 1926. w ' ()Ua basme necunoscute din isvoarelc lui bmi- 


ne seu. Buc. 


li t. 


XIII. 1924) $i larâj^genezr^ 11 ! arfl f^logia „Luceafărului” (Junimea 

Eminescu Liierninr ((a ^ ni J lli (Junimea lit. IV. 1926). 
ra $ u * Pg. 67. ' uterat ura impulcrd, ed. comentată de P. Mură- 
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tustrele lucrările. Astfel între versificare şi poem punctele cn 
Sune sunt incomparabil mai puţine, decât intre SSrVsî 
Luceafărul. Acolo ele se reduc la ideea iubirii dintre o muri¬ 
toare şi- un nemuritor şi a conflictul trecut, numai în parte, din 
versificare m poem. Peripeţiile lu. Florin, până ajunge i" 
palatul iubitei, sunt eliminate din cea mai bună creaţie emines- 
eeanâ, cum eliminat ramane şi blestemul final din versificare 
Luceafărul ne introduce direct în mijlocul conflictului, pe 
câtă vreme versificarea cuprinde balast,specific prozei populare. 

Identice, în ambele lucrări, mai sunt apoi o serie de ver¬ 
suri, atât de reduse ca numâr, în comparaţie cu dimensiunile 
lucrărilor, încât d-1 Leca Morariu obiecta, cu drept cuvânt 
că versificarea basmului lui Kunisch nu-i decât „eboşa ... foarte 
primitivă a viitorului Luceafăr"*). 


Dar dacă aceasta este situaţia, făcută fugar, in prima 
parte a paralelismului, ea se va schimba cu mult în cea de a 
doua, unde, între Cezura şi Luceafărul, există o acoperire 
aproape neaşteptată, atât din punct de vedere al concepţiei, 
cât şi al teluricei. 

Inaugurând documentarea susţinerilor, cu fondul lucră¬ 
rilor amintite, primul lucru ce se poate constata, e că’n cu¬ 
prinsul lor predomină o puternică influentă schopenliaureanâ. 
In baza ei ideea centrală din Luceafărul şi Cezara se rezumă 
la resemnarea filosofică a eroului principal şi la un sentiment 
altruist faţă de iubirea pământească a îndrăgostiţilor. Nuvela 
se deosebeşte, totuşi, de poem, printr’un final prelungit peste 
resemnarea eroului (Cap. VIII)"), căci tânăra Cezară se izo¬ 
lează şi dânsa în singurătatea călugărului Ieronim. 


Aceasta însă im incomodează apropierea dintre ele, 
Ştiindu-se bine că lucrarea primă prezintă un stadiu primitiv 
a celei de a doua şi că procedeul lui Eminescu a fost, în majo¬ 
ritatea cazurilor, de-a comprima cuprinsul şi de a reface în¬ 
ţelesul. Mărturie stă forma iniţială a Cezarei, care, la început, 
a avut proporţii mai mari decât cele apărute în Curierul ăi 
%/. din 1876. D-1 D. Murăraşu. în ediţia Scrierilor literare ale 
'ui Eminescu, îngrijită de D-Sa, publicată şi partea eliminata 
de poet 7 ), demonstrând prin aceasta că diferenţa dintre ‘ 
iniţială şi Luceafărul ar îi fost mai mare de cum se imali¬ 
sează azi. 

In afară de ideea centrală, influenţa filosofului german 
e prezentă si în reshil e.mriiisului lucrărilor, pentrucj cutm 


ri Lecu Morariu: Pentru arheologia „Luceafărului". Junimea lit- 
I) M* Eminescu: Scrieri literare, ed. II. comentată de D. Murăraşu. 


7 ) 
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nasios 5' b-Tonim sunt învăţăceii vădiţi ai lui Sclmn 
ax-ârt-d corespondenţi, în poem. Divinitatea şi pe Hvnp • auer - 
Inina seama de o perfectă acoperire între dânşii nu ° n ’ lk 
vorba. întrucât, călugării nuvelei conţin numai esenţă h \ c 
nitate, fiind interpreţii ei pe pământ. Desjrhiocate de • * 

insa, personagiile Luceafărului se identifică, în f on d „ SI ? bo1 
leronim. guta să zboare spre imperiile de vrajă tie !î k c " 
al doilea cu Euthanasius, retras departe de lume căci • 
Schopenhauer — lumea se rezumă, în ultima analiză «s 
stanta. la o lugubră mizerie, iar adevărata viată esto n, 
care se deapănă, neturburată de exigentele voinţei, într'o l2 a 
profundă şi seninătate intimă 8 ). 0 ,rn '5te 

Cu toată nestatornicia vârstei, Iernonim şi Hynerion Co 
incadreaza, ca şi Euthanasius şi Divinitatea, în acelaş LJf 
nlosoîic, având despre viată păreri pesimiste. Totuşi întâii 
sa i se conformeze practic, datorita tentaţiilor externe căror» 
le cad jertfă. înduplecarea eroilor, către un trai comun si-o 
■dragoste telurică, nu se face dintrodată, ci lent şi greu Hvne 
rion zice textual: ’ 11>pe ‘ 

Din sfera mea venii cu greu 

Ca să-ti urmez chemarea... 

I^r^uim cedează abia după multe insistenţe din partea 
Cezaiei. Isi motivează rezistenta in sensul că nu poate concepe 
o uragoste carnala, ci numai una platonică. „Dacă te-aş putea 
iu ^a pj o stea din cer... da! 9 ). La sfârşitul scrisorii adre¬ 
sata Lczaret, repetă din nou formula ştiută: „Fii steaua cea ’ 
in at, rece şi luminoasă! şi atunci ochii meii s’or întoarce 
etern la tine ,0 ). In poem, dorinţa lui leronim, în privinţa stelei 
e trecuta, m cuprins, ca realitate, cu simpla inversare a rolu¬ 
rilor, căci partea bărbătească este aici steaua de care se în¬ 
drăgosteşte Cătălina şi eareia ea îi face reproşuri de senti¬ 
mente prea reci, prea frânate de raţiune: 

Străin la vorbă şi port. 

Luceşti fâra vieaţâ, 

Câci eu sunt vie. tu eşti mort. 

Si ochiul tău mă ’nghiată. 

e t • K^ c ^‘ a la subliniată de Cătălina vizează indiferentismul 
A«’ /# V - .. **yP er *on şi leronim, rezultat de pe urma lecturi 1 
c - amorului , unde Schopenhauer le sugerează Weea 

nenor °c«re şi fericirea... venin” 1 '). D'” 
_' '"' Jas a ’ canc l Cezara va căuta să-şi apropie stăpânul 


•)'m t H 1l:,,escu: Scrieri literare, pg. XX 

&, l 5srs : «• 

1 ° p ebat. pg .113. 


Muraraşu. 


isurilor ei scumpe, leronim va răspunde sub ct 
loraşi influente tilosof.ee: Pe tineri „lasă-i 3 

auturile lor. lasă-i să se iubească _ m ângaie 


aoe- 

în 


simţurile lor. lasa-i sa se ţubească. lasă-i să rnoaTn, ,n 
i, nt "' i ). Pe muie „lasa-ma in mândria ci . cum au 
Conţinutul frazelor Ini leronim, îl debitează, vScat^H'' 
perion: _ ’ 5 ny ’ 


Trăind in cercul vostru strimt 
Norocul va petrece, 

Ci eu în lumea mea rnâ simt 
Nemuritor si rece. 


Din citatele juxtapuse se evidenţiază clar incă o.Hh 
identitatea structurii sufleteşti a ambilor croi. dotati cu aceleaşi 
jparate de înţelegere şi acelaş sistem de apreciere al lumii 
Singurul lucru ce-ar părea că depărtează pe unul de celalti 
ar fi doar timpul când dânşii expun adevărurile cunoscute 
de-o-potrivă de amândoi. Devretnece experienţa erotică a lui 
Hyperion nu reuşeşte, el regretă ca dat ascultare acelui ultim 
rest de tentatie ce mai rămăsese într ansul şi enunţă îngustimea 
vederilor omeneşti abia la sfârşitul poemului. leronim, dim¬ 
potrivă, le afişează la început — într'o scrisoare — când dra¬ 
gostea abia prinde să se’nîiripeze. Cu prilejul scrisorii, călu¬ 
gărul. nu numai că-şi arată indiferentismul fată de cererea 
fetei. Jar îl şi motivează, bazându-1 pe teoria amorului, luată 
tot din Schopenhauer, după care finalitatea legăturilor erotice 
dintre reprezentanţii celor două sexe e bine cunoscută. Atră- 
gându-i atenţia asupra concluziei schopenhauriene, leronim 
scrie Cezarei: ..Priveşte-ţi-i, acei tineri, cu zâmbiri banale, 
cu simţiri mueratice, cu şoapte echivoace — vezi acele femei 
care li răspund cu ochiri voluptoase şi mişcându-şi buzele, - 
vezi! împrejurul acestui instinct, se învârteşte viata omeni- 
rei..,"). 

In rândurile Luceafărului, instinctul de care vorbeşte Hy- 
perion e mai puţin evident, e mai ascuns. Te laşa să-l ghiceşti, 
■ără să se identifice singur. In fond e asemănător celui din 
nuvela, definit, de leronim, pe adevăratul lui nume. Pentru a- 
satisface cât mai curând. Cătălinei îi este indiferent cui i se 
adresează, căci scopul este acelaş: perpetuare speciei, e e- 

lui, Hyperion o ironizează pe Cătălina: 

Ce-ţi pasa tie, chip <le lut. 

Dac’olu fi eu sau altul? 

Jn consecinţă dragostea nu serveşte dewt o ca»«a a na- 
"• Natura caută să se menţie continuu, prin v.c 

ciut. pg. m. 

„! Op. Citat. pg. 114 . 

1 Op. citat, pg. 1 13. 
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•acces!'. I)e aceea ..când valuri afla un mormânt, răsări., 
„rniâ valuri". Iar de sar întâmpla ca, prin absurd .să piară toată 
florii si fauna pământului, tot natura va griji ca viaţa sa re. 
nască, aşa cum a mai fost. Din cauza aceasta lui Hyperiojj j 
se obiectează ca jertfa de a se lepăda dc nemurire şi de a de- 
\ eiri om Je rând. în schimbul unei ore de dragoste, e prea maro* 

„Tu vrei un om să te socoti. 

Cu ei să te asameni? 

Dar piară oamenii cn toţi. 

S’ar naşte iarăs oameni . 

Ipoteza stingerii speciei umane transpusă pe plan astral, 
dă rezultate similare: 

„Un soare de s’ar stinge ’n ceriu 

S’aprinde iarăs soare": 

Stând astfel lucrurile, concluzia ce se degajă, e că fiinţa 
omeneasca nu-i de sine stătătoare şi independentă, ci, dimpo¬ 
trivă, subjugată unei legi dure. Ea nu poate acţiona după im¬ 
pulsii personale, ci după ceea ce-i dictează natura. Adevărul 
acesta Euthanasius l-a învăţat dela albine „La ele — constată 
dânsul — văd că suntem umbre fără voinţă, automaţi, care 
facem ceea ce trebuie să facem, şi că, pentruca jucăria să nu 
ne desgusteze, avem această mână de creeri, care ar vrea să 
ne dovedească că într’adevâr facem ce voim, că putem face 
un lucru sau nu... Aoeata-i o înşelare de sine, în care mul¬ 
ţimea de probabiltăţi e coniiuidată cu ceea ce suntem siliţi a 
face” 1 *). Deci viaţa e valea safe rin ţii şi numai cei. ce ignoră 
■devâratid ci aspect „durează ’n vânt deşarte idealuri". Dacă 
năzuinţele lor nu se împlinesc, vina n'o poartă, altcineva decât 
natura, pentruca ea face selecţia exemplarelor vieţuitoare. îm- 
piedicându-îe, pe unele, să parvie şi favorizându-le celorlalte, 
creşterea. Oamenii însă nu-şi dau seama de aceasta şi creu ca 
există semeni ce „au stele cu noroc" şi alţii „prigoniri oe 
soarte”. 

Pentru a scăpa de sub tutela lor, aleargă toată viaţa P' 
drumuri întortochiate şi grele, până când, obosiţi de hipta^ 
istoviţi de puteri, trec pragul tărâmului celuilalt. Locul n-l 1 
atunci alţii, mai proaspeţi, cu puteri acumulate, care ..P ar pi 
veci a răsări”, dar pe care. 

Din urmă moartea-1 paşte. 

Căci toti se nasc spre a muri 

Şi mor spre a se naşte. 

Insistând, sumar, asupra notelor predominante 
din ambele lucrări eminescene şi demonstrând că Schopc* 

$i-a impregnat în ele puternic teoriile, rămâne să ne nun 11 
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intriga ,-: ” . r . v v «F-v.iaic Liasica. u tânără 

"ta. cu formele rotunde ş. împlinite, privind, dela fereastra 
.„steiului, cerul înstelat şi mai ea, se îndrăgosteşte de-un ne¬ 
cunoscut şi-i cere sâ-i răspundă sentimentelor. Conflictul în- 
olteste, în ambele lucrări, după o introducere cât se poate de 
s'urtâ, excelând, în special, în Luceafărul, unde idila prinde 
s-i se contureze chiar dela strofa a treia: 

Din umbra falnicelor bolti 

Ei pasul şi-l îndreaptă 

Lansă fereastra , unde ’n colt 

Luceafărul aşteapta. 

In proză traducerea ar fi următoarea: „Frumoasa con¬ 
tesă... se uită din fereastră pe uliţă. Ea începu să râdă, căci 
văzu pe un bătrân mucalit, silindu-se a tăia mutre evlavioase.. 
Ieroniin şi Onufrei stăteau în uliţă. Onufrei numărând meta¬ 
niile... leronitn c’o faţă de-o‘adâncă şi nobilă seriozitate’’ 16 ). 
Deci atât în Cezura, cât şi în Luceafărul, fetele, uitându-se pe 
fereastra castelului, se îndrăgostesc de trecători necunoscuţi. 
Deosebirea dintre Cătălina şi Cezara constă numai în timpul 
necesar de care au nevoie pentru a-şi aprinde flacăra erotică. 
Prima: 

H vede azi, îl vede mâni. 

Astfel dorinta-i eata; 

El iar privind de săptămâni. 

Ii cade draga fata. 

A doua se fascinează mai repede. N’are răbdare ca scena 
să se mai repete, ci trimite imediat după necunoscut. Pană 
să se întoarcă pictorul cu rezultatul. Cezara „îşi eulcă capu 
intr’o mână şi privi la acel tânăr călugăr cu o indefinibila... 
dorinţă... Ce întunecoase lucruri simţea inima ei în acea pr;- 
wre... cum ar fi dorit.. .ce-ar fi dorit... ? Cine o spune, 
vine o poate spune şi care limbă e ’ndestul de bogata ca 
poată exprima acea nemărginire de simţiri, care se KJMU 
dese. nu în amor însuşi, ci în setea Ide amor. fa wsea- 
h’reastră In Luceafărul rândurilor acestora ie-ar 
fespunde strofa următoare: 

Cum ea pe coate-şi răfcima 

Visând ale ei tâmple. 

De dorul lui şi inima 

Si Mifletu-f se umple. A . _ . lt mai 

Odată ce dragostea Cătălinei începe sa 7 j ar acolo 

'"'dt, Luceafărul intră în palatul fetei, ea şi leronun. 

•'Sistăm la scene similare: 

i‘) Op. citat. pg. 100. 

* Op. citat, pg. 110. 
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Şi câuJ m pai se *ntinde drept 

Copilă sa se culce, 

i-at mre manile pe piept. 

I 'nchrde geana dulce; 

Venind leronim, Cezara face la fel: „S'ascunse d 
«paravan)... $ezu pe put... si se uită" 17 ). Propunerile \] c Jf* 
goste pornesc, atât în nuvelă, cât si in poem, tot din part?' 
fetei. Cătălftia îl invită pe Luceafăr cu vorbe, puţin obişnuiţi 4 
până atunci. în limbajul îndrăgostiţilor: 

— „O. dulce-ad nopţii inele Domn. 

Dece nu vii tu? Vină!”. 

Ce/ara are, pentru leronim, cuvinte care, dacă mi s 
aseamănă ca noţiune, evidenţiază. în schimb, acelas raport 
diferent intre iubită şi iubit. In scrisoarea ce i-o trimite, z j ce - 
„Dece să mai îmbrac amorul cu vălul ruşinei:... când te 
iubesc, când aş primi să fiu servitoarea ta” 18 ). Întrucât „ser¬ 
vitor” e un cuvânt de estetism redus, Eminescu nu-1 poate în¬ 
trebuinţa in poem şi-I înlocuieşte cu „domn”. 

La început, propunerile venite din partea fetelor nu-s 
primite nici de Luceafăr si nici de leronim. Cel din urmă. in 
răspunsul dat Cezarei, ne aminteşte de vorbele Cătălinei, cârfJ 
dânsa-l roagă pe Luceafăr: „Cobori în jos, Luceafăr blând", 
cad şi leronim le foloseşte la fel, numai cu sensul contrar: 
„IX ce v rei tu sa mă cobor de pe piedestal şi să mă amestec 
cu niultii; ea?” 1 *). Pe urmă insa trece pragul casei şi poetul ni-! 
înfăţişează C3 pe un tânăr voevod. 

Pârea un tânăr Voevod Iar umbra fetei Străvezii 

Cu par de aur moaie. E albă ca de ceară 

n varul giulgiu se’ncheie nod Un mort frumos cu ochii vii 
e umerele goale. Ce scânteie ’n afară. 

Incontestabil e un portret foarte bine prins, din vorbe 
saxant îmbinate. Fără exagerare, am putea susţinea că < 
p' 11 . rcll! >h cadru din întreaga noastră literatură în versuri, 
echivalentul din proză nu se ridică la nivelul lucrării definitive, 
dar el mărturiseşte clar cu poetul s’a folosit de nuvelă, şi in 
această privinţă, abundent, lată cum ni-1 descrie pe Icrojiim. 
Cezara: „Văzu un cap frumos pe nişte umeri largi si dbi, P l 
un bust ce părea lucrat în marmură”* 0 ). In poem niarmura-j 
înloeutia cu „ceară”. Iar niai târziu „leronim stetea pe piedestal 
rept, nemişcat, mândru ca un antic Apolo, în semi-întuneriea 
'•'anat al odăii făcut anume de pictor pentru a nimeri tonali¬ 
tatea tigun> 21 ). Din fraza citată, am subliniat cuvântul „vana* • 


**) Op. Citat. pg. ||2 

Op. citat. pg. iu 

* OP. citat. pg. ,Vo 

’ Op. Citau pg. 111 . 
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Căci aminteşte, de giulgiul cel vanat, de pc umerii Luceafărului 
menit să reliefeze aceeaşi tonalitate palida a figurii ‘ 
Restul il lasam faw umiuitaru căci apropierile sunt evidente 
N’aJung pana la perfecta identificare nici aici. pentruca iii 
competiţia portretului „tânărului voevod” au intrat şi Steva 
demente strane lu. leronim. De exemplu „parul de aur nmaîe” 
pe eare-l găsim in descrierea Arhanghelului Mihail („pletele lui 
blonde fluturau împrejurul capului”, pg. 109 ) §i ochii strălucitori 
tot ai acestuia: „ocini Iui albaştri străluceau pare că de putere" 
(pg. 109 )- Desigur , Ia redactare poemului, Eminescu nu sa 
ţinut strict de rândurile C ezurci, ci a combinat şi-a ales tot ce 
credea că este mai preţ. La fel a procedat şj cu Sărmanul 
Dionis. 

In discuţiile dintre Cătălină şi Luceafăr, acesta intrând 
a Joua oara la iubită, îi vorbeşte astfel: 

Ca in cămara ta să vin, 

Sa te primesc de-aproape. 

Am coborît cu-al meu senin. 

Şi m’am născut din ape. 

In nuvelă poetul schimbă rolul personagiilor şi-o pune 
pe Cezara să zică: „Vin de-mi spune, cum este ... ce se petrece 
in acea cămăruţă , unde aş vrea să locuiesc eu ... numai eu" 22 ), 
leronim îi ascultă cererea şi venind, îi propune: „Fii steaua cea 
din cer, rece şi luminoasă! ş'atunci ochit mei s’or uita etern la 
tine" 2 *). Luceafărul are intenţia similare: 

O vin*, în panii tău balaiu 
S’anin cununi de stele, 

Pe-a mele ceniri sa râsai 
Mai mândră decât ele. 

Cătălina nu-i aprobă planurile: 

— „O, eşti frumos cum nuina’n vis 
Un demon se arata. 

Dară pe calea ce-ai deschis 
N’oiu merge niciodată! 

Locul comun în Cezurii ar fi acela unde fata, zărindu-l pe 
jeronim, îl găseşte nimerit să pozeze ca demonul în „Caderea 
îngerilor”. — „Ce frumos demon în „Căderea îngerilor, ex- 
c[amă dânsa. Pictorul no cantrazice. ci, dimpotrivă, eompit- 
c azâ: „Un înger de geniu, căci demonii sunt mg 
geniu" 24 ) .... 

. In opo-ziiţia ce i-o face Cătălina Luceafărului, cu P riv 
ia 'ubirea platonică, ea continuă insinuant: 

Ma dor de crudul tău ainor 
A pieptului meu coarde, 

Şi ochii rnari si tfrei mă dor. 

Privirea ia mă arde. 

\'l Op. citat, pg. 112. 

J Op. citat, pg. 114. 

> Op. citat pg. 101. 
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Nuvela prezintă situaţii similare. Cezara, văzând i 
leu mim, isi acoperă ochii cu mâna, iar pieptul îi creste !!' |,c 
tare. încât îi sare un nasture dela bluza. Ba cordonul 
sâ p.esnească si dânsul 25 ). Pe urma „manile ei câzurî l ' ata 
căci era obosită de emoţie'’ 25 ). 4 ,n 


La insistenţele tot mai repetate ale tetelor, pentru o l 
goste carnala si pământească, eroii se lasă, in sfârşit, j n i a 
plecaţi, dar după multe reflexiuni. Înainte de a se hotărîVnt 
pasul final, leronim o roagă pe Cezara să-i deie răgaz sâ i™ 
dece: „Ceztira, zise el încet şi înduioşat... mă laşi tu să cuget 
asupra acestui lucru? Am o minte şi o inimă ciudată. Niitij' 
nu pătrunde în ele nemijlocit...” 20 ). Iar după ce reflectează^ 
ca să fie cu conştiinţa complet împăcată, amândoi eroii $• 
adresează părinţilor lor sufleteşti^ cerându-le aprobarea. Divi- 
nitatea din Luceafărul îl desaprobă pe Hyperion. „Tu vrei ui 
ont să te socoţi, cu ei sa te asemeni”? Euthanasius din nuvelă 
e mai laconic decât corespondentul lui din poem, dar debitează 
acelaş conţinut, ca şi dânsul. Răspunsul lui e scurt: „Cinis ct 
umbra sutnus”. Deşi pustnicul e cât se poate de ironic faţa de 
învăţăcel, intenţionând prin cele patru cuvinte sâ-1 reaşeze pe 
piedestalul filosofic de mai înainte, totuşi leronim nu baga in 
seamă avertismentul şi mai continuă un timp idila începută. 
Lovindu-se apoi de rival, îşi abandonează dragostea si iubita 
si se retrage in sihăstrie. 

In Luceafărul, devrernece poveţele Divinităţii coincid cu 
apariţia făţişă a lui Cătălin, între poveţe şi abandonare nu se 
interpune alt amănunt, ele succedându-se ca o consecinţă lo¬ 
gică. In nuvelă idila continuă peste desaprobarea lui Eutha¬ 
nasius, lucru fiind însă de puţină importanţă, căci ea nu face 
decât să întârzie cu un minut mai mult acţiunea identică celei 
di n Luceafărul. De diferenţieri remarcabile nu se poate vorbi 
deci nici cu ocazia aceasta. Ele s’ar părea că se găsesc mei 
repede în alta parte şi anume în modul cum leronim 5>i HVP 1 
rion caută să obţic aprobarea. Primul trimite lui Euthanasius 
o simplă scrisoare. Al doilea pleacă în persoană, sâ vorbească 
Divinităţii. 


Porni luceaiaru). Creşteau 
In cer a lui aripe. 

Si cai de mii de ani treceau 
In tot atâtea clipe. 

Un cer de stele de desupt, 
De-asupra cer de stele — 

Deşi pasagiu! citat nu 
unde am aştepta, el totuşi nu 


Parea un ielger ne’ntrerupt 
Rătăcitor prin ele. 


Şi din a chaosuliii văi. 

Jur împrejur de sine. 

Vedea, că ’n ziua cea dinţa 
Cum izvorau lumine: 


•t)l 


. i- li loc 

se plasează, m nu )' e * d ’ . vl -ini 
rămâne fără ecou. Cafev. 


45 * () p. CltR 

u ) Op. cita 


110 .. 

116 . 
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ne ai aţa ca urine sigure ale lui hyîck, ™ \ 
„oasa 0e p ro8resc lc picturale ale lui F r » n “'°' 

255?- ^. Rţutej» .••Artanshelui Ei 


Cezara 

cercetează . wu,/,,,, U e pc „Arhanghelul Mihai! 

(intiiizâiid) spada sa de foc in aer. Pletele lui blonde fluturau 
împrejurul capulu. sau -tlb ca marumura şi a frunţii bolţile m 
ochii lui albaştri străluceau pare câ de putere şi energie Br uni 
i se întindea spre chaos... aripele lungi şi albe păreau a sa 
ajungc întro elipă deasupra umerilor iui şj deasupra front', 
se ’ncovâia un cerc de stele albastre. Fundalul era chaos, ir 
sus, străbătut pe ici pe colea de câte o stea murind" 27 ). 


In Luceafărul Hyperion nu vede cum mor stelele. c : 
din contra, cum se nasc. Dar amănuntul nu interesează. Parte;, 
importantă este ca descrierea tabloului corespunde aceluias 
chaos. aceloraşi stele şi aceluiaşi personagiu înaripat, cu nu¬ 
mele schimbat dela lucrare la lucrare. Constatăm tot acum 
că Arhanghelul Mihaid, aşa cum l-am văzut descris mai inainte. 
posedă lucruri decorative întâlnite la Hyperion, nu cu ocazi. 
drumului făcut prin chaos, ci în altă parte, atunci când scobvar, 
la Cătălina. Eminescu ni-1 arată, cu acea împrejurare, astfel- 


Pe vitele-i negre de pâr 
Coroana-i arde pare. 
Venea plutind h adevă- 
Scaldat în ioc de soare. 


Locuri comune, in pasagiu! din nuvelă şi versurile citate, 
ar ii în primul rând, coroana. Şi Arhanghelul Aiih • :I noarta dea¬ 
supra frunţi* o coroană de stele albastre. Ea. desigur, strălu¬ 
ceşte tot atât de frumos ca şi acea a lui Hyperion. Dar p vtu 
nu menţionează aceasta, căci lucrul se înţelege de la sine: 
Coroana e doar din stele. In poezie insă nu se precizează un 
ce-i făurit cercul *de ne pletele eroului şi atunci autorul se simte 
obligat să precizeze că „arde pare”, că adică pare ca arde. 
Cuvintele din urmă le-am întâlnit şi ji descrierea Arliamrne mu. 
^ anume, când era vorba de ochi: „Ochii Im albaştri snanucau 
pure câ de putere”. 

Alt loc comun, în rândurile citate, este acela, unde se 
spune, că Luceafărul venea „scăldat în foc de VKI!C • * „ 

ghelul, ce-i drept, n’ure, el însuşi, parte de asemenea i » ‘ ’ 

C) numai sabia lui, dar oricât, elementele componente ale ai 
belor lucrări se înrudesc şi în asemenea amănunte. 

masculine, m livrările 


dk . , A trcb categorie de personagh .. spuMC 

C»^ u ,‘ lte alc !l ‘i Eminescu. sunt rivaln. Ir - care f a ta 
Jj'JŞtehiiare şi este un bogătaş mai m 


^'iiiaio şi este un nogaiuş 1,1 . y , , in mn ţâra 

''‘•t poate suferi, fu Luceafărul. dimpotn\ ». sl „ietesc. 
do aceeaşi etate eu fata si de aeelaş cgBgj^ es te 
* l Casielniare. Latura caracteristică * 


Op. citat, pir. 109. 


îndrăzneala. Castelmare caută să-şi cucerească iubita 
ameninţări şi constrângeri. — „Contesa, voiu face pe In 
tele D-tale să te silească, ca să fii a mea — o anunţă dânsu 1 ' 
când ea continuă să-l tic la distanţă. — Tatăl meu îţi datoreu* 
batir şi D-ta vrei fata lui. Nimic mai natural — ripost ea ,- 
Cezara. Vă veţi împăca amândoi asupra preţului, ca doi oameni 
de onoare ce sunteţi" :H ). 

Celalt pretendent, din Luceafărul, nu dispune de poliţe 
iscălite de tatăl fetei, dar, în schimb, e şiret şi astfel ajunge 
la rezultate mai bune: 

Şi’ntreacât o cuprinse lin 
lntr’un ungher degrabă. 

lată şi corespondenţa în proză, ceva mai palida decât 
celelalte de până acum: „El îi cuprinse talia, o ridică încetine! 
dela pământ, o aşeză lângă el, — apoi îi puse mâna după cap 
si se uită drept si lung in ochii ei” 29 ). Partea finală a citatului 
corespunde, în poem, stroifei: 

Şi ochii tai nemişcători 
Sub ochii mei rămâie ... 

Alte pasaşi similare în patinele de dragoste a celor două 
perechi sunt aceste: 

Şi ca sâ-ti fie pe deplin 
Iubirea cunoscută. 

Când sărutandu-te ma ’nclin. 

Tu iarăşi ma sărută. 

In proză: „Cezara veni drept înainte-i, se ’nclină asu¬ 
pra-!... şi-l sărută” 50 ). Versurile continuă: 


Ea-l asculta pe copilaş 
Uimită şi distrasă. 

Si ruşinos şi drăgălaş, 

Mai nu vrea, mai se lasă. 

Proza face, aproape, Ia fel: „El nu simţea nimic din 
alintările Cezarei — asemenea unui copil ameţit de somn 
Intervenind rivalii şi eroii, având de luptat cu^ 9 a j ne ' , l 
interiori intelectualiceşte, dar mai vânjoşi şi mai hotărî ti dc^ 
dânşii, renunţă la angajamentele luate faţă de iubite sl " 
retrag în lumea lor rece şi neînţeleasă. Acolo m duc \ ] \ , 
conform principiilor lor filosofice, izolându-sc de lume, P ^ 11 
a nu mai veni în contact cu ea şi a-şi procura neajuj 1 ' ‘ 
leronim, înainte de a se îndrepta spre insula lui Eutnan*■ 
are de susţinut un duel. Hyperion se leapădă de ua * ; 


ts ) Op. citat. 

Op. cutat, 
w > Op. Citat, 


Pg. 

PK. 

pg. 


100 . 

115. 

122 . 


. , se menea incidente neplăcute. Poemul nu .j permit . 
care să-i îngreuieze conflictul şi sâ-i strice simplicitatea 
fcolina dorică. Lui Emmescu ş, aşai sa obiectat, din partea 
*i lui 0- Călinescu, ca a desvoltat prea mult idila demonstrativă 
ţitre Cătălin şi Cătălină, prefaeâThd poemul liric intr’imul 

dramatic 3 ‘L w 

[Mu iscălim parerea d-lui u. Lălinescu, pentrucă altfel 
motivarea transformării sufleteşti a Cătălinei ar marca un 
" | {„ evoluţia poemului. Judecând prin prizma d-lui Q. Citi- 
neseti am putea face obiecţii de extindere prea mare şi pârtii 
iiitîia’ a Luceafărului, care expune — ca s’o definim cu un 
.„vânt banal — tratativele erotice dintre Hyperion şi Cătălina. 
Ori atunci la ce s’ar reduce întreaga acţiune a poemului? In 
afară de aceasta, dacă poemul ar fi amputat, sau ar fi restrâns 
episodul dintre Cătălin şi Cătălina, contrastul dintre omul de 
rând şi cel cu orizonturi largi, filosofice, n ar ii fost atât de 
evident, iar gestul Luceafărului, de a se scutura, la primul 
prilej, de mrejele unei iubiri comune, l-am fi interpretat ca 
laşitate. 


El însă rezultă, nu numai la Hyperion, dar şi la leronim. din 
desgustul schopenhaurean fată de viaţa mizeră pământească, 
dată care, în regulă generală se reduce la o serie întreagă de 
nenorociri mari şi mici 33 ). Conştii de asemenea adevăruri, 
eroii păstrează, tot timpul, rezerve fată de exuberanta erotica 
a reprezentantelor sexului femenin. In Luceafărul, Cătălina 
se plânge 4e mai multe ori, din pricina sublinatâ. Prima oara 
ii spune pe faţă, chiar Luceafărului: 


„Străin la vorbă şi la port. 

Luceşti fără de viaţă. 

Căci eu sunt vie, tu eşti mort. 

Şi ochiul tău mă ’nghiaţă . 

A doua oară: 

„Pătrunde trist cu raze recj 
Din rtumea ce-l desparte.... 

, Cuvinte asemănătoare îi adresează şi i. Cezaia lin 
111 o seară, pe când amândoi stau în gradină. ’rw Cezara 
fMe ghiciţa! Tu marmură, tu piatră tu! 
huteşte să topiască întrucâtva ffiata Im ^E 0 ' : s0 'poate 

«ermina să şi-o abandoneze cu «>tul. Atirmat» ^ P ^ 
riUica, gândindu-ne, întâi, la fuga . a ®s*ţj* u . ă co asistăm 
K ‘^ ar, d la înseşi mărturiile autorului, ^ ^ te crc j c ca 

| scena Jc dragoste dintre eroii nuvelei, * s -- t beie, până 
;ro '»'n şi-a abandonat teoriile şi acum e gata 

;;; O. Călinescu: Optra hă MM Emi^seu. voi. V. Oi- - 771 ' 

* M. Emmescu: Scrieri literare, pg. 

’ Op. citat, pg. 1 22 . 
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/a fund. paharul întins de Cezara. dar autorul ne infor 
a) fenmirn „rămăsese numai cu comiterea teoreri, -, " ICa ^ 
o iubeşte" 1 *). De fapt n'o iubea. ‘ cu Wcă 

Despre ghiaţa amintită, Cezara maii vorbeşte od t' 

lerontm, într’o scrisoare: „Tu eşti atât de mândru s m dta ’ ! ui 

atât de rece... Ah, cum aş topi ghiata ochilor tăi cu Privi 

oua 


După cum se vede din cele citate până aici, asemă „ y 
dintre personajele lucrărilor sunt cât se poate de e ‘-, nle 
In nuvelă, insa, numărul personagiilor este mai mare •’ 
poem. căci nuvela dispune de un pictor şi un călugăr în % n 
Dânşii au un rol foarte redus în acţiune şi de aceea pS 
nici nu-i trece in poem. a poetul 


Cât priveşte locul unde activează menţionatele categorii 
de personagii. el se plasează. în ambele cazuri, undeva î ah 
hMarelor noastre etnice. Atât în Cezara, cât si n LaceaS 
piesagiul cuprinde mări şi castele. tc ("um, 

dtihnind* 1 de caT'din^t/!,' ap °i * 

We. îndepărtează Cezara de Luceai, aci Tceaf^a 

inainîe. 3 PJ " a a,unC! 51 ^vnlH de atâlia de atunci 


oeptie lexicală în ’asA^t 1 "’ ,|lteresa ptă şi ca termen de con- 
nebănuite, de arh Vi , ” l!n î a ^?*° ^ ace Eminescu spre culmile 
nu numai’anumite" laturT^h 3 ltat ?’• din Lnceafărul > pentrucă 

de mai târziu a liicr .rii afr- 6 auvele . 1 A au contribuit la evoluţia 
ci. procesul de creaţi- deIm,t,ve ’ ci între? complexul ei. Prin 
în toate amănuntele am U1 . n< : sc , eana se desvăluie încă odată, 
tului şi munca de titan ^ l r en * 1Km | d ’ din nou, autocritioismul poe- 
de titan depusa la temelia operelor nemuritoare. 

TRAIAN cantemir 


2 c !tat, 

’ citat. 


Ptf. 123. 
P2- U2. 


Goethe şi Eminescu 


Introducere 


Dorinţa de a cerceta relaţiile dintre opera lui (ioethe si 
, ea a lui Eminescu tu a urmărit lunga vreme, dar n’am putut-o 
realiza şi njei acuma nu încerc să înfaptuesc decât în parte 
ceea ce îmi propusesem. M am ocupat întâi cu influenţa lui 
Lenau (Conv. Lit.. 1939, Nr. 6—9), apoi cu cea a altui poet şi 
abia după aceea, gasindu-ma in refugiu la Sibiu, am reluat 
planul neglijat. Opera lui Goethe este uriaşă, aşa că a trebuit 
sa mă restrâng la puţin, ca să pot realiza ceva. Mi-am ales 
deci ca subiect influenţa poeziilor lui (ioethe asupra operei 
poetice în versuri a lui Eminescu«. Dar şi aici a fost necesară 
o restricţie şi am ales numai poeziile de mare' răspândire, aşa 
cum sunt ele editate în Germania în colecţii destinate marelui 
public. 

Pentru acest scop mi sa părut cea mai potrivită ediţia 
casei Insei-Verlag Leipzig: Goethes Werke in sechs Bănden. 
Im Auftrage der Goethe-Gesellschaft ausgewăhlt und heraus- 
weben von Erich Schmidt. Erster Baud. Gedichte-Faust. 
Partea rezervată poeziilor (Gedichte) se găseşte pe pag. 1—256 
>iconţine circa 360 bucăţi distribuite pe 5 cicluri: I. Zueignung 
(Dedicaţie), o singură poemă; II. Verniiscbte Gedichte (Poezii 
amestecate); III. Balladen, 30 bucăţi; IV. Aus dem Westostli- 
then Divan (Din »Divanul occidental-oriental«), 27 bucăţi şi V. 
^priiclie (Sentenţe), 190 bucăţi, în formă de distihuri, catrene, 
e,c - Ani cercetat deci ceea ce .se află în aceste 256 pagini şi 


am notat totul ce mi s'a părut că prezintă o paralelă cu vreo 
Wzie de Eminescu sau şi numai cu o parte ori cu o singura 
magine. Mi-am dat toata silinţa să nu greşesc, dar se prea 
Poate să fi văzut într’un loc mai mult şi în altul mai puţin decât 
Jy e in realitate. După ce am terminat această lucrare oregă- 
ani c <tit si o ediţie completă a ciclului »West-o. Divan' 
^ Reclam) şi am mai adăugat câteva note. Din opera lui Emi- 
'-Sai a m neglijat poeziile postume. 

Dr citatele din Goethe le-am tradus după cum am putut, în 
"N 1 . ln . versur i albe sau reproducând întocmai forma origi- 
■ mu; într’un singur caz m'am folosit de o traducere exi- 
nia D ', rome teu« de P. Cerata). 

Duint - a ^ v * a timpul şi. împrejurările in cari Eminescu a 
w ti !‘ îa ce Cunoştinţă cu opera lui Goethe trimit pe binevoitorul 
r J introducerile scrise la celelalte doua cercetări, num 
< cr J a tat Cl,ni §i unde a început poetul nostru să guste poezia 
năuti "^. Aici repet numai că acest lucru s’a întâmplat m Cer- 
bfiiat i / ,,1CL ‘pând încă din anii când frecventa hccuil 
l%,v fi c lp —13 ani. dar cel mai târziu începând cu anul > ‘ 

stre a „‘ Ca,ld Petrece la Cernăuţi, ca elev particular. adnnHi- 
2ă o bibliotecă a elevilor şi publică o poezie ocazionala 
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moartea profesorului Aron Pumnul. Nu-mi sunt am 
manualele de limba germană din cari a învăţat în scmi“ SC j te 
nu tui le pot închipui lipsite de unele poezii de Qoetîm dar 
elevii trebuia să le memorizeze. »Die wamlelnde (]| 0 Ca . ri 
care c vorba de un copil căruia nu-i plăcea să mear^i*’J n 
serica (Es war ein Kind das wollte nie zur Kirche sich b h| ' 
: en.J trebue să fi fost în manualul de clasa întâia ginin ,S 
aşa mai departe in celelalte manuale poezii şi poeme n n ' 
vetrei.,- Eckart. Der Zauberk-hriiiw. Der SchatScr“S? 
eari le-au invatat, von,raţii după ceneratii, toti copiii bicoS" 
neni pe timpul stăpânirii austriace. UC0V| * 


Poeziile din adolescentă 

Nu vreau să caut cu orice preţ în ace^fp pr»ci;; 
influente venite dela Goethe, cu toate că sunt convins că'Sî 
nescu -a cunoscut pe marele poet german chiar dela începutul 
lecturilor sale. Din cercetările mele anterioare î?îffS 
îoaştc influenta poeziei germane în baza exemplelor ir ătate 
du. Uitau 5 . a. Intre lucrările începătoare al*Iul Eminescu « 

s' iiL srS,," 8 ®: scris , a suh * M licenţa, parţiala, a hi 
v„ nu ier. apoi traduceri din acelaş . aşa că ar fi exnlimhil m 
sa găsim şi din Goethe ceva. explicabil ca 

O călărire in zori 

sibilitiUea' hVnhîi 0 r r iă - are V n î' 1 * 11 cam stingheritor pentru sen- 
W ,TlT neS >/ Stf i 0 expresie * influentei limbii 
KlTochnn ^ tU de frecvenf * câteodată ba- 

cu- Ein Mor croi rit f i e Uea 11 a * e Poetului nostru şi corespunde 
încetări'?SÎ?? rCarea ,ui Kn'inescu de a traduce şi 
m i cuvânt împreună cu noţiunea sa na reuşit. 

se relevă^iT'îistrrni^ 11 din această Poezie a lui Eminescu 
Goethe »7 u e i .r a care am Putca-o regăsi în poema lui 
strălucit pictit ?u c , care conţine ca introducere un tablou 
- «au* * de ** * «rsuri. .„risc 

Fin X/'h /' ho° e V ° n Fluss der Wiesen 
7 * Nebel * tch •" Streifen sac fu hervor 
Erjuch and wechselte. mich zu umfliessen 
d Wachs * efla * e *t mir ums Hanpi empor. 

(Strofa 2 ). 

<sboară?f iir iJ. 11 ! »\ aZU - Ca ^ in spre râu o negură se’ntinde 
selte, în trad vcrh-V ’ se "covoaie (wicli), se leagănă (wech- 
trad. verbala: se schimbă) şi se ridică (gigantic?) b* 
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tind din aripi (geflugelt=înaripat), iu jurul (deasupra) ca¬ 
pului său. 

A nopţii gigantică umbră uşoară 
Purtată de vânt. 

Se'ncovoaie tainic, se leagăna. sboarâ. 

Din aripi bătând. 

Unora dintre cititori li se va părea poate că această adu¬ 
nare dc elemente asemănătoare e cam trasă de păr, dar de 
'apt corespondenţele exista şi se pot urinar: in »Zueignung« 
dela început până la versul 28 (Denn alles schien zu hrennen 
und zu gluhn), iar în »0 călărire* în primele patru strofe până 
la... «fantastic purpur*. 

Der Mor gen kam; es scheuchten seine Tritte 
Den leisen Schlaf, der mich gelind umfing, 

Dass ich, cnx’acht, aus meiner stillen Hiitîe 
Den Berg hinauf mii frischer Seele ging; 

Ich freute mich bei einem jeden Schritte 
Der neuen Blume, die voii Tropfen hing; 

Der junge Tag erhob sich mit Entziicken. 

Und alles war erquickt, mich zu erqiucken. 

Und wie ich stieg, zog von dem Fluss der Wiesen 
Ein Nebel sich in Streifen sacht hervor. 

Er wich und wechselte, mich zu umfliessen , 

Und wuchs gefliigelt mir ums Haupt empor; 

Des schbncn Blicks solit'ich nicht mehr geniessen, 

Die Gegend deckte mir ein truber Fior; 

Bald sah ich mich von Wolken wie umgossen 
Und mit mir selbst in Dămm'rung eingeschlossen. 


Auf einrnal schien din Sonne durchzudringen. 

Im Nebel liess sich cine Klarheit sehn. 

Hier sank er leise, sich hinabzuschwingen; 

Uier teilt'er steigend sich um Wald und fiohn. 
Wie holft'ich, ihr den ersten Gruss zu hringen! 
Sie holft'ich nach der Trube doppelt schon. 

Der luft'ge Kampf war lange nicht vollendet, 

Ein Glanz umgah mich, und ich stand geblendet . 


Bald muchie mich, die Augen aufzuschlagen, 
Ein intirer Trieh des Herzens wieder kiihn, 
leh konnt'es nur mit schnellen Blicken wagen, 
Denn alles schien zu bn nnen und zu gliihn. 


F , , Peci mai este vorba la Goethe şi de vălul tulbure Itriiher 
inf i care împiedica privirile poetului in zori de zi şi care sun 
$cl l ! , ? l ? a . Soarc lui se împărţi (teile sicii —se destacu, se , J- 
$i de »Blume, die voii Tropfen lung (...tezaur de * 





r* C - : K f ‘‘ t , r .'* or Si trebuie să remarcăm că aceacK- 
irubţT Nor Ncbd - >>al ncvruroi tlor«) la Eminescu?' f,C8:ur 2 
<»teilt«) tunarul (calul), in str. 7 si |fj. 0 s Pmtecă 

E o descriere bogată în amănunte şi plastică h r 
alta. în parte asemănătoare, dar numai schiţată li pv' 1 **' 
Alt fond. alt vers. alt ritm e la Eminescu (hrlf Wllesc “- 
simţi că în tabloul dimineţii din »0 călărire* ’e civn H-' Parcă 
petimea minunată a descrierii lui (joetlie Este ţi , d m p ros . 
palpabilă? E greu de spus, dar se pare că este * ^ ° " ,r,Ut ' n tâ 
imaginea cu negura care se desface in’ făe« t 
..an Streifen...) o mai găsim şi, î n Scrisoarea întâia 
(De-atunci negura eternă se desface în fâşii) asV’i- U$ i 
remarca cel putn o influentă în limbajul poetic V-irp PUtem 
poate nega şi despre care presupun că a venTde-^L™ Se 
nu prin intermediul lui Lenau sau al altora. ‘ d ptul $i 

Când... 

«, mai - 

Când luna prin nouri p c lume veghează, 

Când fiece undă se'mbracă c’o ruză 

...n-enn mir der Sonne Schimmer 
Vom Meere strahlt; 

...wenn sich des Mondes Flimmer 
In Qucllen mult... 

nescu^cânîi^H > rC V nC acest »wenn« de şase ori, iar la Emi- 

Când fiece undă S ^ menea de .ş a se ori. Imaginea din versul 

des Mondes Flimm ' ° liproap ^ identică cu cea din »\venn sich 

din strofa 3 (C‘m\'~™ < $ i' rr l ai pute / ln cu, cge alte două imagini 
am st rota 3 (Când soarele...) şi 4 (Când vântul...). 

Când soarele arde şi ccru-i văpae 
Pe-a lacului valuri... 

La tine alerg. 

am putea regăsi ceea ce spune Goethe în: 

Vom ' Wem mir ier Sonne Schimmer 

vom Meere strahlt 

unei imagini modifir^/,!' 01 traducert% ,lici imitaţie, ci folosirea 
Schimmer ...strahlt ^ te , S1 . a wjm procedeu: wenn ...der Sonne 
la tine. ’ den ^ e lc h dein—Când soarele... arde, alerg 

A^fs^ruf mU, f’° ta ' n <J. când frunza e mută. 

r ml e Vrin lumea t<icu, ă- 

' uleg... săruturi. 
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Aceste versuri ar putea fi un ecou neprecis din: 

Im stillen Haine geh'ich olt zu lauschen, 

Wenn alles schwcigt. 

Poezia »Nâhe des Geliebten* (Apropierea i ubitului) se 
nare că s’a bucurat în anii adolescenţei lui Eminescu de ad¬ 
miraţie generală, căci o vedem tradusă în Eoaea Societăţii din 
lsf) 5 p . 177, destul de bine, deşi cu titlul greşit. 

Dăm aici o traducere nouă, în metru original: 

DOR 

(Nalte des Oeliebten) 

In gând le am, când soarele in mareTe-aud. când ireamătă'n hrădet izvoare 
Luminu-şi stunge; Fără de pace; 

In ?und te am, când luna tremurare Te caut in dumbrăvi aromitoare, 

Pe valuri frânge. Când toiul tace. 

Te vad. cund drumul pulbere stârneşte La tine’nlnma's gândurile mele. 

In depărtare Pe-aripi ai zice. 

Si călăloru'n noapte irica-şi creşte Coboară soarele, se ’naltă stele — 

Pe grea cărare. De-ai fi aice! 


II. 

Poeziile definitive 

Goethe este cel mai mare poet liric al literaturii germane, 
’ ar Eminescu un cititor cu ambiţii artistice înalte. Deci nu 
putem crede c’ar fi ocolit, sub influenta unui' modernism oare- 
? re din vremea sa, opera marelui maestru. E adevărat că 
-viKui i-a fost cel mai aproape 'de suflet, dar filosofi a senin- 
meuitativă^ intuiţia plastic-vizuală a naturii şi strălucirea im- 
, )k , S| ? na otă a limbii cari domină în opera genialului German 
I c Uia să-l umple de admiraţie şi să-l influenţeze. Vom stabili 
urină cât de întinsă ca suprafaţă a fost această influentă şi 
de profundă. 


Călin 

Par -’^ Ceas * a poe,na » care în liniile ei generale de construcţie 
1 ■[ : lvca unele elemente din Sacontala, (inelul şi copilul 
s e l, de tatăl său), se sfârşeşte cu descrierea duor nunti cari 
i . âturi. Ceva asemănător se găseşte în balada Hoch- 
La 10 d (Wir singen nud sagen vom Grateu so gem...), 
întorc nu , nt ă, într’un castel, se povesteşte că bunicul mirelui, 
turnă „ ata diu .războiu în castelul pustiit, a avut o vizită 110 c- 
K ‘aşteptată: piticii, cari se adăpostiseră acolo, voiau să 



serbeze o nuntă. Unul din ei cere învoirea contelui- 
Poch sivhv! da stehet vin winziger Wicht, 

Ein Zwvrglvin so zicrlich mit Ampeleniicht, 

Mit Rvdncrgcbvrden und Sprechergewicht, 

Zum l'uss des vrmiidvtcn Grafen 


Und wenn du vergonnest und wvnn dir's nicht gram 
So schmausen die Zwcrge, bchaglich und lăut, 

Zu Ebrvn dvr rcichen. der niedlichen Braut. 


, r mk de tot piticul (winziger Wicht), graţios (zwi u 
avarul in mâna ridicată o lămpuşoară şi în atitudine Î2r! 
gravitate de orator. El zice către contele obosit- dacâhl* 
duesti (iert., vergdnnst), atunci piticii pornesc cheful (schi 
sen) m cinstea., micuţei (niedlich) mirese. Acest pitic sea2 
mult cu greierul din »Călin«. - tamana 


Si pe masampărătească sare-un greier, crainic sprinten, 
Ridicat in două labe s'a'nchinat bătând din pinteni; 

El tuşeşte, isi încheie haina plină de şireturi; 

*Să iertaţi, boieri, ca nunta s’o pornim si noi alături.. 

Contele e generos, le dă voie. 

l)er Grai im Behagen des Tratirnes: 

Bedicnet euch immer des Raumes. 


de^rinfî^»; I u >rne *- te C V muita . mişcare si mare sgomot. Din 
• - . °5 aTa şi toarte vioaie se poate desprinde numai 

<> singura imagine. 

Sie tragen die Wurste. die Schinken so klein 
Und Braten und Eisch und Geflugel herein... 

care ar corespunde cu versurile: 

Tru furnici ducând in gură de făină marii saci. 
a s ° c oacă pentru nuntă si plăcinte si colaci. 

niri Hni?r iPar ^'i n< L ara ^ că în ambele poeme sunt puse ala- 
si aS ! 111 ' La Qoet,Mi * una s e serbează (c descrisă sumari 
fir îmîS r povest este cu ocazia serbării: iar la Eminescu se 
; '“„ âr cuna şi se descriu de către poet (ce simetrie!) fiecare 
S? n,1 "■ ver . sun : Maf este remarcat antiteza dintre marc 
neraiă* oameni-msecte şi ceva din atmosfera ?c- 

JE? t fc £*“’ f at , ev V[ c duc dela * Cântec ul de nuntă» al Iui 
'joethe la nunta lui Călin. 


Strigoii 

mâ J»£ cercetate întâlnim două cu subiecte ase- 

u n t r e <• ^k- 111 d u Strigoii*. Prima e balada macabra »( 
Knabe« (Băiatul necredincios): şase strotc 
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sap te versuri iambice. Un băiat seduce o fată. apoi o pâ- 
r^seşte. Fata moare. In ceasul morţii îl apuca pe băiat o 
[p liniă, el se aruncă pe cal, călăreşte şapte zile şi şapte nopţi, 
mini ce, pc furtună, ajunge la o zidărie părăsită. Când intră, 
pământul se desface şi el cade în adânc. Acolo se ia după trei 
luminiţe, trece prin beciuri, ganguri, etc., până ce: 

Aul cinmal steht er hoch im Saal, Er sieht sein Schătzel untenan 
Sieht sitzen hundert Gâşte. Mit weisseit Ttichern angetan. 

Hohluugig grinsen allzumal Die wend't sich. 

Und winkcn ihm zum Feste. 

Din această atmosferă macabră poate că a trecut ceva 
şi asupra »Strigoilor«, în text însă nu se găsesc urme. Asemă¬ 
narea subiectelor şi vioiciunea în povestirea drumului făcut 
călare de băiat, sala sub pământ, etc., sunt elemente comune 
multor balade din timpul Uri Goethe, aşa că «tainiti şi... negre 
bolti*, se întâlnesc şi la alţi poeţi. 

Cealaltă baladă însă »Dic Braut von K o r i n t h« 
(Mireasa din Corint) prezintă apropieri mai vizibile. Un tânăr 
din Atena, păgân, se duce la Corint, unde tatăl său are un pri¬ 
eten încreştinat. Soseşte noaptea şi e bine primit de mama fa¬ 
miliei, căci ceilalţi se culcaseră. Către miezul nopţii apare în 
camera lui fata cea mai mare. El recunoaşte în ea pe logodnica 
care-i fusese făgăduită din copilărie şi vrea s’o îmbrăţişeze, 
dar ea încearcă să-l îndepărteze. 

Aher ach! heriihrst du meine Glieder. 

I iihlst du sehuudernd, was ich dir verhehlt. 

Wie der Schnee so weiss, 

Aber halt wie Eis 

Ist das Liebchen, das du dir erwShll. 

T raducerea: 

Har. vai! dacă-mi atingi trupul. 

Simţi cu groază ceea ce ti-am ascuns. 

Alba ca zăpada. 

Dar rece ca ghiata 

Este iubita care ti-ai ales-o. 

înflăcărarea tânărului învinge. 

Stil!/ Der Haliri erwacht! 

Aber morgen nacht 

Bist du wieder da? 

T raducerea: 

Taci! Cucositl (se trezeşte) cânta! 

Dar mâne. la noapte. 

Eşti iaraşi aici? 
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In momentul acesta intră în camei a mama şi-şi vede fata 
care ieşise ca strigoii! din mormânt, 

Vorft den sckon verlornen Momi zu lieben 
l’ml zn sângeri seincs Hcrzens Ului. 

(Ca să mai iubească pe bărbatul pierdut 
Şi să-i sugă sângele inimii). 

Fata o acuză pe tnama ca a băgat-o în mormânt, desfâ- 
când logodna ei pecetluită încă în templul senin al Venerei şi 
destmându-1 pe tânăr surorei următoare, dar apoi o roagă să 
li facă amândurora — căci şi tânărul trebue să moară — o în¬ 
mormântare după vechea lege păgânească, pe rug arzător: 

Bringin Flammcn Liebende zur Ruh’! 

Wenn der Funke spritht , 

Wenn die Aschc gliiht, 

Eilen wir den alten Gdttern zu. 


Traducerea: 

Da odihnă îndrăgostiţilor în flăcări! 

Când scânteia va luci. 

Când cenuşa va îi jar, 

Vom sbura spre zeii vechi. 

Balada lui Qoethe cuprinde 28 strofe câte şapte versuri 
trocliaiee, rimate şi nu prezintă în schiţa narativă nimic comun 
cu Strigoii*. Elemente comune amândurora însă sunt: 1. 
tema: iubire între un bărbat viu şi o femeie moartă, 2. vam- 
pirismul (Goethe îşi numea el însuşi balada, creată după o tra¬ 
diţie grecească: das vampyrische Gedicht), 3. antiteza creşti¬ 
nism—păgânism şi 4. amănuntul că eroii sunt logodnici. Intre 
caracteristicile de detaliu iarăşi nu găsim nimic de remarcat, 
căci de ex. cântecul cocoşului e rechizit de folosinţa generala. 
Atmosiera din »Strigoii« e întunecat-medievală, pe când cea 
uin * Mireasa din Corint« e antică şi mai senină. Dacă e vorba 
. L 'ntluwţe, atunci ni se înfăţişează aici una intelectuală, care 
in timpul creării «Strigoilor* n’a activat asupra dispoziţiei sen- 
mm- 1 . ■ î'" , carc se Kasea Eininescu. Se poate conchide deci că 
', a * ec turii era acum demult volatizată, rămânând numai 
unele elemente de construcţie. 


somnoroase păsărele 

afla î™? 1 atI 5 0 sfe r a noc turnă a acestei poezii am f 
in cinci sîS iI ^ h 1 s a 11 (Cântec dc noapte), 
ineaz-t un Cate . I)atru vcrsur K dintre cari ultimul 

nească (Dormi ” , invanah '*' 'uat dintr’o poezie populară >' 
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O gib, vom wetchen Pfiihle . 

Traumend , cin halb Gehtir! 

Bei mcincm Seitenspiele 
Schlafc! was willst du rnehr? 

Am reprodus prima strofă, apropierea însă sar putea 
citita numai 1 în strofa a doua şi a treia in imaginea: Der 
eterne Heer segnet die ewigen Gefuhle, (welche) mich. hoch 
u,kI liehr. heben aus irdichem Gewuhle = Oastea stelelor bine¬ 
cuvântează simţirile eterne, cari mă ridică, sus şi măreţ, din 
învălmăşeala terestră. O astfel de asemănare ar fi, se’nţelege, 
toarte depărtată de »Peste-a nopţii feerie se ridică mândra 
lună: totu-i vis şi armonie«. 

Altă imagine se poate afla în poezia »Năhe des 

Geliebte n« : 

leh hore dich, wenn dort mit dumpfem Rauschcn 
Die Welle steigt. 

Im stillen Haine geh' ich oft zu lauschen, 

Wenn alles schweigt. 


T raducerea: 

Te aud, când acolo cu freamăt surd 
Unda sare. 

In dumbrava tăcută adese ma duc. ca să ascult, 

Când totul tace. 

Repet aici ceea ce am spus în «Geneza poeziei Somno¬ 
roase pasărele« (Junimea literară, 1938) că imaginea aceasta 
cu valurile de apă cari se aud »Wenn alles sclnveigt« (Când 
lotul tace) e foarte frecventă în literatura universală. 

Relativ la această poezie se poate, numai atâta releva că 
o slabă influenţă venită dela Goethe e posibilă, dar nu destul 
dc evidentă. Imaginea citată din »Năhe...« a ajuns la Eniinescu 
Probabil prin intermediul lui Lenau. 


Scrisorile 

Goethe are două »scrisori«: Erste Epistel şi Zweite Epistel, 
3! nandouâ compuse în hexametri foarte agreabili, dar prea 
,:,,Ul putem culege din ele pentru scopul nostru: trebue sa 
guiţăm în alte pagini. Corespondente cu Scrisoarea întâia se 
“ţa în câteva locuri. Să le analizăm! Poezia «Wieder- 
' n d e n« (Regăsire) din ciclul »Aus dent Westdstlichen Divan« 
ăiTj/IV n . str - — 4 0 cosmogonie: 

I e welt im lielsten Grunde In die Wirklichkeiten braih. 

0,5® G °Hes ewiger Rrust. .. * * * 

eter oi* ■>-<-<- ot —«- Slumm i var alles. slill und ode. 

Einsam Goii zum erstenmul . 

Da erschuf er Morgenrote. 

Die erbarmte sich der Ouai. 

Sie entwickelte lausl dem Truben 
rin erklingend karhenspiet... 


die erste Stunde 
Vnd erha ^ n ° r Schdpfungslust, 

[) a ir , snr(lc b ( las Wort: Es werde! 
Ai"?** ein schmerzlich Achf 
fls AU ţjiif Machtgebărde 








La Emincscu naşterea hunii nare nota religK> as .-. 
neascâ şi în cele douăzeci de versuri, (dela: La’nceput *, 
fiinţa nu era... şi până la... lumi pierdute... vin,., din.:! X2* 
si... sunt atrase in vteata de un dor nemărginit...) nici o \ ao N 
care să ne conducă la versurile lui Goethe citate mai Sl ' na? i ne 
tuşi pa rea r ii ceva din tonul narativ al acestuia n-ir* 
lătura versurile: ani a - 

Umbra celor nefăcute nu'ncepusea se desface. 

Si in sine împăcată stăpânea eterna pace... 

[far deodat’un punct se mişcă... cel intuia si singur, lată-l 
Cum din chaos face mumă, iară el devine Tatăl... 


lângă versurile 9—14 de mai sus (Stumin war alles...) J 
cred, un ecou (...dem Triiben = din chaos). m Hj 

Mai putem indica trei imagini răzleţe: 


\X cnn im Uncndlichcn dasselhe 
Sich wiederholend ewig fliesst, 
Das îausendfaltige Gewâlbe 
Sich kraftig incinanderschliesst, 

T r a d 


Stromt Lebenslust aus allen Dingtţ 
Dcm kleinsten wie dem gros sten S/m, 
Und alles Drdngen, alles Ringen 
Ist etyige Ruh’in Goţi dem Herrn. 

(Spriiche, 189). 

cerea: 


Daca totun veşnicie Dor de viata’n toate creste. 

Se repetă n mers etern. stelele îşi lasă somnul. 

_ 0 ta cea din fete o mie Şi ce’n j upta clocoteşte 

stransa - o tine un braţ fratern. E eternă pace'n Domnul. 

^r at J lcest exeni hlu numai pentru a arăta in ce fel 
joetne subiecte cosmice şi ce înţelegea prin «eterna pace>. 

«ic,;,, T a8rmea cu "^suroaide de furnici* o aflăm într’un pj- 
sag.u^din poema »H a n s S a o h s e n s p o e t i s c I. e S e n- 

J ; ' lnlS un ^ er ^ an d Der Menschen wunderliches Webtih 

Soli duh fuhren durch alte Land . 

' SV11 Z ‘ ,Ri n alles Leben, kunterbunt die Wirtschalt tollen. 

[fer Ameishaui durcheinunderkolb’ rl 

I v £ , Emi ’ 1e f c 1 u ,, ^ cn 'i << ' de pildă «geniul morţii" (S^ ris 

Goethe pii m. C , 5 ' e umea mică si ridicolă şi o compară ca 
tthc ui uu muşuroiu de furnici (Ameishauf). 

tur in lumea asta mure, noi copii ai lumii mici 
<U (ni Pi Pdwântul nostru muşuroaie de furnici. 

«ie «nril a J“L Q ^ the t 5pre admiraţia lumii .pem™ P 1 * 1 

1 exprimata concis şi drastic în sententa următoare: 

Ja! Wer eure Verehrung „icfu kcnnte: 

Lucii, aicht ihm băut ihr Monumente. 
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nu va cunoaşte admiraţia: 


„.i Cine nu va —. 

vi, nu lui ii ridicaţi monumente. 


TXasupro'mturora va vorbi vreun mititel, 
i„ slăvindu-le pe tine. lustruimlu-se pe el 
Sub a numelui tun umbră...) 

f aceeaşi observaţie amară la amândoi, 
imaeijnea cu negura care se desface în îăşiii atn notat-o 
,0 călărire...*, iar cea cu Atlas urmează mai jos. 

In legătură cu scrisoarea a doua relevăm ca >.Eistc 
Fmsîeh începe aşa: Jetzt. da... viele Lescr. sclbst die Feder 
crreifen... ein Bucii propfen, soli aucli icii, du vvillst es mein 
freund... die Menge vermehren? (Acum, când mulţi cititori, 
punând ei înşişi mâna pe pană, altoiesc o carte, vreai tu, amice, 
a să măresc şi eu mulţimea cărţilor...?). Poate că ar fi o a- 
propiere de începutul Scrisorii a doua (De ce pana mea ră- 
« in cerneală mă întrebi?) cu atât mai mult cu cât şi 
îZwcite Epistel" începe de asemenea cu o adresă către un pri¬ 
eten: Wurdiger Freund... die Frage war emsthaft, und be- 
s>:menverlangst du die Antvvo/rt. (Vrednice prieten... întrebarea 
fost serioasă şi liniştit îmi ceri răspunsul). Acest caz s’ar 
■cnzetita ca o influenţă relativă la procedeele formale folosite 
■:tminescu. lot aici putem aminti o imagine din »N ac h b i 1 - 

Si-Iht n mai ^? s 'J a "Iinagini răzleţc«): auf neue Form 
' • turna în formă nouă limba veche). 

•Tăreâtî prHt° area tre ' a ’ su,ta,lu I vede în vis naşterea şi 

otomane (v. 21-47), iar Goethe 

in total şi dj Z Vi V*," ? <s ° P° emă dc 68 vt:rsuri 
t bortii S j r - n | 1 >e J a ’. folosindu-se de o comparaţie 
Jemefe,din punct af Jla / aspand i rea religiei mahomedane. 
* rf « alăturare, , arllstIC - sunt deci foarte apropiate 

H»»o.a S",M„n^L" r nu nici „ asemănare SV 

Ş.V? 

5 "ST 3 ,na * (p ™ m 

5f,«X iSi r « n M miw r ,i" V »"••* Udarea tno- 
'Mei di ; h,,il « Se rdue eze , 10 , F ez - * . vorba de “» bărbat 
,arl - Pe vreme de d hrn 1 ,î r " la i. Cald ? a "'oraritei 

Da kolnen v Mensch ^strom; 

Kii/nt n Vettern, guckten Tanten 

' ki,,U ein ^uler und ein Ohm 
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Traducerea: 

Atunci năvăli o duzină pe uşi, 

Puhoâu de rudenii în casă $ adună: 

Pătrund nişte veri. fac ochi nişte matuşi. 

Se vâră un frate şi-un unciiiu împreună. 

(A$i! Abia (i-ai întins mâna, sare ivărul la uşa, 

E-un congres de rubedenii, vreun unchiu, vreo mătuşă) 

(Scrisoarea IV, v. 89—90) 

U imagine, atât! Se vede ca l-a intiDresionat p, 
contrastu! acesta violent între poezie (iubirea discretâf si'S' 
tate (meschinele interese pământeşti). Balada lui floetî.e J 
Plum de umor semn şi de observaţii sarcastice ne c V. ,i f 
nescu e serios, grav, amărit, ironic. ’ PC Cand Em '* 

In poema dialogată »D c r M ii 11 a r ir> ^ 

muşcările morăriţei) care urmezi mi- i^ eue<< (Re- 
repetâ imaginea, (str. 5): ,dupa C6a de mai sus - se 

Ach Siisschen! lass mich zu dir ein 
Mit Willen! 

~ : '" h '««« cin Urm „ml Otschni- 

T raducerea: 

Ah, iubită! primeşte-mă la tine 
cu voie! 

Rar îndată porni larmă $i strixăf 
° mC Se rudele SH.* 

ri, °r: Sc rw»reî a înfâ 2 t a ( dj 2 * d p T d l' si ia stilizar ea titlu- 
’ “ d0ua - Erst e Epistel, Zweite Epistel 

AUiit Luceaiărul 

*»"* Pitrun* de adâncă 
eziej antice F, an "" nic « tabS ă ’S? ,ă di " său 

durile pierdute în I f trecut multe ceiiîri^ ,. lumma senină a P°- 
Unul dintre nm i rUmusp<ile Poeziei J? d - n , vieata sa cu ? ai1 ' 
t h e u s« Drf) J de ace stor preo lfn . ni)t °lotfiei celor vechi. 

ceniile următoare pentru Poezia cow e >f* e poema »P r o in e- 
*11 mitologie Prn Ca , re ne prezintă V ^ lCa a Eterat urii din de- 
«se titaSiia-Tf ? «te «>», şi zei. 

îmtor şj pro f ct a] 11 !r ran us $i arc 1 1 rii P ^ tUS ’ unul dintre ce) 
ţatişându-ni-l mai 9°ethe insa î b ?" im Portantc. e sfă- 

tmpotrlva zeilor din ' >raba ca Pe un Umanizat foarte, 
a Poetului (1774) C<:r - E « expres " de , s «Praom. răzvrătit 

a tinereţii exuberante 
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Btiecke deinen Himmel. 

0 Wolkendunst... 


Zetis. Und meine Hiittc, die du nicht gebaut. 
Uni tncincn Herd, 

. , . .Uni dessen Glut 


■ ...mine Frde Vu mich beneidest. 

Massl nur me,ne ca 
Doch lassen stehn 

Viata zeilor e deci lipsită de căldură, ei invidiază pe ra- 
meni pentru focul din vatră. Zeii nu aud durerile celor do jos 
istr 3). timpul atotputernic şi destinul etern sunt atât stăpânii 
lor cât şi ai omului (str. 5). 


Wiihntest du etwa 

leh solite das Leben hassen, 

In Wiisten iliehen, 

Weil nicht alle 
Bliitentrăume reiften? 


' Nach meinem Bilde, 
tiu (leschlecht, das mir gleich sei, 
Zu leiden, zu weinen, 

Zu getiiessen und zu ireuen sicii 
Und de in nicht zu achtcn, 

Wie ich! 


Hier silf ich, forme Menschen 


Traducerea: 


încarcă. Joe, cerul tău 
Cu nouri... 


Dar niciodată n*ai să potopeşti 
Pământul meu iubit. 

Coliba mea, la care nai clădit. 
5) vatra mea, 

Al cărei foc 
Mi-fl Pizmuieşti. 


trez i tu că voiu urî vieata poate, 


Şi pribegi-voiu prin pustiuri grele, 
Fiindcă florile visării mele 
Nu pot să lege toate? 

Aici rămân — si voiu zidi mereu 
Făpturi de oameni, după chipul meu— 
Un neam la fel cu mine: 

Să sufere, să plângă, să muncească 
Şi să se veselească, 

, Şi să se uite cu dispreţ la tine — 
Ca mine! 


P Iată prăpastia dintre vieata zeilor şi cea a oamenilor, 
rometeu, om-titan plin de vieata ş*i vigoare, îndrăzneşte sâ-i 
'Urască pc zei, adresându-se lui Zeus. Acest făuritor de »chi- 
’ L,ri de lut« (cărora le insuflă vieata) e fericit în cercul său 
raîm fiu coliba lui — Hiitte, lângă vatra iui — Herd). 

Prometeus este un prototip de poemă cosmică-filoso- 
: ic â pentru multe altele cari le-a fecundat şi cari au desvoJtat 
Jc,a in diferite direcţii. Raportul dintre »Prometheus«, pc 
car * Eminescu l-a cunoscut desigur bine, şi »Luceafarul« se 
^ezinta astfel: 

Unul dintre titani, Hyperion, (deci un fel de unchiu al lui 
r ornetheus), e sătul de vieata rece din sferele înalte ale yeş- 
’î^iei şi -1 cuprinde dorul să fie şi el una dintre acele runte 
(Jl * Pc pământ carii »$ufăr, plâng, trăesc şi se bucură«, deşi 
o clipă. . x . , 

Sa căutăm deci în »Luceafărul« o influenţa venita dck 
Uoetlie? Este acelaşi tărâm mitologic şi ideologic dar — P re ~ 
c tun se vede clar — cuprinsul «Luceafărului* e altul. Fro- 
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Mcnui este oarecum inversata. Ooethe se transpune în 
celor de jos si vorbeşte î n numele lor prin gura lui Pm Ua *' a 
iar Erninescu se vede sus. deasupra vieţii înguste si tr<< .,l n . e * eu » 
a celor mici. Ispita e scurtă, îi urmează grabnic deseuST* 
...toarcerea ... sferele înalte. In sensul acesta, da , , , 51 

marca o înrâurire troetheană. ’ utc,TI re- 

.Mai are (ioetl.e o poezioară de zece versuri caro .«k 
remarcată si o reproducem întreagă: ‘ ebl,e 

Nachtgedanken (Oândnri de noapte) 

toch hedaur’ich. ungluckselige Steme, 

Oir ihr schon seid und so herrlich scheinet 
Dm hrdrdngten Schifler gerne leuchtet. 
inbclohnt von Got tern und von Menschen: 
lh nn ihr lieht nicht. kanntet nie die Liehe! 

V nani halt sam fiihren ew'ge Ştiind en 

tur, «,/*,„ durch dcn we . ten Himmel 

' ' h, \ Reise haht ihr schon vollendet 

dcm Arm der Liebsten 
tuer und der Mitternacht vergessen.’ 

J raducerea: 

Mi-e mila de voi, nefericite stele 

Firi *?"“• " O'*'-» 

p emni ‘ 51 dela oameni. 

Fărâ-ncetare miscl”^eternei** 1 CUn ° scut nic 'odată iubirea! 

w vu * M de tniPii.i _.... 



L e S te î“- (=c ? r i b «- duce)ir c ^ St , ră S Ce) ’ “^em... Schiffer... 
Pentru o~". U ,' U i >este - n’a " icllt - kannte „ie die 

amară trccat °are, care i--, . n,ci °dată iubirea) decât 

‘Reihen durch î Unt purta te fărâ îi US , ° desamăgire atât de 
dedesuot ,i L Jcn We iten Himmel ,C / etare de «re eterne îri 
dirt îwîfSSK? 1 -* âe SS fe ate: «n cer de stele 

aceste caracteriy f ri versuri 111 mea neferi^?t“ Caractenzează dect 
(din Sapnho) ^ creatt de (&! cita a stelelor eterne şi 
Luceafărului iui” p^ s P un d întocmai o,'" *î pa Un motiv antic 

. '“ rMteris ' ,ci » le 
I- ' it lic r (Pe S ca r ‘'„f) ll " | j i i|j' mai m,ea Msi in baliid» 

d '~ein feucbtes Weib). 
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. ..ni esc din valuri si-l ademeneşte pe pescar să se co- 

zâna de ap«, , ». 

* lumea ei. Finalul. 


boare m 


Sie sprach zn ihm, sie şanţ* zn ihm; 
Da war's um ihm geschehn: 

Halb zog sie ihn, halh sank er hin 
Und ward nicht mehr gesehn. 


Traducerea: 
ta ii vorbi şi ii cânta. 

Şi sufletu-i pierdu: 

II trase ea, căzu şi el 
Nimeni nu -1 mai văzu. 

E o asemănare de temă: iubire mistică între un om $i o 
zână şi o imagine: Halb zog sie ihn* bab sank er hin (= mai nu 
vrea, mai se lasă). Şi versul e foarte asemănător alternând 
patru iambi cu trei iambi. 

In »Erlkbnig« (Craiul relelor) recunoaştem altă ase¬ 
mănare de inotiv. Un duh al aerului (personificarea negurei), 
ademeneşte pe un băiat. In cuvintele drâgostoase ale craiului 
parc’ar ii ceva din tonul dialogului dintre Luceafăr si fata de 
împărat. 

In poezia dialogată »T rost in Trăne n« (Mângâiere 
in lacrimi) e vorba de un tânăr care jeleşte după ceva ce nu 
poate dobândi, pentru că 

Es weilt so hoch. es biinkt so schiin, 

Wie droben jener Stern. 

(E atât de sus, luceşte atât de mândru 
Ca steaua cea din cer). 

Prietenii îi dau sfatul următor: 

Die Sterne die hegehrt nwn nicht. 

Man freut sich ihrcr Pracht, 

Und mit Entziichcn blickt man aut 
In ie der hei tern Nacht. 

Traducerea: 

Nu căuta s'ajungi la stele. 

Bucurâ-te de lumina lor 
Şi’ncântat spre cer priveşte 
In senine nopţi fură de nor. 

Poate că e ceva din atitudinea fetei de împarat sau ce\u 
•o limbajul poetic, dar în tot cazul abia perceptibil. 

In rezumat se poate preciza ca în »Lucea taru l« se ga* 
sese urme de influenta venite dela Goethe. Desigur ca 11 
Proinethcus care ne înfăţişează pe omul de gemu care < 
filează luptând alţi oameni după ideile sale si care in nu * 
neala sa nu se teme nici de zei, si Luceafărul, de asemen a < 
de geniu, dar sensibil si mândru, care după o deziluzie . 
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se izolează în lumea sa de gânduri, nu este nici o .<u>, - 
dar din cele arătate rezultă că Eminescu a cunoscut h„ are ’ 
«rânduri şi imagini din opera lui Goethe şi că această -.t,î ’ Ca - de 
precum şî unele detalii se reflectă şi în creaţia sa indej^St? 

Glossa 

In opera poetică a lui Eminescu găsim şi nota di.la.-u-- 
'“ m , se tveşte curând şi poate fi observată chiar dela în 
ca de pdda in »Junii corupţi». Didactic este şi Goetlie ade'S. •’ 
Didacticism superior. însoţit de idei filosofice înalte sau Si 
dm ele^Nu e de mirare ca poetul nostru sa simţit at r L ^ 
căci vtbra o coardă înrudită şi în sufletul lui In . •^ e< i’ 
^'9id stroft* "D a u c r im \V e c h s f* 1« f'Ntnt • . ţ dc 

«r cititorului îi dă sfatul (în str. 2 ): 1 e tr<xator > 

U f//i/ du nach den Friichten greiien, 
i dig ni mm dcin Teii davim! 

Dicse ian gen an zu reifen. 

Vnd die andern kcimen schun ... 

1 raducerea: 


^ rcai de fructe să te bucuri a * 

Partea ia-tf cât de curând' ’ AhZ C °^ n ^ Vlc scuturi ’ 

u ‘ Altele arabesc la rând. 


Concluzia însă e cuprinsă în ultima strofă: 


La±s den Anfang mit dem Ende 
Stcil * n cin s zusommenzichn! 
thneller als die Gegenstănde 
Selber dich voriiberfUehn! 


Uenke. dass die Gunst der Musen 
i'nverganglichcs verheisst, 

Gen Gehalt in deinem Busen 
Und die Form in deinem Geist. 


, r raducerea : 

lntalneascâ-se in una H 

^ e ‘i *n capat şi’u sfârşit! Jrul . lnuze,0r Promite 

^ Pe lângă tot ce mişca p™ ne P ieri tori: 

Sb °arâ tu şi mai grăbit! ^ 0tma ce 0 ai in spirit 

Cioethe aplicând s * a comori. 

Heruclit .-panta rheD, oDuiîe^ a °ameivilor ideea lui 
idealul bogăţiei sufleteşti care re ” le ] nic| ei fugare a lucrurilor 
n-nr r "Olossa» lui Eminescu ţ . at()rn ^ a (nepieritoare), 
mentala, asemănarea e numai in » P , nniă altă idee funda- 
asura de patm picioare trohaic'® 1111 didactic şi in forma 
sar putea remarca poate două pJ* v ^sului). Dintre imagini 

(str. 4 ) 

U " d S0 . *»*« turn Element 
<A venit ca un va | 

?i tot a$a tjrăheţjte | a . . 

care ar putea prezenta „ corei.,'., 

trece, si a doua eu , Cc c va| . a v . |hll 
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Lass den Anfang mit dem Fnde 
Sich in eins zusammenzithn. 
Lasă (fa) ca’nccputul şi sfârşitul 
Să se lege (împreuna) in una 

ar putea aduce aminte de 

Viitorul si trecutul 
Sunt a filei două fete, 

Vede’n capăt începutul 
Cine ştie să ile’nvete 


Dar şi aici asemănarea e în limbajul poetic, nu în fond. 

Mai mult am putea găsi in poezia »V e r m ă c h t n i s« 
(Testament). Din cele şapte strofe de câte şase versuri iambice 
reproducem numai partea care ne interesează în cercetarea 
aceasta: 


Das Ewige regt sich fort in allen 
(Din str. 


Sofort nun wende dich nach innen. 
Da !► Zcntrum Cmdest du da drinnen, 
\X oran kein Edler zweifeln mag. 
Wirsi heine Regel da vermissen ; 
Denn das selbstăndige Gewissen 
Ist Sonne deinem Sittentag. 

(Str. 


Du priitst das allgemeine Walten , 
.Es wird nach seiner Weise sc hal ten 
.Geselle dich zur kleinsten Schar. 

(Str. 6). 

Und wie von alters her im stillen 
Fin Liebeswerk nach eignem Willen 
Der Philosoph, der Dichter schui , 

So wirst du schonstc Gunst erzielen: 
.Denn edlen Se elen vorzufiihlen 


Ist wUnschenwertester Beruf. 


T r a d 

Etern princip e viu în toate. 

Oe grabântoarce-te în tine. 

Acolo e al vieţii bine 

Iu miez. Aşa cred toţr cei buni. 

Acolo iegile’s de fată: 

In conştiinţa ta povată 
Şi soare pentru viaţâ-aduni. 


cerea: 

De felul lor ciudat te ’ntreabâ, 

.Nu fi tovarăş cu cei mulţi. 

Precum în vremuri vechi, in taină 
Şi după voie. fapte bune 
Poeţi Şi filosofi făceau. 

Şi tu avea-vei har de slava: 

Celor aleşi deschizi calea, 

,Chemarea’nalta îti va fi. 


Pe oameni tu îi vezi la treaba, 

Dela «Das Ew'ge regt sicii fort in alico» ar conduce poae 
un ecou vag spre Căci aceloraşi mijloace st supun ca 
există...« sau, poate, la Scrisoarea a pana, \. o • 

Oui a voastre vicii cu toat < sun! ca undele ce curg. 

Veşnic este numiţi râul— 

sau la împărat si proletar (str. 3S): 

In orice om o lume hi fure încercarea. 

Bătrânul Itrmiurgos se opinteşte n van 

sau la aceeaşi poema (str. -II): 











In vrei aceleaşi doruri mascate cu alta haina, 

$i'n toata omenirea in veci acelaşi om. 

Strofa a treia se referă la Kant (Gewissen = das niora- 
lische Gesetz in mir), iar în opera Iui Eminescu ar putea duce 
la strofa a doua din Glossă (Tu aşează-te deoparte, revrăsin- 
du-tc pe tine). Cele trei versuri citate din str. a şasea ar co- 
r spunde cu "Nu te prinde lor tovarăş», iar a şaptea cu cadrul 
(tenia fundamentală) a Glossei: »Tu rămâi la toate rece (»im 
stillem)*, cu toate că Goethe promite o răsplată (schonste 
Ounst) pentru o astfel de atitudine în fata vieţii omeneşti (das 
allgemeiiie W alten). iar Eminescu. mai pesimist, nici una. 

După K oph t i s che s L i e d« urmează la Goethe »E i n 
anderes kopht ische s L i e d« (Alt cântec coptic). » 
poezioară de două strofe care o reproducem întreagă: 


Geli! gehorche meinen Winken, 
biutzv deine iungen Tage, 

Lerne zeitig kluger sein: 

Auf des Gliickcs grosser Wage 
Sleht die Zunge selten cin. 


Du musst stei gen oder sinken, 

Du musst herrschen und gewinnen, 
Oder dienen und verlieren, 

Leiden oder triumphieren, 

Atnhoss oder Hamtner sein. 


Traducerea 


Du-te! ascultă-a mea poruncă 
Foloseşte-ţi tinereţea; 

Fii de vreme învăţat: 

Cumpăna norocului, vezi, 
Liinba-şi mişcă ne’ncetat. 


Sus sau jos, aşa ţi-e calea. 

Sus, stăpân tot în triumfuri, 

Sclav, jos, în durere multă. 

Trebue! Alt drum nu e. 

Tu ciocan sau tn ilău! 

T imaginea cu »\\ age« (= cumpănă) şi ceva din atmo- 
citor h^ Cjoctlt ^ tre ^ ue re ' eva t. Tonul didactic e mai porun- 

între rsu s) wV? Stl,<: i 1er Di ' ,an «’ scris în cea mai mare parte 
vtdese că Vinin -' . lniteT11 ^lege şi alte patru imagini cari do- 
acestui ci Iu stml ° ra a P roa 'P® familiarizat cu versurile 
Se-vTrtV ,£*„•«m -Si , be „ scl, 1 afer- 

Jahrt tliehcn, Jahre kommen 

ar " 1tatl v a ! KOape 0 tia duoere verbală în versul: 
Vremea trece, vremea vine. 

Uadrul in care se srivcpcto * 

respunde cu atmosfera din nmce- acest V - rs ,a Goethe nu co- 
coiincidentă. ,ussa > a $a că ar putea fi o simplă 

Din Buch Suleika, noe™ f , , 

şurile 9 şi 10: P a r-'nladiung (Invitare) ver- 

UnJ was fulgi un( i M , 

Reisst nichi hin und L,7 T "' 

‘Ce-o sa fie ori c” a £? 

Mu tendeamnă „ici rămâne) 

sunt mm apropiate de atmosfera din »Q lossă< , 
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In poezia »Unbcgrenzt« (Fără hotar) din cartea Hatis 
, aceluiaşi ciclu, găsim şase versuri cari conţin ceva ce ne 
aduce aminte de strofa a ducea din »Glossă«, (Viitorul şi 
.trecutul...). 

Dass du dich enden kannst, das macht dich gross, 

Dass du nicht kannst, das macht dich gross, 

Dein Lied ist drehend wie das Sterngewolbe, 

Anfang und Ende immerfort dasselhe 
Und was die Mit te bringt, ist offenbar 
Dus, was zu Ende bleibt und anfangs war. 


T r a ducere a: 

Eşti mare ca la capăt nu ajungi, 

Şi niciodată sa nu’ncepi ti-e scris. 

Se’nvârte cântu-ti ca’nstelata boltă, 

La început şt la sfârşit acelaşi. 

Iar mijlocul aduce ce-a rămas 
La urmă şi ce-a fost la început. 

Poezioara de trei strofe »W anderers O e m ii t s- 
ruhe« (Liniştea sufletească a călătorului) începe cu catrenul: 

0bers Niedertrăchtige 
Niernând sich beklage; 

Denn es ist dys Măchtige, 

Was man dir au eh sage. 


Traducerea: 


L)e a lumii josnicie 
Nimeni nu se plângă; 

Căoi ea ţiîie’n mâni puterea. 
Orice ti s’ar spune. 


Aceste versuri ne aduc aminte de strofa a şantea din 
»Glossa« (Nu spera, cănd vezi mişeii...), dar şi de altfel e a- 
celaşi toiiv, didactic şi dispreţuitor al vieţii omeneşti de toate 
zilele care e plină de josnicii. 


Goethe, înţeleptul, a găsit în filosofia si poezia antichi¬ 
tăţii si în Mafis (t 1389 ), cel mai mare poet liric persian, >uu 
sentimente cari trezeau ecouri în sufletul sau j>^»i ^ 

fundându-se în acea lume de gânduri, care a străbătut conti¬ 
nente şi secole fără să-şi piardă farmecul, a creat u'işirac uc 
poezii de rară frumuseţe. El nu se cufunda insa jlu < 
ditatii şi visări, ci îndeamnă la activitate. I m ve c . • (f j e 
sus, se poate conclude că Emtrtescu este influent* vizibilii, 
în unele din poeziile sale: în (Îlossă influenta t m. 

Jar nnfo nt'tivtfttă îl lînSCSte. 
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Cu luânc zilele-ţi adaogi... 

Aceasta poezie aparţine şi ea grupului creat sub iniii,», 
lui (ioetbe. Pentru a dovedi aceasta afirmaţie, trebue s- 
întoaroem la poezia »D a u e r i m W e c li s e 1« despre r->" L> 
am vorbit mai sus şi sa mai adăugăm altele două. '" are 

In poema lungă, compusa în trei părţi »T r i i o g ie a P 
Leidenscbaft* (Trilogia pasiunii) găsim în partea a 
doua (*Elegie«) următoarele versuri, (str. 16__]7) ; a 

/■* & als wenn sic sagte: Stund' um Stundc 
U tr<! uns (Ins Leben Ircundlich durgehoten; 
llas Gcstrige liess uns geringe Kunde, 

Das Morgcndr. zu wissen isl's verbuten; 

Und ucnn ich ie mich vor dem Abcnd ’schente. 

Oie Sonne sank und sab noch, was mich freute. 

Drum tu' wic ich und schuue froh. verstăndig 
Dem Augenblick ins Auge! Kein Verschiebcn! 
tfegcgn ihm schnell, wohlwollend wic lebendig, 

?' Hande ‘ n sei's, zur Freude. sei's dem Lichen; 

_ r wo du bisl, sei alles, immer kindlich. 
bo bist du alles. bisl unuberwindlich. 

s'o raportam U |a strofa: ^ pUtem re * eva numai o imagine ca 

( -ii mâne zilele-fi adaogi 
Cu ieri vieaia la o stazî 
fl 01 c " ‘"ale astea'n faţa 
Das G aP " ruri ziua Cfa de azi. 

Augenblick ins Auge‘f!?- Re . l),de ~mâne, schaue... dem 
Fondul sentimental si i i ; p. ! a a z u . a cea de azi (prezentul), 
corespunde cu noeMfa | u . p n “. °gtc din poema lui Goethe nu 
gnu este asemănătoare Cu ’ dar compoziţia acestei ima- 
. . In strofa finală <iin n 

inta. md Crn nu| (în traducere 1", . e !V m Wechse l« avem 
strofă* 1 * **• S€ leKe ’ n una’*'r F )a a : “^' asa ca începutul şi 
cenuî .1 a din * Cu mâne ’« ce se a l>ropie ca idee de 
leoe'n imn” 13 !?? 4 cu sf â r $ttui iâ T >l£ri * cor espunde cu în- 
SSdfe A ;- m 4 a X de »£ se 

uecat obiectee’« arw ,; _ Pa Sa slx>n tu însuşi 

Gândeste-te că tl ™ V ‘ 

Promite comori ne*" 68 - muzelor 

Sr*» 

w forma ^ spiritul *tă u 
, Conţimutu idcol.u,;. . 
cred că s, eaprtndeW .» de « nairin} .. 

De-acec sboure anu-a.^^ ia Strofe^ ***** ^ 

Si Se cu,un d‘ "< trecw ; . ’-ucum ’ 

n , 11 comoara’ tu reagă 


rv 


"" Fururi ai avui 


Priveliştile sclipitoare Repaosd nestrămutate 

C.c'n repezi şiruri se dcşlern. Sub raza gândului etern. 

Se'nţelege că nu poale fi vorba aici nici de traducere, nici 

de imitaţie, ci numai de influenţa unor idei, venite de departe 

tocmai dela Heraclit (ho skoteinos = întunecatul, neînţelesul) 

folosite întâi de Goethe într’un fel şi apoi de Eminescu întreit 

fel. Ideea lui Heraelit că .totul curge, (panta rhei)? adică e în 

mişcare, se încadrează într’alta, care e în afară de această 

curgere tară început şi fără sfârşit şi deasupra ei. dându-i 

unitate şt armonie, ceea ce Goethe şi Eminescu numesc »etern« 

(Unvergangltches, Gehajt, Form... raza gândului etern). Ce 

este acest >>etern«, poeţii n'au precizat, deoarece în poeziile 

° r ,” au Putuţ-o face, iar comentarii n’au lăsat. Partea iilo- 

ZV^'T U,S * a nu ., n f p . reo ? u P ă * Ne ajunge să consta- 

m oren P ^i 7 s,r Cu ma * n - e ada °e'-« prezintă o influentă 

nrca vizibila, venita clela Goethe. 

în poezia S ?F £ ! l n i Hera 5 Ht , mai b ’'! c exprimată, aşa rni se pare. 
următorul text: S * ,CS<< (Un * 5i totl,I) ’ FinaM ei are 

V//r scheinbar steht’s Momente still. 

Das Ewige regt sich fort in aliem: 

Deţin alles muss in Nichts zeriallen, 

Wenn es im Sein beharren will. 

Traducerea: 

pare numai câ stă. iu unele clipe. In repaos. 

Principiul etern e viu (treaz) în toate: 

Căci totul trebue să se desfacă în nimic. 

Daca vrea să &tarue în existentă. 

i Aici cred că am putea descoperi iarăşi ideea care stă la 
strofei finale dim »Cu mâne...«. Mi se pare că «gândul 
( M mi<< a ' lui Eminescu corespunde cu »Sein« aii lui Goethe şi 
^ logos« ai! lui Heraclit care încadrează în armonic tramsfor- 
f,| anle continue ale lumii, iar «priveliştile sclipitoare ce ’n re¬ 
pezi şiruri se deştern« (deci: panta rhei), corespunde cu «Nur 
scnehibar steht’s Momente still... denn alles rntiss in Nichts 
^erfallen«. 


Şi dacă ramuri bat in geam 

Stilul lui Goethe, mlădios şi melodios, limbii Iui bogată ’n 
imagini, expresia graţioasă n’au putut trece fără urme în 
poezia lui Eminescu. In această privinţă cred că vor mai fi 
multe de spus. Aici vom nota numai câteva observaţii. 

In poezia »Christel« (Cristiuuta) gas km versuri ca 
cele următoare: 




Wenn ich bei meiner Christel birt, 

Ist allcs wieder gut. 

Ich scti sie dort, ich seh’ sic hier 
Und weiss nicht auf der Welt , 

Und wie und wo und wann sie mir. 

W’arum sic mir gcfăllt. 

Adică poetul nu-şi 'dă seama de ce îi place fata »Un mi 
Ştiu cum si nu ştiu ce...« îl farmecă. nu 

In aceeaşi poezie: 

Und wenn ich sie dann iassen durf. 

...Da liihl ich mich so ganz! 


Und wenn sie liehend nach mir blickt, 
...Das lânii mir durch das Riickenmurk 


und wenn... da=Şi dacă... e 
cedeu stilistic care-1 foloseşte 
în geam*. 


(ea)... Se parc că c acelaşi pro- 
Eininescu în »Şi dacă ramuri bat 


Nc întăreşte în această părere şi alt text, căci iată ce 
găsim in poezia de patru strofe iambice »Năhe des Qc- 
J 1 e d ten«, care o cunoaştem: 


Ich âenke dein, wenn sich des Mondes Flimmer 
In Oucllen malt. 


Ch ho r [ e dich • wenn dort mit durnpfem Rauschen 
Die Welle stcigt. 

Ich bin bei dir. du seist auch noch so ierne. 

Itu hist mir nah! 

nah=sâ tL'^înronir' 1 ,' n n i inte (să) te am; du bist mir 

în lac: ich bin bei dir ^ 01, '^ es Flbrmier in Quellen = stele bat 
să-mi aduc de tine’n totn!L Sei5t £ ucl1 noc * 1 so ferme=aminte 
navem decât să Deci c «««da lui Goethe. căci 

Flimmer in Quellen t( î pioa: wenn sich des Mondes 

stei«t. hore ich Jich p’ ,i en £ e 10,1 dein... wenn die Welle 
multiplă a poeziei lui n„,.ti„? hservat frumuseţea deosebită $> 
zunea sentimentului ideii.- •*' 51 . a *î ume intensitatea şi frăge- 
s “ he -. hore..., hin bei di r m,a ® n,Ie gradaţia: ich denke- 

Duioasa plânger^dh!?!!' " licioara 
kasim in »Schâfers poezie mi se nare că o 

Pastorului), scrisa de Qo^hl^to * d<< (C ântecuî de jale 
Und Regen. Slurm und Q 111 ton popular. 

fZ Pa rar Ch n"T d, m ” w T" t in 

e,t in dus Land hinaus. 


Este acelaşi efect sentimental ca în primele trei strofe şi 
ultima din »Pe aceeaşi ulicioară* şi chiar şi cadrul pictural 
1,1 foirte asemănător. Păstorul stă sub copac şi priveşte în 
zadar spre uşa închisă a iubitei, ca şi poetul nostru care pri¬ 
veşte spre fereastră. Urmează traducerea completă: 


Doina păstorului 

(Schăfcrs Klageliod) 


Acolo sus pe munte, 

De mii de ori am stat, 
Privind cu dor spre ţară 
Pe cârja mea plecat. 


In ploaie si furtuna 
Stau sub copac mereu. 
Dar uşa e închisă. 
Zadarnic visul meu. 


La pas apoi cu turma... 
Căţelul mi-o păzea... 

Şi iata-ma in văile, 

Chiar fără ştirea mea. 


Deasupra acelei case 
Se’naltă-un curcubeu! 
Dar ea s’a dus departe 
Şi unde nu ştiu eu. 


Imaşu-i tot o floare. 

De ele este plin. 

Le rup, dar nu ştiu bine 
De-or mângâia un sin. 


Departe’n ţară; poate 
Şi marea a trecut. 

Bâr, bar. oiţe, treceţi! 
Nu m’aş mai fi născut. 

Stelele'n cer 


Dinpioeziai'die nouă strofe »F r li h ze i Hge r F rO h 1 i n g 
(Primăvară timpurie) extragem numai câteva versuri: 
Blăuliche Frische! Mdchtigcr rUhret 

Minimei und H6W ! Bald sich cin Hauch 

Goldene Fischc 

Wimmeln im Ser. Liebchen isl da! 

Goethe descrie în strofele 1—7 natura, “ r str ‘ ce | 
se gândeşte la iubita. Este deci un procedeu aseii a ia , t r t< t ! .^ 
din »Stelele’n cer», cu deosebirea că Emmescu împarte 
(mai armonios) poezia, căci îi dedică naţuroi ‘ icc |. is j 
1—5. Bătător la ochi e faptul ea amaiidoua pouz»lt •» > ‘ • 

număr de strofe şi versuri şi ca metrul e ap o* P 

/-/ — 

/-/ 

/-/ — 

/-/ (Goethe) . 

Cu o singură silaba in plus la versurile 2—3 Si ui •> 
orânduire: 

/ - / - 

/-/ (Emmescu) . 

Şi tonul general e cam acelaşi iufEmiSsci» 

fundamental, de dragoste, este ...sa diferit. 1 ot/.a 





este scrisa Jupa maniera lui Uoetlie, imită chiar şi constr *• 
formala, dar exprimă un sentiment independent nou „li . 
farmec visător, prezentat în cadru nocturn. Influenta J r ■ 
priveşte numai partea formală, poezia lui Emmescu este olt 
cinaLi. Traducem aici poezia lui Goethe, întreabă: ° n ' 


Zile senine 
Iar aţi venit? 
Codrul al meu e? 
Dealu’nflorit? 

Curg pârâiaşe 
Iarăşi din plin. 

Văi şi imaşe... 
Soare divin. 

Cer! Înălţimi! 

Zări sinilii! 

Peştii in apa 
Shurda sglobii. 

Aripi pestriţe 
Foriota'n lunci 
Cânturi celeste 
Sboarâ atunci. 

In a verdeţii 
Tară ma duc... 


Primăvară timpurie 

Gustă albine 
Dulcele suc. 

Tremurâ’n aer 
Isnititor 

Freamăt şi miros 
Aromitor. 

Nouu-adiere 
lata sVntins, 

Dară’n dumbravă 
Iute s’a stins. 

Astăzi la sinu-mi 
hi cată loc. 

Muze pastraţi-mi 
Acest noroc! 

Spuneţi, de-asearâ... 
Ce sa mai zici? 
Dulci surioare, 
Draga-i aici! 


Imagini răzleţe 

petatu, 1 i-au' care ne -<> închipuim re¬ 
construcţii stilistice si de i!, 3 ."' su l>conştient tot felul de 
Jarăsi la iveală $i sau înşirat în k ™ ^ i PKV\ cari unde au 
necunoscute le^i de asociaţie Cnsu în unele locuri, după 
Poezia »A n di c F .. 

compusă din trei strofe de câtLa' te * aJ resa iubitei), 
oru. început sugestiv: mersuri trohaice are urmă- 

Band in hanii! utirl « 

•Singurătatea* de Eminescu « 

Muno-n mâna. guran g uru Cu VCrsul 

U*j patru trohei ai ] U| Ci ' . 

acelaşi mef.ru. Dar numai atât 1,0 Sunt traduşi verbal si in 

dC U t r^L' , i , .; , ° F a,res ^"dentâ trv: Ul,lhd <-- Poezii nu‘găseşti 
1 oezia "t 111 anderc-s u . 
produsa ma. sus în întregime, Li ed « re * 
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Ou nmsst... 

Amhnss oder Hammer sein. 

(Trebue să fii ilau sau ciocan). 

Partea a doua din »lmpârat şi proletar*, str. 3 . conţine 

versurile. Worfa umană in veci se desfăşoară. 

Povcslea-i e ciocanul ce cade pe ilâu. 

După acest »cântec coptic* urmează, in ediţia folosită 
de noi, alte două poezii, fără titlu. Ultima începe cu versul: 
Kupido, loser. eigensirmiger Knabe = Cupidon, băiat uşuratec. 
nătâng (încăpăţînat). Atât, nici o alta legătură sufletească cu 
.Pajul Cupidon« al lui Eminescu. 

In »W a 11 d r e r s N a c h 1 1 i e d« (Cântecul de noapte al 
drumeţului) tonul aduce aminte, puţin, de cel din *Rugămu- 
ne'ndurârilor«, iar ultimele versuri: 

Siisser Friede, 

Komm, ach komm in meine Brust! 

de versul: Vino iar la sân , nepăsare tristă! 

In »N a c h b i 1 d u n g« (Imitat») din »\Vest-ostIich. D.«, 
strofa a treia are următorul text: 

Zugemessene Rhythmen rcizen freilich. 

Bas Talent crfreut sich wohl darin; 

Doch \vie schnclle widern sie abscheulich. 

Holde Maskcn ohne Blut und Sinn. 

Selbst der Gcist erscheint sich nicht erfreulich, 

Wenn er nicht , auf nene Form hedacht, 

Jener toten Form ein Ende rnacht. 


T raducerea: 


Ritmuri inasurate’ncântâ adese. Mulţumire spiritul nu afla. 

^ reunui talent ii plac intens, Formă noua de nu cata n gând. 

!) ar des gustul grabnic le urinează, Pe cea veche, moarta, filaturi dand. 
Măşti fără viaţă, iară sens. | 

Imaginea cu măştile o avem în «Epigonii*. Măşti râzande. 
puse bine pe-un caracter inimic (str. 12 ). dar şi 111 alte locun 
•Alte măşti, aceeaşi piesă... (îlossă), ca şi la Goothe care şi 
foloseşte ades de «măşti* în opera sa, iar imaginea cu » o - 
nouă« in Scrisoarea a doua. v. S: «A turna in forma nouă lunha 
vecile şi'utelcaptă*, după cum am mai amintit. 


IV. 


Traduceri 

Iu prefaţa la »M. Eminescu. opere 
populară*, (Bucureşti 1902, Minerva), 
toarele: , . 

Intr’o poezie, rămasă fragment ca 
nescu face astfel apologia personalităţi»: 


complete I., Literatura 
serie I. Chendi urma- 

fonnă şi gândire. Emi- 






Sihhi popoare. sclavii, re«»i Numai oersnnalitatea 

din câte’n hune avem Este in ne le suprem. 

Că’n 2ma‘n care lumii te dete mai întâi 
Sta soarele pe ceruri spre-a saluta planeţii. 

Crescusi după acea lege. de ea si azi te ţii 
Cum o urmaşi pe atuncia. păşind in drumul vieţii 
Nu scapi de tine insuşi. cum eşti trebue sâ fii, 

Hin vechi ne-o spun aceasta ştirile si profeţii 
Si nici un timp. cu nici o putere laolaltă 
Nu frânge tiparul formei, ce vie se des voiaj ltâ. 

CraiovaTsi'i *<•»# Emi- 

Joua traduotTi din “il d^LbU “ * "" slls rc|,r “""» 

i'stticher Divan.'suledţ^Nanteli)' iraductre dln Ooethe (Wesl- 

'ZZ!TL^zlT‘" drr 

<* - ii. t,l f r; n w,Umn - 

vt înn tnan bhebe was man ist. 

H a t e m 

r es r t:rdenmck vereinet 

r>: - I Md tih in Suleika nur. 

strofa Cta f us - Eminescu a tradus numai o 

s :' ÎI adl; • Si a doua, dur L^mni*! . exp '. res,vă - Ar f> fost lofiric 
V. 1 - Tfaducerea acestei sinimr» mp,edeca h probabil, obscuritatea 
Acuitatea se ren-Sa Rl S ^ e «te completă şi bună. d- 
C r usi decât o singură rim-i î, V Jurarea ca Eminescu n’a putut 

Ooethe vorbeşte 7 n de d<M,ă : 

dt ‘ ex - ln »Siebenschiăfe^ rS mr a Uate * Si’n alte locuri, ca 
SUhun ,* (W «t-bstl. Divan), v. 86-*7: 
GCahnen hat er 

. Partea a doua ^ whke,i ^*0. 

tic reda prima din cele cirr-f 11 ^ 116 ? 0 îrad ocere din (ioetlic 

«"'V an den , T ag d er n s ^ >>U r w <> ' * ««• 

0'< Sonne si a ,u Zllni ( Z der Welt verlUhen. 

*» alsobald mdZt T* d,r Han ‘ f ™- 

1° ,nussl «« sein. uir i n m * e,r *t*n. 

UndT" 1 * chon wt n-lîen * 1° '**' «"/!/,*«». 

lJ t nă k *Me Za, . 2 en - *> Prophetten. 

’ipragic r unu d|V Mţtchi zerstilckeU 
Eminescu n’a fui,,*:, i d iCh enlw ‘ckeit. 
din original, ci i a, 1 Mt dt astă d-»,- 

ştrand ritmul iaiubi ‘‘s, Una ,nai in calul masara dc 11 silabe 
~ M a,a "iarea r r |;. de 13 silabe. P a ' 

• >r - Stilizarea lui Goetlie 


.. , rimL .i e Da tru versuri nu e destul de limpede, căci la prima 
uir .D posibilitatea mai multor interpretări. Dar textul trebue 
ăe înţeles astfel: Precum a fost constelaţia în ziua naşterii 
ide aşa te-ai desvoltat după dictatul acestei constelaţii şi nu 
„oti’ scăpa de forma ce ti-a hărăzit-o soarta. 

Dacă nu e cumva o greşeală de transcriere a lui Uiendi. 
atunci traducerea versului întâiu e greşită şi după citirea pri- 
inelor doua versuri cari formează o frază, nu ajungi la un în¬ 
ţeles clar. Restul traducerii este destul de bun in raport cu di¬ 
ficultatea originalului. 

V. 

Concluzii 


Rădăcinile poeziei lirice a lui (ioethe intra adânc în cla¬ 
sicismul grece-roman. El însusi recunoaşte acest lucru prin 
frumoasele versuri din distihul sau »Tote Sprachen* (Limbi 
moarte): 

Toie Spnuhen nenru itir die Sprache des Placcus und Pirular, 

Und von beiden nur kommt t was in der unsrigen lebt. 

(Ziceţi limbi moarte la ceea ce-a scris un Horatiu. un Piiidar, 

Dar dela. dân$H avem, ce intr’a noastra e viu). 

Gândirea lui este întreţesută de ceea ce şi-a însuşit din 
studiul literaturii antice, la tot pasul întâlneşti imagini cari te 
duc în lumea spirituală a antichităţii, zoii păgâni sunt alaiul în 
mijlocul căruia se simte bine, hexametrul şi distihul elegiac sunt 
forme cari le foloseşte ades şi le mânuieşte cu strălucită mă¬ 
iestrie, dar totuşi nu e robit ou desăvârşire. 

Evoluţia lui Eminescu este dibuitoare. El a gustat destul 
de mult din frumuseţea scăldată în antichitate a operei Iui 
Gocthe, dar în drumul său spre perfecţiune s’a oprit şi pe la 
^tţii, pe la romanticii germani şi români; mai cu seamă Lenau 
i-a fost aproape de suflet- 

Din cercetarea aceasta cred că rezultă cu destulă evi¬ 
denţă că influenţa lui (ioethe se simte bogată şi adâncă în 
versurile lui Eminescu, cu toate că nu puterii înşirui o listă 
mare de poezii în cari sa fie bătătoare la ochi. Lumea ideilor, 
limbajul poetic şi tehnica versurilor ne indică importanţa re¬ 
laţiilor cu opera marelui poet german. Teme comune, procedee 
stilistice, corespondenţe de idei şi sentimente, reirrniseeute de 
detaliu, imagini răzleţe sunt dovezi pentru o familiarizare intimă 
a lui Eminescu cu opera lirică a lui Goetlie, iar influenţe mai 
vizibile se pot remarca in »Luoeafărul« (numai parţial), apoj 
in poeziile filosofico-didactice »Glos$ă« $i v Cu mâne zilele-ţi 
adaugi* -şi in >Pe aceeaşi ulicioară*, »$i dacă ramuri bat ut 
geam* şi p-Stelele’n cer*. 

N. TCACIUC-ALBU 
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Pe urmele vremii 


Biografice. _ Soţia profesorului A. Pumnul era Catinca Todrino l) 
moartea soţului ei in 1866. văduva Catinoa se casatori cu Parteuie Toi UPa 
<t l'Sv). si acesta vâdu\. prima lui soţie fiind Cassandra Şesan (+'£'!y 
îmi. Cassandra era fiica parohului Gheorghe Şesan dela biserica Si K 
colae din Cernăuţi, si a Ecaterinei Suhopan dela Sf. Nicolae din Ce 
si matusa marelui teolog Vladimir Suhopan. Şi astfel, Catinca deveni rna ' 1 ' 
vitregă lui Constantin Tomasciuc, primul rector al Universităţii din CeT 
nauti 1875/6), precum si prin încuscrire mătuşa mica canonistului Dr v! 
Ierian Şesan (f 10/X 1940). Ea nu sa putut insa bucura mult de carieră 
fiului ei vitreg Constantin, deoarece moare in cursul anului 1875 

Un exemplu de înfrăţire intelectuală intre personalităţile culturale 
Bucovmene, ale lamiliilor: Pumnul-Tomaşciuc-Suhopan-Şesan ! M. S. 

* 

Strada Mihai Eminescu. - Nu împărtăşim părerea, aproape unanim 
l , ata teren ' ca P er Petuarea memoriei celor iluştri se face in chin 

• lemn prin aşezarea de tinichele cu numele lor la colturi de stradă Te¬ 
rapeutica acestui sistem poate fi simplista şi economicioasa. însă în ea 

c^ce ă'an°" P ° ana top ° Krabca a unui °ra$ si. adesea, pietatea pentru 
el ce l-am vrut Cinstit. 

racter C n/r-î Umele ^ ,0CaIităti • ,,Un ' ele străzii - trcbuie *ă aiba un ca- 
«W marca ;rJv PUt,n l a ' Pennanel “ a ’ chiar in această materie. 

Un sistem V traJlt ,' e mseamna oricând si trăinicie si nobleţe. 
poat=> fi traini- n e n0lnc | lc atura a străzilor după măririle neamului nu 

Dar. rtrirar*a ar fi a»- : j 


le este îngăduit acelora - e | » •"*' °, dată “ sistemul este ap,icat ’ 
Pilda, o straduta oarecare murdar Sa Sf,d ^ ze bunul si ”'E onorând, de 
de nord a Capitalei cu firma MihaăV '" 8 ^ lna,dane di '’ dosul Karu 
explicativ şi candid ..poet român' tm,nesc *< . careia i se mai adaoga 


bulevarde elegante s^câ^ViTămoăăat’r'd 1 ' l ° h ' Cure au s,razi cochete si 
-mi cartierele boiereşti ale Bum rada Louis Blank, situata iiitrunul 
-5Iank\ iârâ sa mai simtă nev,,/ 4 ' ° r . ** cbeama < pur si simplu. „Louis 

° U une ‘ lămuriri suplimentare. 


* * * 


Universitatea Liberă Cems’ . 

serie a Universităţii libere een/u/ 3 " 8 ' Al patrulea ciclu din a 1-' 
cultura a iost si el închinat lumhm ■ de Societatea pentru 

"'Vi Eminescu — Aron Pumnul a/' du f* a * * s,or >ei litera re romă- 

SI 19 Maiu 1942. după următoarea rănri Cldu ar? Ioc intre 2H Apri,ie 

mTe o U " ,,,Ul) - Lcca Morariu îm : Loghin - ' ,r " f ^ or <Keabih- 
! "J ’ r urnnul —M. Eminescu) Au 7 " ' ( "l- ,n 'nescu"), t. Loghin. 
de Emmescu). Dr N. Tcwluc-AU*. 2 ' Pop, profesor (Luceafărul 

mIiu, proiesor (Spiritul de au,o Cr ""f ° r '^'Mler si Eminescu). A. Va- 

' tm.nescu). |. Negură, avocat 
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Polul lui M. Eminescu în viata studentimii române), Dragoş Vitencu. 
vocal (Mihai Eminescu. un inspirat al instinctului naţional). Dr. I. Mandiuc. 
a 'niesor (Mihai Eminescu si drepturile noastre asupra Bucovinei). 

D. V. 

* 

* * 

Eminescu şi Neubauer. — Apropieri intre cei doi poeţi, atât de deo¬ 
sebiţi ca vârstă şi talent, sunt nu numai în ce priveşte raportul dintre 
elev şi profesor, dar şi pe tărâmul poetic. Nu vor fi chiar aşa de nume¬ 
roase cum Ie vrea Alfred Ktug („Erast Rudolf Neubauer. Der Mânu und 
das Werk". Cern. 1933). care presupune câ influenta asupra imaginaţiei 
poetice a lui Eminescu a fost mai puternică din partea lui Neubauer. decât 
dela „pedantul Aron Pumnul”. (II. 17). 

Neubauer a călătorit prin Bucovina (v. ..Erzăhlungen aus der Bu- 
kowina”) şi vorbeşte cu entuziasm de Putna, Ştefan cel Mare şi mormân¬ 
tul său: ..Sein Grab! — Unterlasse es nicht, wăhrend deines Lebens \ve- 
nigsten eimnal zu diesem Grabe zu pilgern, Soim der Bukowina!”. etc. (p. 
13). Aceste descrieri ii vor fi plăcut lui Eminescu, după cum si romanticele 
poeme epice ale lui Neubauer. în care cânta trecutul Ie va fi citit poetul 
nostru. Nu rămâne îndoiala ca Eminescu a citit de exemplu „Nogaia oder 
Die Steppenschlaclit. Ein Gedenklied au> Seretland. Radautz. VerJag von 
I. Kirner”. [1875. Data aceasta o găsesc scrisă cu creionul pe volumul 
aflat în biblioteca universităţii din Cernăuţi]. Poema fostului său pro¬ 
fesor se afla şi în biblioteca gininaziaştilor din Cernăut : . înfiinţată de 
Pumnul (..Cunseninăciunariur o înregistrează: 1878/3), dar nu credem ca 
Emineseu s’o fi citit de aici, la această dată. Găsim cel puţin o strofă în 
-Nogaia” lui Neubauer, care are izbitoare asemănare cu prima strofă a 
. Glossei” lui Eminescu, ceeace nc-ar îndemna şi mai mult să credem 
ă poetul nostru i-a citit cu atentie poema fostului său profesor: 

Zeiten flieh’n und Zeiten koînmen; 

Fonnen wechseln iininer dar: 

Dacii das Wesen bleibt hestăndig 
Was es ist und wa& es war. (p. 17). 

Cu toate acestea, asemănările, şi temperamentale şi poetice, intre 
. rapsodul” improvizator, spontan şi optimist care era Neubauer şi chinuitul 
nostru poet sunt destul de puţine. AURtL \ ASILIU 

CÂRTI 31 REVISTE 

Buletinul Mihai Eminescu. An. XIII. (mi). Nr. 20. Director 
Ucu Morarii i, Secretar de redacţie Octavin LuţHi-Morariu. 

Cu o perseverentă eroica si in ciuda tuturor greutăţilor tipografice, 

IIuleiiiiul Miltai Eminescu, Lămuriri pentru viata lui Eminescu si opera 
lui continua sa apa ni in aceleaşi conditiuni tehnice superioare si cu ucelas 
material valoros. Numărul de fată se inaugurează cu articolul D-lui prot. 
univ. Leca Morariu. intitulat ..Pentru adevăratele ediţii Eminescu . m care 
se infierează (ca si in trecut) procedeul unor editori ai operelor marelui 
nostru poet. care din comoditate, renunţă toate uşor la prezentarea au¬ 
tentică a textelor, lucru indispensabil pentru o lucrare serioasa, t soroa 





de voi. ..Kminescu, Scrieri politice, edit. l>. Murăraşu, care 
cu siiinia, câteva articole, după o ediţie defectuoasă. Omisiunii, reprodus - 
atât mai urite. cu cât ele se refera tocmai la neamul im ţ zrai , SUnt cn 
ele erau condamnabile pentru editorul Scurtu. sunt compromit o.. ' daca 
noul editor. D. MuriraSu. Şi cităm după articolul amintit al |1T P ! n,ru 
•iorartu: ..In Răpirea fincovinei. pasagiu! „taranul Ltca 

Jobâniile de ludă. ce trebue sa le plătească" (Pd S urtu‘ 

“ “»•«-. pw: .« «a-. * *.«4 IZ SSS? 

PJ*"tara a varsa o picătură de sânge. fără inim, 

n.ina Pe un pământ sfânt (So. 210. Mur. 156) se cere combat" uf 
tara Imnia o rasă. care in înjosirea ei nu are asemănare mm! 
î'c ... <1 . Morariu. Hui. M. Cminescu, XIII 6) pg >) n-. r ' 1 '" ina 

zzzr i,m cuva,,,: " pi - vm * * •* •——* sr 

un clişeu. " Mai am Un S,nKur dor "en-teste. împreună cu 

Kminescu. tmma TnZsfcoL aV^oeTnTia P 'ion C p a ut C ° nferinţa deNpre 

interesan n ,eTp^ r rbTn,-!ln KUS,in H Z - * P ° P ' adUCe ***» lămuriri 
privire «a generale, u**'™ " cu 

Je-ale lui Eminescu 5 i poetul persan F/X/.' * '* ' VerM,ri 

fenna dXXXtrX^XrX .' M . ^ Morariu “«‘«ara 

•autentică un necrolog despre C nX d PUWiCâ " d : " Jon " a 

Profesorul de elenistică doi r Kn " ne ' cu - 

stabileşte lucruri interesante cu privi'!!' d ' n ,J5i ' Th ‘ Si,nenscb >- 
pararea ei cu textul lui Q. Kellt r , d P °“ 2,d Lti SteaUa " din cont- 
^re are aceeaşi tema. Sl d ,M>etu * u i **trec modern Drosinis, 

biblioteca gimnaziaştj| 1(r tm"A° Prof ' A - Vasi,| u in legătură cu 

• vorba de copierea „Foii pentru mint! Î '. C * ac,ivi,a,ea învăţătorilor lui. 

-I Proi. \asili„ stabileşte cu preciz- m " na ?' litera, “râ" a lui O. Baril. 

"* cei II ani ai Foii, copiaţi C " ,C *' Cal a copiat fiecare învăţăcel 

ln lup,a cea mare si grea „ 

contra falsificatorilor lui Eminescu X'” Prof. Leca Morariu 

•u ui proiesor I. F. Toroutiu dela Rn ' de ar,ico,e al - 'avan- 

te •nerozi' : Kmendar ' ,e "oastre" adie! "j'|’"i 1 C | U aceeaşi tendinţă. la care 

ssr cu,n si - «*£ :x;xL Leca Mor,r:n *; 

«—S-.TSS'ir «* "««a.n.U.ta, ... - 

tagonisniului dintre «■«* »* lămT*' ■• Macedo " schi " 

O serie a d 1 'ătnureasca originea an- 

yj sene de note foarte inter#. c 

coinnUiLzâ'K 3?5 Emiriescu! 

* 
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dactor: George Gregorian. Redacţia: Bucureşti. Calea Victoriei 31. 

„Tribuna tineretului”. An. VI. Nr. 134—135. Director: M. Daneş. Re¬ 
dacţia: Bucureşti, str. Dr. Lueger 1. 

„dorianul”, An. XIX. Nr. 10—12. Director: Jean Bârbnlescu. Red.: 
lărgul-Jiu. strada Victoriei 50. 

„Cuget Moldovenesc”, Anul XI. Aprilie—Maiu 1942. Director: Petre 
Stati. Redacţia: Iaşi. Liceul National, str. A. C. Cuza. 

„Albina”, foaie săptămânală pentru popor. An. 4.5, Nr. 13 14. Re¬ 
dactor: f). Ciurezu. Redacţia: Bucureşti, str. Latină. 

„Vestitorul Satelor*', Anul XIX. N-rele 13—18. Intemeetor: Nit oloi 
Stolerii!. Redacţia: Boroaia-Fălticeni. 

„ Vlăstarul ”, revista elevilor liceului „Mihai Cogâlniceanu . \aslui. 
Anul VIII, Nr. 2. Martie 1942. 

„Gazeta Militară ”, Anul IV. Nr. 71. Director: Virgil Economii. Re¬ 
dacţia: Bucureşti, str. Lipscani 3. 

„Buletinul Pregătirii Prcmilitare”, Anul VI. Nr. 1-2. Anul VII, Nr. 

L 6. Redacţia: Bucureşti, str. Roma 32—34. 

„Viata ilustrată”, Anul IX. Nr. I. 2. Director: Ion Gorun Redacţia. 
Kolozxvur (adică Cluj!) Episcopia ort. Rom. Piaţa Hitler A. . ncaru. 

.Serviciul Mondial”, corespondenta internaţională pentru studiul 
problemei Jidoveşti. Anul 1942. Nr. 1-6. Redacţia: Frankfurt pe Ma.n. 
Germania 












